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  DRIE VRAGEN EN EEN OPDRACHT


  

  Op een stoel met kussens die de bollingen hadden van een Michelinmannetje zat een ietwat gedrongen man. Zijn rechterhand rustte op een bolle leuning waarin een paneel vol knoppen zat. De man drukte op een van de knoppen en de stoelleuning werd plat. Hij drukte opnieuw op een knop waarna de andere leuning van vorm veranderde, gevolgd door de rugleuning en de zitting. De man zat nu enkele centimeters lager op een stoel die, van een afstand bekeken, glansde of hij net uit een showroom was gehaald. Een showroom van een niet te chique winkel, welteverstaan, want de stoel zag eruit of hij was ontworpen door iemand die te lang bij Ikea had gewerkt en tevreden was zo gauw het model een beetje oogde.

  De man drukte opnieuw op knoppen en de stoel herkreeg zijn bolle vormen.

  ‘Een aardigheidje,’ zei de man. ‘Grapje van een van mijn ontwerpers. De zitting kan nog hoger, de hele stoel kan hoger, maar dan moet ik opstaan en dat vertik ik.’ Hij liet zijn staalgrijze ogen een rondje maken door de veel te grote kamer in het veel te grote huis, keek een paar seconden door de regen die tegen de ramen kletterde naar een buitenwijk van Pittsburgh en zuchtte diep.

  ‘Een paar dagen geleden had ik kolonel Prins aan de lijn. Hij sprak niet, hij blafte en omdat ik te laat aan die grappenmakerij van hem dacht, heb ik enkele uren rondgelopen met een licht gesuis in mijn oor. Kolonel Prins was niet helemaal tevreden. Enig idee hoe dat kwam?’

  Hij stak een arm uit en priemde met een vinger naar een jongen met gelaatstrekken die leken op die van de man. De jongen werd geflankeerd door leeftijdgenoten, links een die strak was gaan kijken toen de naam Prins viel en rechts een dikke met rood haar en een waterval aan sproeten.

  De dikke jongen zat enigszins verkrampt en elke keer als hij bewoog, keek hij met een angstig gezicht naar de stoelpoten onder zijn zitvlak. Voor angst leek enige reden, want zo plomp en massief als de stoel van de man was, zo rank was die waar de jongen met het rode haar op zat; poten van nog geen halve centimeter in doorsnede en leuningen die leken op uit de kluiten gewassen spaghettislierten.

  De man glimlachte toen hij zag dat de dikke jongen voorzichtig een arm bewoog in de richting van een plastic zak en verstijfde toen zijn stoel overhelde. ‘Ook een grapje van een ontwerper,’ zei hij. ‘Alle drie jullie stoelen kunnen zwenken, kwestie van de knop omzetten aan de onderkant van de zitting. Ik had verwacht dat jullie ondernemend genoeg zouden zijn om dat uit te vogelen. Het staal is zestien keer gehard en jij, jonge Roos, zult nog minstens 80 kilo zwaarder moeten worden voor iets definitief knapt.’

  De jonge Roos boog zich naar voren, liet zijn vingers langs de onderkant van de zitting glijden en drukte op een voor de anderen onzichtbaar knopje. Toen hij rechtop zat, bewoog hij voorzichtig zijn massieve billen en hij keek pas opgelucht toen de stoel onwrikbaar bleef staan.

  ‘Pittsburgh-kwaliteit,’ zei de man. ‘Ik mag wel zeggen: Evers-kwaliteit, want zoveel fabrieken zijn er niet meer sinds het slecht gaat in de ijzerindustrie in Pennsylvania. Ik vroeg waarom kolonel Prins niet maximaal tevreden was.’

  ‘Omdat wij hier zitten in plaats van in Nederland?’ zei de jongen rechts van het midden. Hij haalde een hand door zijn haren en keek naar zijn vingers alsof hij bang was dat hij een stofje had meegenomen. ‘Mijn pa wil ons in Amsterdam, en dat is prima wat mij betreft, maar we moesten en zouden eerst naar Pittsburgh.’

  ‘Dat zeker,’ zei de man. ‘En jouw vader had daar enig begrip voor. Niet veel, maar hij is nu eenmaal geen mens die overloopt van begrip. Ik hoorde hem met zijn stok op de vloer tikken. Ik zei nog; “Pas op dat je geen kuil in de planken stampt”, maar van die opmerking zag hij de humor niet in.’

  De jongen rilde. ‘Zoiets zouden wij eens moeten zeggen.’

  ‘Niet doen,’ zei de man. ‘Nooit doen. Jouw vader, Jan Prins, was ontstemd omdat hem die ochtend, toen hij een wandeling door de stad maakte, iets was opgevallen.’

  Een dergelijke zin behoort gevolgd te worden door de vraag: ‘Wat dan?’, maar geen van de jongens stelde haar en er viel een diepe stilte in het vertrek. Zelfs de airco leek even in de ruststand te schieten.

  Na enkele seconden glimlachte de man. ‘Hij liep door de stad en hij dacht: al die jongens zijn hetzelfde. Dezelfde schoenen, dezelfde spijkerbroek, hetzelfde soort shirt en jas, ze zijn niet uit elkaar te houden. Wat als mijn enige en bloedeigen zoon aan de andere kant van de straat loopt? Zou ik hem dan herkennen? Ik geloof niet dat hij door de gedachte overstuur raakte, want overstuur raken is geen eigenschap waar hij goed in is, maar hij zag er wel een reden in om de telefoon te grijpen en me te bellen.’

  ‘Om te zeggen dat we naar Nederland moeten?’

  ‘Als de wiedeweerga, zei hij, als ik het goed heb onthouden. Als de ziedende wiedeweerga.’

  ‘Ziedendeweerga is korter,’ mompelde de dikke jongen. Nu hij wist dat de stoel zijn gewicht kon hebben, bewoog hij zich makkelijker en met een soepele beweging viste hij uit de plastic tas iets wat er uitzag als een in de lengte doorgesneden rookworst.

  De man keek er met afschuw naar. ‘Hoe kom je dáár aan?’

  ‘Uit een supermarkt bij het vliegveld. Ze maakten reclame met halve worsten. Vers gesneden, stond op grote biljetten. Ik zei dat ik een vers gesneden halve worst wilde en vroeg of dat kon. Daar schoten ze van in de lach, alle drie de mannen achter een toonbank. Of ik, dikke domme jongen, niet kon lezen. Ik zei dat ik dat kon en dat ik een speciale halve worst wilde. “Een dure?” vroegen ze en ik zei: “Desnoods”. De kleinste van de drie pakte een worst en sneed ’m doormidden, maar ik zei dat ik een speciale wilde. Zes halve worsten later vroegen ze wat ik met speciaal bedoelde en ik zei: “Doorsnijden, maar in de lengte graag”. Het duurde even, maar uiteindelijk besloten ze dat ik een klant was met een uitvoerbare vraag. Toen ik had afgerekend vroeg ik of ze me nog steeds dik en dom vonden, maar ik geloof niet dat ze me verstonden. Er werd door de andere klanten nogal gelachen.’

  De man liet de armleuningen leeg lopen en vulde ze weer, terwijl hij keek of hij een klap op zijn hoofd had gehad. ‘Echt waar? In de lengte?’

  De dikke jongen knikte. Hij hief de worst en zei: ‘Ze lijken op rookworsten, maar ze zijn aanzienlijk harder. Met zo’n taai vel dat tussen je tanden blijft zitten. Als je ’m in de lengte door laat snijden, hapt het beter. Wilt u een stukje?’

  De man liet de rugleuning half leeglopen en schoof enkele centimeters achteruit. Hij keek nog steeds verbijsterd. ‘Je kreeg geen ruzie? Of heb je die andere halve worsten ook betaald?’

  De dikke jongen schudde van nee. ‘Ik betaal wat ik eet en dat vindt Janneman Prins al meer dan voldoende aanslag op het budget. Dit soort stunts kun je niet overal uithalen, maar wel op of bij een vliegveld.’

  De man boog zich nu voorover. ‘Waarom daar wel?’

  ‘Omdat mensen die uren in een metalen tube hebben gezeten die ze vliegtuig noemen, klaar zijn voor een verzetje. Niets beter voor het losmaken van verstijfde spieren dan een onverwachte of gekke situatie.’

  ‘Onverwacht én gek,’ zei de man. Hij keek ernstig toen hij naar de middelste jongen wees. ‘Toen kolonel Prins was uitgeraasd, bedacht ik me dat ik jou, Robert Theodore Evers ...’ Hij stopte omdat er twee lachuitbarstingen klonken die hun uitwerking op de jongen in het midden niet misten.

  ‘Hebben de heren A van Arie Roos en JLH van Johannes Ludovicus Henricus Prins bezwaar tegen de fraaie naam Theodore?’ vroeg de jongen met een stem die zo scherp was als een scheermes. ‘Willen de heren A. Roos en J.L.H. Prins er dan wel even aan denken dat het ook de voornaam is van de 26e president van dit land?’

  Johannes Ludovicus Henricus stak bezwerend een hand op. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik heb die tweede naam van je in jaren niet gehoord, dat is het. Ik was hem gladweg vergeten.’ Hij keek naar de man: ‘Had u echt Theodore Roosevelt in gedachten?’

  ‘Het ergste aan jullie is die verrukkelijke humor,’ zei de man. Hij wilde er iets aan toevoegen, maar kreeg geen kans, want hemellichaam Roos verhief zich van zijn stoel. Hij liep naar zijn vriend Bob Evers en keek aandachtig naar diens gezicht. ‘Ik dacht een poosje geleden al dat ik iets zag,’ zei hij langzaam. ‘Ja hoor, de eerste zijn er.’

  Bob Evers bewoog zich ongemakkelijk. ‘De eerste wie, worstetend nijlpaard?’ snauwde hij, ‘de eerste wat?’

  ‘De eerste snorharen, Bobbie. Het enige dat ik me van Roosevelt herinner, is zijn grote snor.’ Hij reikte een stukje worst aan. ‘Eet dit, Robert Theodore, en een snor zal jouw deel zijn. Roosevelt was een vleeseter, dat is algemeen bekend, dus worst moet helpen.’ Hij schrok toen achter hem een geluid klonk dat leek op het breken van een tak.

  ‘Ik zei,’ zei de man met een stem die nu geheel paste bij de staalkleur van zijn ogen, ‘dat pa Prins zijn zoon misschien niet meer zou herkennen in een drukke winkelstraat en ik bedacht me dat voor mij hetzelfde gold. Ik had het erover met Bobs moeder en ik kreeg de indruk dat zij aan dat feit niet lacherig voorbij wenste te gaan.’

  Bob Evers schoot omhoog alsof hij in een bil was gebeten. ‘Oeiloei,’ zei hij kreunend. ‘Hebt u het daar echt met ma over gehad?’

  ‘Dat heb ik en ik vrees dat het enige gevolgen gaat hebben.’

  ‘Wil ze een foto tegen het vergeten?’

  ‘Erger,’ zei de man.

  ‘Wil ze een foto van ons alle drie? Ik in het midden met mijn armen om Jan en Arie nadat hij het laatste stuk worst heeft doorgeslikt?’

  De man keek of hij het voor zich zag. ‘Nog erger.’

  ‘Een film?’

  ‘Een video-opname van ons drieën,’ zei de man. ‘Jij in het midden met links je moeder die een zoen op je wang drukt en rechts je vader die trots toekijkt alsof hij een zoon heeft die het juiste lot uit de Pennsylvaniastaatsloterij in zijn zak heeft. Tussen haakjes, de jackpot stond vorige maand op 76 miljoen dollar, dus we mogen in elk geval zeggen dat je als lot de moeite waard bent.’

  Drie verschillende geluiden klonken nu door elkaar. Dikke Arie Roos zei: ‘Gelukkig,’ en trok zijn mondhoeken tot tegen zijn oorlellen. Jan Prins maakte het geluid van een band die leegloopt en keek stralend opzij. Bob Evers verborg zijn gezicht in zijn handen en kreunde. ‘Is ma thuis?’ vroeg hij met een stem vol wanhoop.

  ‘Vers terug uit Miami,’ zei pa Evers. ‘Als jullie iets eerder uit Mexico weg waren gegaan, hadden jullie het laatste stuk gezellig samen kunnen reizen.’ Hij keek op zijn horloge en wees naar zijn zoon. ‘Over een uur heb ik een afspraak, dus ik ga nu weg. Je moeder is beneden en maak nou geen plannen om via een regenpijp te verdwijnen, want ik heb gesproken met pa Roos en die vertelde over Arie’s vluchtpoging uit zijn ouderlijk huis via een regenpijp. In dit huis zijn de pijpen niet alleen langer, maar ook dunner en gladder. Vanavond gaan we eten: jij, ma en ik. In een restaurant dat je moeder heeft uitgezocht. Jij zit rechtop, je spreekt met twee woorden en je zegt minstens vier keer, ik herhaal: vier keer, dat je blij bent dat je je moeder eindelijk ziet en dat het veel te lang heeft geduurd. Als de video ter sprake komt dan wil ik geen woord van protest horen. Herhaal eens wat je gaat zeggen, Bob?’

  ‘Vier keer,’ zei Bob. ‘Dat ik blij ben dat ik thuis ben.’

  ‘Dat je je moeder ziet,’ corrigeerde zijn vader.

  ‘Dat ik ma zie,’ zei Bob met een stem waar een trilling in zat. Zijn vader keek tevreden. ‘Dat trillinkje is goed, jongen, dat moet je er in houden.’

  ‘Het is er een van schrik,’ zei Bob verontwaardigd.

  Zijn vader stond op: ‘Zorg dan vooral dat je moeder er niet achter komt wat de reden van het geluid is. Laat haar geloven dat het pure emotie is. Ik ga nu weg, maar jij bent hier als ik terug ben.’ Hij zwaaide met een vinger. ‘Jullie tweeën ook. Ik heb een paar quizachtige vragen voor jullie en een opdracht. De opdracht heeft haast, dus we praten vandaag nog verder. Ga alvast kampeerspullen kopen.’ Hij keek naar buiten. ‘En regenjassen, waterdicht schoeisel, iets tegen de wind. Het is koud voor de tijd van het jaar en nat, en jullie blijven in de staat Pennsylvania.’ Bij de deur bleef hij staan. ‘Om te voorkomen dat jullie je in tussentijd vervelen de eerste quizvraag: je bent verdwaald in de woestijn, welke van de volgende artikelen zijn belangrijk om te overleven en welk artikel is onbelangrijk? Het gaat om een spiegel, wandelschoenen, een zaklamp en een gele regenjas. Voor avonturiers als jullie moet het antwoord gesneden koek zijn. Tabee.’

  
De jongens bleven zitten tot ze, gedempt door de dubbeldikke ruiten, het geluid van een automotor hoorden.

  ‘Wegwezen,’ zei Bob.

  Arie keek zuinig. ‘Je moeder is beneden.’

  ‘Zolang dat het geval is, blijven we boven. Inkopen kunnen we later doen.’

  ‘Wat doen we als ze de trap op komt?’

  Bob wreef over zijn haar. ‘Jullie niks, maar er is kans dat ik een beetje verstijf als ze op me afstormt. Als ze is uitgezoend, zegt ze dat ik vaker thuis moet komen. Dat ik naar de kapper moet. Dat ik een ordentelijke broek aan moet trekken, eentje met een vouw. Dat mijn schoenen er niet uitzien.’

  ‘Dat ze je gemist heeft?’

  Bob rilde. ‘Dat niet alleen, joh. Dan doet ze wat ik jouw moeder heb zien doen, dan begint ze gewoon opnieuw. Dan pakt ze me nog een keer beet, en zegt ze: “Laat me je nou eerst eens goed bekijken”.’

  ‘Waarna ze over je bolletje aait?’

  ‘Een handeling die we moeten voorkomen,’ zei Bob. Hij keek naar Jan die zich sinds het vertrek van pa Evers nauwelijks had bewogen. ‘Zit jij ergens aan te denken, jonge Prins?’

  ‘Aan een complot,’ zei Jan met een grafstem. ‘Van onze vaders. Eerst Arie, die moest opzitten en pootjes geven en die daarna aan de boezem van ma Roos werd gedrukt. Nu jij, op de video met je ouders.’

  ‘Zogenaamd omdat ze anders niet meer weten hoe ik er uitzie, maar dat lijkt me een tikje overdreven. Volgens mij is het gewoon een teken van afkeuring, een soort strafexercitie.’

  ‘Omdat we wel eens weg zijn?’

  Jan lachte hol. ‘Wel eens, zegt-ie. Wel eens thuis, bedoel je, en dat zo kort mogelijk.’ Hij zuchtte het soort zucht dat begint bij je voetzolen. ‘Wat denk je dat me te wachten staat als ik me thuis vertoon?’

  ‘Reken maar dat je vader je in de houding zet.’

  ‘En inspecteert.’

  ‘Met de pink op de naad van mijn shorts. Dat doet hij bij jullie ook en daar valt overheen te komen, maar wat me zorgen baart, is wat volgt.’

  Arie ging naast hem staan. ‘Ergens met je pa eten in een restaurant waar je je niet graag vertoont, bedoel je?’

  ‘In het kader van een complot valt dat te verwachten, ja. Waarschijnlijk gaat Marianne mee. Zien jullie me zitten? Mijn vader in zijn uniform.’

  ‘Compleet met rottinkje omdat hij zijn woorden graag kracht bij zet.’

  ‘Marianne in haar beste kleren en ik, tussen hen in, in een pak dat me waarschijnlijk centimeters te klein is.’

  ‘Al was het maar omdat we bezigheden plegen te verrichten waar we spierballen van krijgen.’

  ‘En maar “ja, pa”, en “graag, Marianne” zeggen en voedsel eten in te kleine porties waardoor zelfs ik negen gangen nodig heb om een vol gevoel te krijgen.’

  Bob ging op de stoel van zijn vader zitten en probeerde de knoppen. ‘Knappe constructie,’ zei hij vol bewondering. ‘Ergens zit een pompsysteem, maar dat moet zijn weggewerkt in de voet of,’ hij boog zich opzij, ‘in een ruimte onder de stoel. Ik ga dat uitzoeken zo gauw ik er de tijd voor heb.’

  Jan wees met een slappe hand naar de regen. ‘Wil je misschien op korte termijn liever buiten spelen?’

  ‘Ik wil antwoord op de vraag die mijn vader stelde voor hij er vandoor ging. We zijn in de woestijn. Wat hebben we nodig: spiegel, wandelschoenen, zaklamp, gele regenjas?’

  ‘Water,’ snauwde Jan.

  ‘Als er worst is veel water,’ beaamde Arie. ‘Ik heb dorst gekregen. Bevindt zich in dit huis een krat vol cola?’

  ‘In de keuken,’ zei Bob die een breed gebaar maakte. ‘Je weet waar die is. Ga maar halen. Drie flesjes, graag, zes, het hele kratje. Met een beetje geluk…’
Arie kreunde: ‘Loop ik je moeder tegen het lijf?’

  ‘Die je gaat begroeten als een plaatsvervangende verloren zoon.’

  Arie trok een stoel tot bij het raam. ‘Ik ga naar buiten kijken. Regen is water, ik denk de verkoeling en verkwikking er wel bij. Wat is nuttig in een woestijn? Je zou zeggen dat we dat moeten weten. We hebben tenslotte ervaring met de Kalahari en dat is een hele lel woestijn.’

  Bob reageerde niet. Hij bewoog zijn lippen alsof hij prevelde, maakte een wegwerpgebaar en zei: ‘Ik vraag me af waarom hij de vraag stelde.’

  Jan keek ernstig: ‘Wat bedoel je, Bob?’

  ‘Denk even na, joh. Hij heeft iets voor ons in de staat Pennsylvania. Daarin bevinden zich bergen, dalen, vlaktes, een massa bos, dorpen en steden, maar geen zandvlakte groot genoeg om de zandbakken van de kleuterscholen in Pittsburgh mee te vullen. Wat moet hij met een woestijn?’

  Arie tuitte zijn lippen. ‘Een soortement test?’

  ‘Van wat, jongen? Wat valt er te testen met woestijnvragen als je in de Pittsburghse regen zit? De antwoorden hebben niets te maken met de opdracht die we krijgen, dat garandeer ik je.’

  Jan keek om zich heen. ‘Staat hier ergens een computer?’

  ‘In dit huis? Wel tien, als je de iPads meetelt en al de andere tablets. Wat bedoel je met die vraag, jongetje Prins?’

  ‘Dat we het antwoord altijd kunnen vinden als we een zoekmachine gebruiken?’

  ‘Doen we dat?’

  Jan schudde zijn hoofd. ‘Voor geen goud, wat mij betreft. Zoekmachines zijn voor lieden die geen zin hebben om een poosje na te denken: zoek het maar op, dat spaart hersenenergie.’

  ‘Moet jij een voorstander van zijn. Hoe minder energie je gebruikt, hoe zuiniger je met je hoofd omspringt.’

  ‘Hoe stommer je wordt,’ zei Jan vol overtuiging. ‘Daar hebben we het vaak genoeg over gehad. Te lui om een lijst te maken? Bel vanuit de supermarkt met de spannende vraag hoeveel appels je mee moet nemen.’

  ‘Wat is het verschil met iets opzoeken in de Encyclopaedia Britannica?’ vroeg Arie fijntjes.

  ‘Dat er niet in staat hoeveel appels je mee moet nemen,’ snauwde Jan. ‘En dat je, al bladerend, de mooiste trefwoorden tegenkomt waardoor je je niet dom op één onderwerp zit te richten.’

  Bob trok een gezicht. ‘Je wordt oud, jongen.’

  Jan priemde met een vinger tegen zijn borst. ‘Ikke?’

  ‘Iedereen die oud genoeg wordt, zegt dat het vroeger beter was. Toen hadden we nog geen telefoon, hè oma, toen hadden we de postduif.’ Hij maakte een verzoenend gebaar toen Jan opsprong. ‘Rustig maar, Prinsheerlijke vriend. Ik ben voorstander van een mobiel omdat het niet erg slim is als je je op vrijwillige basis onbereikbaar maakt voor je vrienden, maar als het even kan, moeten we problemen te lijf kunnen zonder hulpmiddelen. We kunnen alle drie met computers omgaan, maar als we ze meeslepen naar plaatsen waar actie is, raken we ze gegarandeerd kwijt en daar krijgen we boze Jannen Prins van. De woestijn, daar hadden we het over. Wat is er nuttig?’

  ‘Een gele regenjas,’ zei Jan prompt.

  ‘Omdat geel de zon weerkaatst? Kun je dan niet beter een witte jas meenemen?’

  Jan keek nu ernstig. ‘Het zit ’m niet direct in de zon, jongens. Hoe minder warmte op je lijf, hoe beter, natuurlijk, maar alles draait om water. Ik heb dat jaren geleden, na ons Kalahari-avontuur met het gekaapte vliegtuig, een keer uitvoerig uitgezocht.’

  Bob wisselde een blik met Arie die een klein knikje gaf. Allebei wisten ze waarom Jan zich in het onderwerp had verdiept. Hij had in de volle zon lopen zoeken naar revolvers die uit een raampje waren gegooid vlak voor het vliegtuig zich in het woestijnzand boorde en het had weinig gescheeld of hij was er bij neergevallen. Als je veel avonturen beleeft, zijn er altijd gebeurtenissen die zo’n diepe indruk maken dat je er bij tijd en wijle van droomt. Jan waande zich soms midden in een woestijn.

  ‘Als je in een gebied belandt dat vol cactussen staat dan kun je aan vocht komen,’ zei hij. ‘Dat weet iedereen. Maar in de Kalahari stonden opvallend weinig cactussen. Als je een regenjas hebt, kun je je redden door een gat te graven en die jas erover te leggen. Na een tijdje ligt er wat water op, kwestie van warmte en condensatie.’

  ‘Alleen met een gele jas?’

  ‘Wit werkt ook, geloof ik, maar je wilt ook worden gezien en dan is geel beter.’

  ‘Ook in het gele of bruine zand?’

  ‘Meestal is het niet zo geel of bruin als de meeste mensen denken. Soms is het zelfs verblindend wit. Ik zou kiezen voor geel.’

  Arie knikte. ‘Oké, we hebben een gele regenjas. Wat willen we nog meer bij ons hebben?’

  ‘De spiegel en de zaklamp, natuurlijk. De spiegel voor het geven van signalen overdag en de lamp voor ’s nachts.’

  ‘Geen wandelschoenen?’

  Jan blies zijn wangen bol en liet de lucht met een plofje ontsnappen. ‘Wat moet je er mee? Een stukje omlopen? Waarschijnlijk heb je geen idee waar je bent, dus wat valt er te wandelen?’

  Bob knikte tevreden. ‘Geen schoenen. De rest wel. En we kijken het niet na op internet. Ik ben benieuwd wat mijn pa nog meer voor ons in petto heeft.’

  
‘Prima antwoord,’ zei vader Evers toen hij weer in zijn Michelinmannetjestoel zat. ‘Maar jullie hebben het op internet na kunnen kijken.’ Hij keek naar de gezichten van de drie jongens en schudde zijn hoofd. ‘Dat laatste neem ik terug. Blijft dat jullie alle tijd hadden om een antwoord te componeren. Volgende vraag. Zelfde woestijn. Mes, overjas, pistool, zouttabletten. Waar heb je het minst aan?’

  Alsof het was afgesproken draaiden Bob en Arie zich gelijktijdig naar Jan. Die prompt zei: ‘Vergeet de zouttabletten.’

  Pa Evers liet zijn ogen van Bob en Arie naar Jan zweven. ‘Waarom?’

  ‘Zout is goed om vocht vast te houden, maar in een woestijn is er al gauw niet veel vocht om vast te houden en als je te veel zout slikt, en de vraag is hoe je dat slikken voor elkaar krijgt met een droge mond, dan gooit je lichaam het zout en het beetje vocht dat het nog bezit er achter elkaar uit.’ Jan keek snel naar Bob en Arie. ‘We hebben het gehad over woestijnen met en zonder cactussen, en als die er zijn, kun je er met een mes in snijden en er vocht uit halen. Je kunt met het lemmet seinen, ook nog. De overjas is goed als bescherming tegen de zon. Het broeit eronder en dat voorkomt dat je snel te veel vocht verliest. Als je lang in een woestijn bent, kun je nauwelijks of niet meer praten. Met een pistool kun je schieten. In de lucht, als je denkt dat er iemand in de buurt is.’

  Pa Evers knikte langzaam en op zijn gezicht viel bewondering te lezen. ‘Prima antwoord. Kende je de vraag of...’

  ‘We avonturen veel,’ zei Jan snel, ‘en soms denken onze ouders dat we niets leren, maar volgens mij valt dat erg mee. Wij weten heel wat van veel onderwerpen. Vooral van práktische.’

  Er viel een diepe stilte in de kamer, want het antwoord van Jan hield kritiek op het gedrag van hun ouders in, maar pa Evers nam het sportief op.

  Hij grijnsde breed en zei: ‘Jullie hebben in elk geval bewezen dat we jullie los kunnen laten lopen.’ Zijn gezicht stond opeens ernstig. ‘Nu de hamvraag. Wat is een Mighty Mite?’

  Nu richtten de blikken van Jan en Arie zich op Bob die zonder na te denken zei: ‘Jeep die is ontwikkeld voor de Amerikaanse marine door American Motors Corporation.’

  Pa Evers wapperde met een hand. ‘Meer.’

  Dit keer keek Bob met samengeknepen ogen omhoog, alsof het antwoord in voor de anderen onzichtbare tekst stond geschreven op het smetteloos witte plafond. ‘De Mighty Mite is al in de jaren veertig ontworpen, maar hij kwam pas in productie in de tweede helft van de jaren vijftig…’
‘In 1957,’ viel zijn vader hem in de rede.

  ‘Dat is de tweede helft,’ zei Bob onverstoorbaar. ‘Het ding woog iets meer dan 750 kilo en kon de helft van dat gewicht aan materiaal meenemen. Het is gemaakt van aluminium omdat het per helikopter vervoerd moest kunnen worden, maar het is weinig gebruikt omdat er niet veel later betere helikopters kwamen die veel meer vracht konden vervoeren en er een voorkeur was voor zwaardere voertuigen dan de Mighty Mite.’

  ‘Hoeveel personen?’

  Bob wiegde met het hoofd terwijl hij naar het plafond bleef kijken. ‘Twee, maar het konden er vier worden omdat achterin een klapstoeltje was en er ook iemand op een soortement zitting op een spatbord kon zitten.’ Hij maakte een beweging of hem iets te binnen schoot. ‘De jeep kon door een rivier rijden mits die niet al te diep was. Om dat mogelijk te maken, maakten de in- en de uitlaat een bocht omhoog waardoor ze ruim anderhalve meter boven de grond kwamen.’

  ‘Om precies te zijn 1,60 meter,’ vulde zijn vader aan. ‘Verder nog iets bijzonders te melden?’

  ‘Er zat een soort verwarming in de jeep, een gastankje tussen de stoelen. Als je niet gewond raakte door een vijandelijke kogel dan maakte je een beste kans op verwondingen doordat het ding ontplofte. Er zijn er niet veel van gemaakt, herinner ik me. Ik heb er maar een keer één gezien, ergens in een achterafgarage in Cleveland.’ Hij keek met een ruk opzij. ‘Ik mag aannemen dat we een Mighty Mite gaan zoeken?’

  ‘Zoiets,’ zei pa Evers.

  Bob keek hem aan met open mond. ‘Zoiets. Weet u het niet zeker?’

  Zijn vader liet de zitting leeglopen, drukte op een knop, en steeg enkele centimeters toen lucht in de zitting werd geperst. ‘Een van mijn ingenieurs,’ zei hij bedachtzaam, ‘hoofdingenieurs, eigenlijk, luisterend naar de naam Dean Homer, had een Mighty Mite.’

  ‘Had.’

  ‘Precies, zoon. Hij had een Mighty Mite, maar hij heeft ’m niet meer en het gevolg is dat hij nog maar op halve kracht werkt. Minder dan half.’

  ‘Omdat hij treurt?’

  Pa Evers boog zich voorover. ‘Zijn vader heeft in 1961 een Mighty Mite op de kop getikt voor een paar honderd dollar. Dat kon toen nog, want niemand vond de jeep erg bijzonder. Vader Homer wel. Hij knapte het geval op, en met opknappen bedoel ik niet een beetje oplappen met een lik groene verf hier en wat ijzerdraad daar, maar het serieuze werk. Originele onderdelen. De motor uit elkaar en weer in elkaar. Dat soort opknappen. Dean Homer hielp hem vanaf de dag dat hij een schroevendraaier en een staalborstel vast kon houden. Hij vertelde me dat zijn vader en hij meer dan 40.000 dollar hebben uitgegeven om de Mighty Mite tiptop voor elkaar te krijgen, met niet één niet-origineel onderdeel er in.’

  ‘En toen verdween het pronkstuk.’

  ‘Spijker op de kop, zoon.’

  Bobs gezicht kreeg een stralende uitdrukking. ‘Een tijdje geleden moesten we naar Hawaï omdat daar een prototype was verdwenen. Nu moeten we blijkbaar op pad voor een jeep. Zijn er veel personeelsleden die voorwerpen kwijtraken?’

  Zijn vader knikte. ‘Ballpoints. Je moest eens weten hoeveel van die dingen onze inkoopafdeling aanschaft omdat iedereen ze voortdurend zoek maakt. Net als bouten, moeren en mobiele telefoons. Maar opvallend weinig prototypes en Mighty Mites, geloof dat maar. Bovendien is de jeep niet echt zoek.’ Hij grinnikte toen hij Bobs onderkaak zag zakken en lachte breed toen hij zag dat Jan en Arie het voorbeeld volgden.

  ‘Niet zoek?’ zei Jan aarzelend. ‘Ik bedoel: weet Homer waar het voertuig is?’

  ‘Dat weet-ie,’ zei pa Evers. ‘Hij wist het twee dagen geleden in elk geval wel. In de tussentijd kan het ding natuurlijk zijn verplaatst.’

  Jan keek hulpeloos, alsof hij naar een vraag zocht. Arie schoot hem te hulp. ‘Hij weet waar de Mighty Mite is, maar hij kan hem niet terughalen, is het zoiets?’

  De ogen van vader Evers lichtten op. ‘Goed denkwerk. Dat is het precies. Dean Homer weet waar zijn auto is. Hij weet zelfs wie hem heeft gestolen. Maar de dief wil de jeep niet teruggeven en omdat die dief midden in de Endless Mountains woont, wat een deel is van het Appalachengebergte waar mensen elkaar kennen en waar vreemdelingen met argwaan worden bekeken, ziet hij geen kans zijn auto terug te krijgen. De man die hij met dat doel heeft gestuurd, kwam via een ziekenhuis weer naar huis.’

  ‘U denkt dat wij het wel kunnen?’ vroeg Bob.

  Pa Evers knikte. ‘Drie handige jongens die kamperen, kunnen meer dan één uit de kluiten gewassen huurling. Dat hoop ik tenminste, want Dean Homer is belangrijk voor me en sinds zijn Mighty Mite weg is, heb ik weinig aan hem.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Klus voor jullie?’

  ‘Ja,’ zeiden Arie en Jan precies tegelijk.

  ‘Zeker weten,’ zei Bob.

  ‘Mooi,’ zei pa Evers terwijl hij opstond en naar zijn zoon wees. ‘Jij gaat met me mee naar je moeder. Jullie,’ hij maakte een gebaar naar Jan en Arie, ‘jullie snaken kunnen beter inkopen gaan doen voor de kampeerderij. Het is droog zoals jullie zien en als jullie hier blijven, worden jullie misschien verzocht om mee te gaan naar het restaurant dat Bobs moeder heeft uitgezocht.’

  ‘Liever niet,’ zei Jan huiverend.

  ‘Ik heb nu honger,’ zei Arie, ‘en niet vanavond. Kom, Jan, we gaan er vandoor.’

  ‘Weglopers,’ zei Bob honend. ‘Bangebroeken. In de steek laters.’

  ‘Die Bob,’ zei Arie, toen ze buiten stonden. ‘Hij gaat ervaren wat ik enkele weken geleden in Amsterdam meemaakte.’

  ‘En wat mij nog te wachten staat,’ zei Jan met een lichte beving in zijn stem. ‘Ik hoop vurig dat het vele dagen duurt voor we die Mighty Mite zelfs maar in het vizier krijgen.’

   


   


   


  C. BILL CHOPLICK, DE DIKKE EN DE DUNNE


  

  Sommige gesprekken lopen niet soepel, maar dat in de Little E’s jazz- en bluesclub in het centrum van Pittsburgh kon op de nominatie voor grootste kolderbijeenkomst in de staat Pennsylvania van de laatste vijf jaar. Vier personen zaten aan een ronde tafel voor een klein podium en alle vier waren ze met het hoofd bij geheel andere zaken dan een goed gesprek.

  Bob Evers was het snelst afgeleid. Hij was de avond tevoren meegenomen naar een restaurant van het soort waar je zelfs het bovenste knoopje van je overhemd niet open durft te maken. Hij had een stropdas geleend van zijn vader en hij had, elke keer als hij een stukje vlees doorslikte, zijn adamsappel langs de strakgetrokken das voelen plokken. Hij was op de foto gezet samen met zijn moeder en daarna met zijn vader en moeder ten overstaan van een vijftigtal gasten die de bedrijvigheid aan en rond de tafel die zuiver in het midden van de zaal stond machtig interessant vonden.

  Toen de fotosessie was afgelopen, bleek dat ma Evers een afspraakje met een van de obers had gemaakt. De man was van het artistieke soort mens dat zich in zijn dromen een filmregisseur waant en hij had serieus werk gemaakt van video-opnamen: van voren, van achteren, van opzij, met ma, met ma en pa, zittend, staand en in wilde omhelzing. De kans dat ma Evers ooit zou kunnen vergeten hoe haar teerbeminde zoon er uitzag, was, toen ze het restaurant verlieten, in elk geval tot nul gereduceerd. Zoals te verwachten viel, was de pret niet afgelopen met het betreden van het huis, want Jan en Arie hadden afgesproken alle sensatie uit Bob te peuren die mogelijk was en ze deden hun best.

  Na meer dan een kwartier, toen stropdas en overhemd in een hoek lagen en Bob vond dat het tijd werd om het opgedroogde zweet van zijn nek en rug te wassen, had hij genoeg van het gegrinnik en gemeesmuil. Hij schopte zijn schoenen uit, zei dat hij een slaapplaats ging zoeken en liep naar de plek waar hij zich vroeger schuilhield als hij een tijdje alleen wilde zijn: achter de enorme verwarmingsketel in de kelder. Daar had ooit een afgedankt matras gelegen waar de jonge Evers prima op sliep, maar de matras bleek te zijn vervangen door een stuk versleten tapijt en Bob merkte alras dat het een verzamelplaats was van kriebelend gedierte. Hij nieste om de tien seconden, maar hij vertrapte het om naar boven te gaan en nam genoegen met een serie slaapjes waar een haas een protest over zou hebben ingediend.

  De volgende ochtend was hij aanzienlijk moeilijker toegankelijk dan gemiddeld en na een tijdje hielden Jan en Arie op met het maken van schimpscheuten over vriendjes die in hun eentje gezellig en sjiek aten terwijl zij genoegen moesten nemen met de koelkast in de keuken die slechts een inhoud van anderhalve kubieke meter had.

  Jan Prins was opgewekt aan de dag begonnen, maar zijn humeur verloor zijn glans na het betreden van de jazz- en bluesclub. Om te beginnen was er in de club geen jazz te horen en ook geen blues. Uit een serie speakers die in het plafond waren weggewerkt, klonk iets wat leek op een mix van rap en hiphop, samengesteld door een atonale muzikant met ernstige hoorproblemen. Na enkele minuten vroeg Jan of andere muziek mogelijk was, maar de kleine Earl die hem aanhoorde, haalde zijn schouders op en verdween. De even kleine Eileen kwam naar het tafeltje om een herhaling van de klacht aan te horen. Zij luisterde, haalde haar schouders op en verdween eveneens. De kleine Eric zei dat hij de manager zou vragen en kwam niet meer terug.

  Toen Everett zich meldde, had Jan helemaal door waar de naam Little E’s vandaan kwam. Iedereen was kleiner dan gemiddeld, niet echt een kleine mens, maar ook niet veel groter dan 1 meter 55. Wat het personeel aan lengte te kort kwam, compenseerde het met onverschilligheid. Het was beslist niet zo dat Jan daar niet tegen kon, maar hij had in de tussentijd iets ontdekt waarvan hij warm werd tot onderaan zijn stuitbeen. Op een bordje boven de bar, nauwelijks zichtbaar door het gedimde licht, stond: ‘prijzen x drie bij muziek’. Jan had de prijslijst gezien en vond die aan de ruime kant, maar het idee dat het drievoudige werd gevraagd als er muziek klonk, stemde hem erg somber, vooral omdat het bord een element bevatte dat hem zorgen baarde. Een bord met de tekst: ‘prijzen x drie bij levende muziek’ zou hij hebben afgekeurd, maar hij was bereid om toe te geven dat een uitbater iets meer mocht vragen als hij een husje muzikanten aan het werk had gezet. Op voorwaarde dat ze in een jazz- en bluesclub jazz dan wel jazz en blues zouden spelen en niet iets waar hij duizelig van werd.

  Een paar keer stond hij op het punt om te vragen wat precies werd bedoeld met ‘prijzen x drie’, maar zijn ervaringen met Earl, Eileen, Eric en Everett gaven hem niet het gevoel dat ze begrijpelijke informatie zouden verstrekken en de manier waarop Eve de koffie op tafel smakte, zorgde ervoor dat hij zijn tanden op elkaar klemde en grimmig naar het plafond ging zitten kijken, waar foto’s tegenaan waren geniet van lieden met een instrument in de hand dat Jan zelden in de jazz of de blues had zien gebruiken, zoals een bandoneon, een luit en een harp. Arie Roos was zichzelf niet door de man die tegenover hem zat. Hij luisterde naar de naam C. Bill Choplick en hij zag er uit als een ballon van roze-achtig vlees die tot maximale spanning was opgeblazen en daarna was opgesierd met kledingstukken uit een afvalcontainer. Tweederde van zijn lichaam bevond zich naast de stoel waar hij breeduit op zat en alleen het feit dat hij de delen die over de rand puilden keurig in evenwicht had, voorkwam dat hij slagzij maakte. ’s Mans vierde onderkin bevond zich ter hoogte van zijn derde rib en zijn wangen hingen alsof ze ergens aan de bovenkant waren losgeschoten, maar nog net houvast hadden aan zijn onderkaak. Zijn ogen waren klein en lagen in een bedje van vet. Of het voorhoofd van C. Bill Choplick hoog of laag was, kon Arie niet beoordelen, want het zat verborgen in een zwarte hoed met een slappe rand die glom of er vet over was uitgewreven.

  Arie wist dat hij te zwaar was voor zijn leeftijd en dat een vermageringskuurtje geen kwaad kon, maar hij droeg zijn gewicht met waardigheid en hij had geen enkele last van enig minderwaardigheidsgevoel. Zich zorgen maken deed hij evenmin. Als hij hard moest lopen, liep hij hard, als hij moest springen dan sprong hij en als hij honger had dan nam hij voedsel tot zich. Wat Arie betrof was het leven goed ... zolang hij maar niet te vaak werd geconfronteerd met lieden als C. Bill Choplick. Hoe het kwam, wist hij niet, maar hoe langer hij naar de man keek hoe hardnekkiger de beelden werden van sportscholen en afslankinstituten. Toen Emmylou vroeg of hij iets wilde drinken zei hij: ‘Water graag’, en toen Ed salades kwam aanbevelen zei hij dat hij zich zou beperken tot een Black and Blue Cajun Burger, desgewenst te delen met zijn vriend Jan Prins.

  Onder normale omstandigheden zou Jan hebben gekeken of hij bij het been werd genomen, maar nu knikte en zuchtte hij alleen maar.

  De enige die niet zichtbaar aan het tobben was, was C. Bill Choplick, maar het was duidelijk dat de man geen woord méér wenste te zeggen dan hoognodig was. Het was al moeilijk genoeg geweest om een afspraak met hem te maken en zonder hulp van pa Evers zou het niet zijn gelukt. Er waren twee telefoongesprekken voor nodig geweest en in beide was pittige taal gesproken.

  Het eerste gesprek was gevoerd door hoofdingenieur Dean Homer met zijn baas Robert Evers senior.

  ‘Hij wil niet praten met iemand anders dan zijn opdrachtgever,’ zei Dean Homer. ‘Met mij dus, of met een familielid, maar niet met drie hem onbekende jongens.’ Waarna pa Evers zei dat privédetective C. Bill Choplick niets te willen had en dat hij, ir. Evers en eigenaar van een van de grotere fabrieken in Pittsburgh, er persoonlijk voor zou zorgen dat de heer Choplick na blijvende weigering het beste de kost kon gaan verdienen met het wieden van het onkruid dat langs de oevers van de Alleghenyrivier groeide.

  ‘Wilt u hem dat zelf zeggen?’ vroeg Homer en pa Evers zei dat hij dat volgaarne zou doen.

  Het tweede gesprek begon als volgt.

  ‘Dean Homer vertelde dat jij weigert te praten over de opdracht die Homer je gaf.’

  ‘Opdracht?’

  ‘Het terugbrengen van een gestolen Mighty Mite.’

  ‘Ik kom net uit het ziekenhuis. Ik ben ziek. Ik heb pijn.’

  ‘Zoveel pijn dat je geen afspraak kunt maken met drie jongens die mijn vertrouwen genieten?’

  ‘Nou ... Liever niet.’

  Waarna pa Evers iets zei over lieverkoekjes die niet worden gebakken en detectives die, als ze niet tegen een stootje kunnen, beter postduiven kunnen gaan kweken. ‘Of telen,’ zei pa Evers. ‘Misschien groeien, ik weet gelukkig niet wat een mens met postduiven doet. Weet je hoeveel werk je in deze stad krijgt als je blijft weigeren?’

  Dat wist C. Bill Choplick niet en hij wenste het ook niet te weten. Dicht bij zijn huis was een club met de naam Little E’s en als het dan moest, zou hij er rond twaalf uur zijn.

  ‘Ik zou niet meer dan tien seconden te laat komen,’ zei pa Evers die op het display van zijn mobiel had gezien dat hij een belangrijk gesprek te voeren had. ‘Maak er vijf van en als je denkt dat ik graag grappen maak dan bega je een grote vergissing.’

  Om twee minuten voor twaalf waggelde C. Bill Choplick de jazz- en bluesclub binnen waar hij zich voorzichtig op een stoel liet zakken om vervolgens zijn ogen te sluiten en een imitatie te geven van iemand die speelt dat hij zover buiten zichzelf is getreden dat er bijna geen weg terug is.

  

  Nou kun je boos zijn, of chagrijnig, of in jezelf gekeerd of simpelweg onbeschoft, maar er is een grens aan de tijd die je kunt verbeuzelen aan een tafel in een restaurant waar een eindeloze serie lieden met een voornaam beginnend met een E je vragen komt stellen.

  In dit geval duurde het meer dan twintig minuten en als je denkt dat dat niet lang is, moet je nodig naar een restaurant om daar twintig minuten lang iedereen straal te negeren.

  Bob was de eerste die besefte dat het zo niet eindeloos door kon gaan. Hij gaf met de platte hand een mep op de tafel en wachtte tot zelfs Choplick een oog open had. ‘Vergaderen,’ zei hij. ‘Dat is de bedoeling van deze feestelijke bijeenkomst en dat gaan we doen ook.’ Hij tikte met een vinger tegen zijn borst terwijl hij strak naar de privédetective keek. ‘Ik ben Bob Evers, de zoon van. Dat is Jan Prins en hij daar is Arie Roos. Twee vrienden uit Nederland die samen met mij een Mighty Mite gaan zoeken die helemaal niet zoek is.’

  Choplick deed iets wat een knik zou kunnen zijn.

  ‘Mijn vraag is: als de jeep niet zoek is, waar is-ie dan?’

  De detective likte langs zijn lippen, opende ze alsof hij van plan was er een woord door te persen, zuchtte en sloot het oog.

  ‘Herstel,’ zei Bob. ‘De Mighty Mite kan nu overal zijn, dat besef ik, maar waar was-ie toen detective Choplick hem zag?’

  Ditmaal gingen beide ogen open. ‘Kasson Brook.’

  ‘Is dat een dorp?’

  ‘Gehucht.’

  ‘Was de jeep in of bij Kasson Brook?’

  Choplick stak vier vingers omhoog en keek er naar of hij verbaasd was ze te zien.

  ‘Ik neem aan dat dat vier mijl is,’ zei Bob. ‘Naar het noorden, het zuiden ...’ Hij stopte toen Choplick naar boven wees. ‘Noorden?’

  De detective knikte. ‘Darrin Trasco.’

  Bob keek vertwijfeld van Jan naar Arie die iets rechterop ging zitten en gebaarde dat hij het overnam.

  ‘Is dat een naam? Trasco?’

  ‘Darrin,’ zei Choplick.

  ‘En dezelfde Darrin Trasco zag je bij de jeep en schopte je van Kasson Brook naar Pittsburgh?’

  Choplick keek gekweld. ‘Ziekenhuis.’ Hij wees naar iets wat zich onder tafel bevond en tilde daarna een kant van zijn hoed op. Een deel van een oor dat in het verband was gezet, werd zichtbaar.

  ‘Beet Trasco?’ vroeg Arie.

  Choplick tilde nu de andere kant van de hoed op en tikte tegen een zilverkleurig ringetje. ‘Trok,’ zei hij en hij keek alsof het opnieuw pijn deed.

  Een volvette privédetective met ringetjes door zijn oorlellen en onderkinnen als een slab. Arie vroeg zich af wat hoofdingenieur Dean Homer in naam van alles wat redelijk was, had bezield toen hij de man huurde. Hij wachtte even omdat Engelbert naast hem stond, schudde dapper het hoofd toen de man vroeg of iemand nog iets bliefde en bewoog geen vin tot het personeelslid was verdwenen. Daarna keek hij van Jan naar Bob en vroeg: ‘Valt jullie iets op?’

  ‘Ja,’ zei Bob nijdig. ‘Mij valt op dat, als onze vriend C. Bill Choplick per woord wordt betaald, het een wonder is dat hij deze afmetingen heeft kunnen aannemen.’

  ‘Zeker in een club waar de prijzen verdrievoudigen als er muziek klinkt,’ vulde Jan aan.

  Arie sperde zijn blauwe ogen wijdopen. ‘Zoiets was me inderdaad opgevallen, maar er is meer. Engelbert lijkt wel heel erg op Ed, en ik vond Eve het tweelingzusje van Emmylou.’

  Een ogenblik heerste er stilte aan tafel. Toen barstte Bob uit in een gelach dat de hiphopgeluiden met gemak overstemde. ‘Dus dat was het,’ zei hij met bewondering in zijn stem. ‘Ik dacht al: hoeveel personeel hebben ze eigenlijk in dienst voor de paar man die overdag een club bezoeken? Het zijn er hooguit vier, maar die kleven om het kwartier een ander naamplaatje aan hun shirt.’

  ‘Waarom zouden ze dat doen?’

  ‘Meligheid,’ zei Bob. ‘Of iets wat ik niet wil weten. Wat ik wel wil weten, is waarom iemand die Darrin Trasco heet een gestolen Mighty Mite op een plek heeft neergezet waar het voertuig zichtbaar is.’

  ‘Omdat het hem niet kon schelen?’ zei Arie.

  Jan keek naar Choplick. ‘Omdat hij hoopte dat hij in een oor zou kunnen bijten,’ zei hij in het Nederlands. ‘Jullie weten wel: Chop Lick, Chop Suey. De man dacht dat hij een wandelend restaurant bij zijn huis zag.’

  Arie sloeg dubbel en hapte naar adem.

  Choplick liet geluiden van verontwaardiging horen.

  Bob Evers wachtte tot Arie was uitgelachen en boog zich over het tafeltje. Zijn ogen stonden ernstig en zijn onderkaak stak een paar centimeter naar voren. ‘Wij gaan nu weg,’ zei hij met dreiging in zijn stem. ‘Gelieve niet te bellen met Darrin Trasco, of met iemand anders in of bij Kasson Brook.’

  Dit keer bewoog er zoveel aan de detective dat Jan en Arie met grote ogen toekeken. ‘Kan niet eens,’ zei Choplick. Hij friemelde met een hand in de overjas die om zijn buik spande en trok een mobieltje tevoorschijn. ‘Geen verbinding, daar. Geen politie. Niks.’

  Na deze uitbarsting van communicatie zeeg hij ineen. Zijn ogen gingen weer dicht en opnieuw leek hij een berg verpakt vlees die op een te kleine stoel was achtergelaten in de hoop dat iemand met een heftruck langs zou komen om hem mee te nemen.

  Bob zag het even aan, stond op en schopte zijn stoel achteruit. ‘We gaan,’ zei hij. ‘Ik betaal.’ Hij gaf de detective een tikje tegen een schouder. ‘Misschien kun je echt niet bellen met Kasson Brook, misschien kan het wel. Ik zou het voor alle zekerheid niet doen. In één oor zit nog steeds een ringetje, maar ik ga dat persoonlijk zonder verdoving verwijderen als ...’

  ‘Heus niet,’ zei Choplick. ‘Ik doe niets. Pijn.’

  ‘En ziek,’ vulde Bob aan. ‘Ik begrijp het.’ Hij keek rond en wenkte het meisje dat van een Emmylou was veranderd in een Esmeralda. ‘Hoeveel krijgt u van mij?’

  Jan luisterde naar het bedrag en stelde vast dat het om de basisprijzen ging. Toen Bob had betaald, wees hij van het bordje boven de bar naar het plafond met de luidsprekers. ‘Waarom staat er dat de prijzen omhoog gaan als er muziek is? Er is nu toch zeker muziek?’

  Esmeralda trok haar wenkbrauwen op tot ze bijna verdwenen onder haar krullen. ‘Muziek? Er is toch geen band?’

  Jan haalde diep adem. ‘Er staat niet: band, er staat: muziek.’ Hij wees naar een luidspreker. ‘Sommige mensen noemen wat daar uitkomt muziek.’

  Esmeralda keek of ze haar oren niet geloofde. ‘Dat snapt toch zeker iedereen? Dat we band bedoelen, bedoel ik.’

  Jan werd rood onder haar blik en probeerde wanhopig een zin te bedenken die enigszins redelijk zou klinken.

  Na een paar seconden pakte Arie hem bij een mouw. ‘Kom maar, Jan,’ zei hij op een toon of hij een onwillig kind mee wilde voeren. ‘Buiten is buitenlucht. Dat is goed voor je.’

  Jan deed twee passen, bleef staan en keek naar het plafond. ‘Toch is er verschil. Een band is geen muziek. Ik bedoel: muziek is geen band. Hoe kon ik nou weten…’

  Hij kwam pas in beweging toen Bob en Arie hem tussen zich in namen en meetrokken naar de uitgang.

  

  Buiten was geen indrukwekkende vergadering nodig.

  ‘Hoog tijd voor een grondig gesprek,’ zei Bob.

  ‘Je weet waar hij zich bevindt, neem ik aan?’ vroeg Arie.

  Bob knikte, wachtte tot Jan zijn ademhaling op orde had en gaf een ruk met het hoofd richting leenauto van pa Evers als teken dat het overleg was beëindigd.

  Anderhalf uur later zaten ze in een kantoor, grenzend aan een productiehal van een van pa Evers’ fabrieken, tegenover Dean Homer. Ze hadden er eerder kunnen zitten, maar Arie wenste onderweg uit te stappen bij een Kentucky Fried Chicken waar hij gekruide kippenvleugels insloeg, benevens twee bekers cola ‘om de brand te blussen’. In het kantoor ging hij verder met kluiven en omdat er geen prullenbak binnen armlengte stond, legde hij de botjes op de smetteloos gladgewreven tafel.

  Jan zag het met afgrijzen aan en ging met een ruk zo verzitten dat hij de botjes niet kon zien.

  ‘Is ter wat, Janneman?’ vroeg Arie die met twee vette vingers de laatste vleugel uit het bakje viste.

  ‘Nee hoor,’ zei Jan zonder om te kijken. ‘Door jou heb ik de eerstkomende uren alleen geen trek meer in wat dan ook. En ga nou maar zeggen dat dat lekker goedkoop is en dat ik door jou dus een fijne dag heb.’

  Arie gaf een knipoog naar Bob en zei onduidelijk door het vlees dat hij aan het vermalen was: ‘Jan begint ons zowaar door te krijgen. Als dat zo doorgaat, is de lol van het jennen er straks finaal af. Auw. Dit botje is scherp.’

  ‘Precies wat je verdient,’ zei Bob die over de tafel reikte en het laatste beetje cola snaaide. ‘Ik had ook drinken mee moeten nemen.’ Hij keek rond. ‘De klimaatbeheersing in dit vertrek lijkt nergens op. Ik heb nu al een droge mond. Sorry?’

  De klap van Dean Homer was met de vlakke hand en echode enkele seconden na. ‘Gaat dit altijd zo?’ vroeg hij. ‘Ik bedoel, ik was gewaarschuwd door de baas. Hij zei: ze houden van melig cabaret, maar om een of andere reden had ik verwacht dat het enig niveau zou hebben.’

  Alle drie de jongens keken naar de man die aan het hoofd van de tafel was gaan zitten. Ze verveelden zich er niet bij, want het kijken was de moeite waard. Ze hadden een hoofdingenieur verwacht in een witte jas met balpennen in een borstzakje en een telefoon in de hand. In plaats daarvan zagen ze een kruising van countryzanger Willie Nelson en een acteur die een mountain man speelt.

  Homer had de lengte van Willie Nelson, diens paardenstaart en diens bandana. De priemende blik was van mountain man Charles Heston, evenals de stoppelbaard, het shirt met de leren franje langs de naden en de leren riem met de grote, zilveren gesp. De jongens konden de riem zien omdat Homer achteruit geleund zat, met zijn stoel precies in balans op twee poten.

  Ik vraag me af hoe de man een klap op tafel heeft kunnen geven zonder om te vallen, dacht Arie. Hij opende zijn mond om het te vragen, maar Bob was hem voor.

  ‘We hebben net een gesprek met privédetective C. Bill Choplick achter de rug. Dat wil zeggen: wij voerden het woord en hij zuchtte en zat kolossaal te wezen. Wij zijn ons nu aan het ...’

  Hij wachtte even, alsof hij een woord zocht.

  ‘Vermannen?’ suggereerde Homer. Hij had de stem die je bij een bergbewoner verwacht: raspend en met een ondertoon van ‘kom maar op’. Hij zat al aan de tafel toen de jongens binnenkwamen, maar alle drie wisten ze dat hij leren laarzen zou dragen. Met sporen, dacht Jan, je zult het zien en beleven. En in zijn bureau ligt een gordelriem die geschikt is voor een ouderwetse, loodzware Peacemaker.

  ‘Het woord dat ik zocht is: ontspannen,’ zei Bob. ‘Daar houden we van, van ons ontspannen. Het is tevens een leuke inleiding op vragen die we hebben en die mogelijk niet plezierig overkomen.’

  Dean Homer kneep zijn ogen tot spleetjes. Aan de zijkanten verschenen kleine rimpels. Net als bij Willie Nelson, dacht Jan, alleen is Homer een stuk jonger, hooguit vijftig. Hij keek geboeid naar de hoofdingenieur die zich niet in het minst druk leek te maken om onplezierige vragen. ‘Stel er eens een?’ vroeg hij.

  ‘Hoe een mens een privédetective op pad kan sturen die er uitziet als C. Bill Choplick,’ snauwde Bob.

  Dean Homer knikte langzaam, maakte daarna een beweging naar zijn borstzakje, keek kwaad naar het pakje sigaretten en zei: ‘Je mag hier niks. Niet roken. Niet drinken. Niks.’ Hij wees naar Bob. ‘Prima baas hoor, die vader van jou, maar er mag niks.’ Hij keek naar Arie. ‘Kippenvleugels eten mag ook niet. Botjes op tafel leggen. Mag niet. Vette vingerafdrukken op een tafelblad zetten. Verboden. Hier mag niks. Weet je wat wel mag?’ Hij keek de jongens een voor een aan. ‘Vertellen hoe Choplick er uitziet, dat mag.’

  Bob voelde zijn onderkaak langzaam zakken en het scheelde weinig of hij zei: nou moe. In plaats daarvan slikte hij moeilijk en zei hij op een toon die klonk of een van Arie’s kippenbotjes in zijn keel was geschoten: ‘Choplick is een onbekende?’

  ‘O, nee,’ zei Homer meteen. ‘Hij is beslist geen onbekende. Niet meteen vreemde conclusies trekken, jongen. Dat mag hier ook niet, zeker niet van je vader. Ik vroeg niet wie Choplick was, ik vroeg hoe hij er uitzag en dat is iets anders.’

  Arie slikte het laatste stukje kip weg, veegde alle botjes in het karton van Kentucky Fried Chicken en schoot een brede glimlach op Homer af. ‘Choplick is dik,’ zei hij. ‘Drie keer zo dik als ik, waarschijnlijk vier. Bob en Jan zeggen vaak dat het niet meevalt om om mij heen te kijken, maar dat geldt beslist in verhoogde mate voor C. Bill Choplick. Als hij je niet opvalt dan ben je blind of Hij liet een pauze vallen die na enkele seconden werd gevuld door Dean Homer: ‘Of dan heb je alleen contact gehad via de telefoon?’

  ‘Onzin,’ zei Jan. ‘Humbug, kolder en driedubbelgedraaide prietpraat. Wie een detective huurt om een auto te zoeken waar hij zo aan is gehecht dat hij volgens zijn baas zijn werk niet goed doet, die wil de speurneus een keer zien, al was het maar om het gevoel te krijgen dat hij zijn vak kent. En C. Bill Choplick is misschien een geweldige privédetective in een stad, maar op het platteland is hij een lachertje.’

  Dean Homer streek over zijn baard. ‘Mijn werk niet goed doe?’

  ‘Van slag,’ zei Bob snel. ‘Dat vond mijn vader. Van slag en wie van slag is door een auto, die doet alles om het voertuig terug te krijgen, en die huurt geen man als Choplick. Zo’n man hoort niet in een berggebied. Hij is een berg van zichzelf, maar niet een die wegvalt tegen zijn omgeving.’

  Homer zuchtte en de jongens zagen door zijn stoppelbaard heen de huid rood worden. ‘Haast,’ zei hij. ‘Ik wilde mijn jeep terug. Een vriend die ik vertrouw, noemde de naam Choplick en ik zocht hem op op internet.’ Hij greep opzij en legde een iPad op tafel. ‘Hier,’ zei hij terwijl hij op een icoon tikte. ‘Alsjeblieft. Detectivebureau Choplick, voor in de stad en erbuiten. Jarenlange ervaring.’ Hij draaide de iPad. ‘Met foto, lees het onderschrift.’

  Jan boog zich naar voren. ‘C. Bill Choplick na het vinden van de verdwenen Ramon,’ las hij.

  Op de foto stond een man van rond de veertig naast een jongetje dat omhoog keek met een gezicht of hij net had gehuild. De man was lang en statig. Het enige dat hij gemeen had met de Choplick in Little E’s jazz- en bluesclub was de hoed met de slappe rand.

  ‘Niet dik, die daar op de foto,’ zei Homer. ‘Ik heb hem gebeld. Hij klonk zoals mijn vriend hem had beschreven: zakelijk en competent. Hij kende het gebied waar hij naartoe moest, want hij beschreef het of hij er had gewoond.’

  Jan greep naar zijn hoofd en zei: ‘Lieve gruwelijke grootje.’

  Bob keek of hij zich geneerde voor het feit dat Homer het had geschopt tot hoofdingenieur in het bedrijf van zijn vader.

  Arie’s wangen glommen toen hij zich vooroverboog. ‘Op internet is niet alles wat het lijkt,’ zei hij vriendelijk. ‘Dat is ook de reden dat we er zo min mogelijk mee te maken willen hebben. Misschien hebben wij gesproken met een Choplick die nooit van de man op de foto heeft gehoord, maar wat hij ons vertelde, klonk aannemelijk en hij had enkele verwondingen.’ Hij maakte een cirkel met een vinger. ‘In onze oren klonk zijn verhaal aannemelijk, zeg ik voor alle zekerheid, en onze oren hebben kolderverhalen gehoord, verzonnen door lieden die weten hoe je dat aanpakt. Dat mag ik zeggen, want ik heb zelf wel eens iets uit deze duim gezogen.’ Hij stak een duim op alsof het overtuigend bewijs was. ‘Ik zeg dat de dikke Choplick in de jazzclub een privédetective was.’

  Homer trok de iPad naar zich toe en tikte hard tegen het scherm. ‘En die dunne op de foto dan? Met dat bijschrift? En het verhaal van mijn vriend? Allemaal onzin? De omgeving van het gehucht Kasson Brook, ook uit zo’n mooie duim gezogen?’

  ‘Hij kan het hebben opgezocht op internet terwijl hij aan de telefoon was,’ zei Bob kort. ‘Of misschien zijn er twee detectives die werken onder de naam C. Bill Choplick, Charlie Bill Choplick de dikke en Cary Bill Choplick de dunne, wie zal het zeggen. Maar iets zegt me dat er een paar dingen grondig mis zijn gegaan met de Mighty Mite en met de eerste poging tot opsporing. Mijn vraag is: moet de jeep terug: ja of nee?’

  ‘Ja,’ zei Dean Homer met een strak gezicht.

  ‘Mooi,’ zei Bob. ‘Zullen we dan nu ophouden met verhalen die erger zijn dan die uit het boek Duizend-en-een-nacht? We vergeten Choplick en we gaan over tot vragen waar we mee opschieten. Oké?’

  Homer knikte. ‘Graag,’ zei hij en zijn stem klonk dun.

  ‘Hier komen ze dan, de vragen,’ zei Bob. ‘Eén: waar is de Mighty Mite gestolen? Twee: hoe komt het dat je weet wie hem stal? Drie: hoe kon C. Bill Choplick de jeep vinden, maar is er blijkbaar niemand naar die plek gestuurd nadat de man had gemeld dat hij in een hospitaal was beland? Ik heb er nog een paar, maar ik stel voor dat we hier mee beginnen.’

  Dean Homer keek met de duffe blik van iemand die een klap op het hoofd heeft gehad, maar na een korte stilte knikte hij en werden zijn ogen helder. ‘Je hebt gelijk. Het gaat om andere dingen dan Choplick, dun of dik. Waar de jeep nu is, weet ik niet, maar ik vermoed dat hij nog steeds bij het huis van Darrin Trasco staat.’

  ‘Waarom?’ vroeg Jan op zakelijke toon.

  ‘Omdat Trasco voor niemand bang is en dat graag wil bewijzen.’

  ‘Omdat u, jij, hem kent?’

  ‘Jij,’ zei Homer afwezig. Hij keek of hij terugdacht aan ontmoetingen met Trasco. ‘Ik ken ’m al jaren.’ Hij spreidde zijn handen en boog zich naar de jongens toe. ‘Kijk eens hier, ik ben iemand van het platteland. Ik ben geboren in Sullivan County en dat ligt in de staat waarin we ons nu bevinden.’

  ‘Pennsylvania.’

  Homer maakte een cirkel met een vinger. ‘Dit is het stedelijke deel van Pennsylvania. Maar het grootste deel is platteland.’ Hij glimlachte snel. ‘Het is nergens plat, maar zo noem je het nu eenmaal. Het overgrote deel van Pennsylvania bestaat uit heuvels, maar omdat we graag een beetje overdrijven, noemen we ze bergen.’

  ‘De Appalachen mag je echt wel bergen noemen,’ zei Bob. ‘Zo heb ik dat geleerd, vroeger.’

  Homer liet een flauwe glimlach zien. ‘Officieel is het ook zo. Ik geloof dat alles wat 200 tot 300 meter boven zijn omgeving uitsteekt een berg wordt genoemd. Maar de echte bergen, die van duizend meter en meer, liggen westelijker en noordelijker. Wat wij in Pennsylvania de Endless Mountains noemen, is niet eindeloos en het zijn geen echte bergen.’ Hij keek naar Jan en Arie. ‘In elk geval niet wat jullie in de Alpen hebben. Het hoogste punt in de Endless Mountains is net iets meer dan 800 meter. Vroeger, toen ze met paard en wagen rondreden, leken die mountains natuurlijk eindeloos, maar met een auto rij je er in een uur of wat doorheen. Als je de betere wegen opzoekt, wel te verstaan. Doe je dat niet dan duurt het aanzienlijk langer, en heb je een beste kans dat je urenlang geen huis ziet.’ Hij wees naar zijn borst. ‘In Sullivan County wonen nog geen 7000 mensen.’

  ‘Hoe groot is het?’ vroeg Jan prompt.

  ‘In vierkante kilometers?’ Homer keek naar het plafond en tuitte zijn lippen. ‘Dik 1100, geloof ik.’ Hij keek van Jan naar Arie. ‘Jullie komen uit Holland?’

  ‘Nederland,’ zei Jan.

  ‘Ja, hoor,’ zei Homer met enig ongeduld. ‘Wij zeggen Holland en laat ons nou, dat werkt beter. Hebben jullie counties?’

  ‘Provincies,’ zei Jan. ‘Eerst elf, nu twaalf.’

  Homer maakte een wegwerpgebaar. ‘Provincies, counties, maakt niet uit. Hoe groot zijn ze?’

  Dat was nou zo’n vraag waar Jan zichtbaar mee in zijn maag zat. ‘Utrecht is volgens mij de kleinste,’ zei hij langzaam, terwijl hij naar Arie keek.

  Die haalde zijn schouders op en keek ongeïnteresseerd. ‘Wie wil dat nou onthouden? Daar hebben we tegenwoordig domme systemen als Google voor.’

  Homer gromde zacht terwijl hij Utrecht intikte. ‘Zijn er echt een stad en een county die zo heten?’

  ‘In elk land zijn lieden die het graag eenvoudig houden,’ zei Jan meteen. ‘Jullie hebben de staat Washington en ook de stad Washington. En in heel wat staten ligt een stad of een dorp met de naam Paris.’

  ‘Dat Utrecht van jullie is wel iets groter dan Sullivan County,’ zei Homer na een paar minuten. ‘Een miljoen inwoners meer. Ruim 1,2 miljoen zelfs, zie ik. Dat is bijna 200 keer zoveel als er in Sullivan County leven. In Sullivan kent iedereen iedereen en in Wyoming County dat ernaast ligt ook. Wyoming is ongeveer even groot als Sullivan en er wonen bijna 30.000 mensen, maar het deel dat in de heuvels leeft, vind je moeilijk terug.’

  Arie liet een snork horen. ‘Heeft deze aardrijkskundeles iets met Trasco te maken?’

  ‘Veel, jongen,’ zei Homer streng. ‘Ik weet niet of je de verhalen van de bewoners van het Ozarkgebergte kent, waar ze niet erg van vreemdelingen houden, maar in delen van deze staat zijn ze niet veel vlotter. Iedereen heeft zijn eigen leven en daar is vaak reden voor. Er is elektriciteit en televisie, maar je zult zien dat je met je mobiel vaak geen verbinding krijgt. Wel in de dorpen, natuurlijk, maar niet erbuiten. Hulp krijg je van je buren en je moet het heel erg bont maken voor een sheriff op je deur klopt. Meer dan erg. Onthoud dat.’

  ‘Ja, pa,’ mompelde Arie. ‘Gelukkig heb ik een stuk oude kaas in een broekzak. Dat is tegen de angst.’

  Dean Homer zuchtte. ‘Je komt er wel achter als je daar bent. Ik woonde dus in Sullivan en Darrin Trasco in Wyoming. Mijn vader had de Mighty Mite en ik hielp hem. Darrin Trasco is zijn leven lang monteur geweest. Hij is iets jonger dan ik, ik denk 46 of 47. We hielpen elkaar als we onderdelen nodig hadden.’

  ‘Omdat hij ook een Mighty Mite had?’

  Homer schudde het hoofd. ‘Dat is het hem juist. Hij houdt van oude auto’s en je zult staan te kijken van wat hij heeft verzameld, maar een Mite heeft hij niet.’ De hoofdingenieur zuchtte. ‘Had hij niet. Een paar maanden geleden kwam hij langs met een verhaal over een Mighty Mite die ergens in Nebraska te koop was. Ik heb hem toen uitbundig laten zien waar hij speciaal op moest letten. Hij heeft in mijn jeep gereden om aan het geluid van de motor te wennen. ’ Homer hield zijn hoofd scheef. ‘Alleen een originele motor heeft dat bepaalde geluid, ik ...’ Hij maakte een handbeweging. ‘Laat maar, er is geen beschrijven aan. Trasco was me dankbaar, zei hij. Een dag nadat hij zei dat hij naar Nebraska ging, was mijn jeep verdwenen. Raad eens wat ik dacht.’

  ‘Wat wij nu ook denken,’ zei Bob. ‘Waarna je Choplick stuurde om je auto terug te halen?’

  Homer hief zijn armen. ‘Denk je dat ik niet liever zelf was gegaan? Ik heb een gezin, ik heb een baan. Je vader had gelijk: ik was van slag en om mijn werk naar behoren te doen, moest ik overuren maken. Ik wist waar Trasco woonde en ik dacht: ik laat iemand gewoon een kijkje nemen. Als ik zeker weet dat de jeep er staat, bedenk ik een plan. Choplick heeft de zaak in de soep laten lopen en als ik nu mijn gezicht in Kasson Brook laat zien dan weet Trasco dat binnen de kortste keren. Dat geldt, na het optreden van Choplick, ook voor iedere andere man die laat doorschemeren dat hij belangstelling voor een Mighty Mite heeft.’ Hij zuchtte opnieuw. ‘Jongens zoals jullie. Misschien. Je weet maar nooit.’

  Bob stond op. ‘Jongens zoals wij kunnen klussen opknappen waar volwassenen op stuk lopen, we weten dat uit ervaring. Net zoals we weten dat er enige voorbereiding voor nodig is.’ Hij keek uit het raam. ‘Het is nu droog, maar dat blijft het niet, lijkt me.’ Hij gaf een ruk met zijn hoofd en Jan en Arie stonden op. ‘Gaan jullie?’ vroeg Homer. ‘Ik bedoel: was die hoofdbeweging een teken dat je vrienden begrepen?’

  ‘Dat zag je,’ zei Bob kort. ‘We kennen elkaar een beetje.’

  Homer was zichtbaar onder de indruk. ‘Dat zei je vader al, maar ...’

  Bob grinnikte. ‘Je zoekt het niet achter drie jongens, dat bedoel je.’

  Homer knikte en Bob grinnikte opnieuw, maar nu een tikje breder. ‘Als Darrin Trasco ook niets van ons verwacht dan komen we terug met een Mighty Mite, dat garandeer ik je.’

  ‘Ja,’ zei Homer zwak. ‘Beslist. Natuurlijk.’ Hij klonk of hij zijn jeep zag oplossen in de berglucht van Wyoming County.

   


   


   


  DRIE NIEUWENDIJKNOZEMS IN PITTSBURGH


  

  In de kamer van Bob Evers aan de zijkant van het grote huis in Pittsburgh zaten de drie jongen elkaar met verbaasde blikken aan te kijken.

  Bob was de eerste die zijn gedachten onder woorden bracht. ‘Hoe langer ik er over nadenk, hoe vreemder ik de situatie vind, jongens.’

  ‘Twee mallotige conversaties achterelkaar zonder voldoende voedsel als tegenwicht bezorgen je een hol gevoel in je maag,’ zei Arie.

  Jan zei niets. Hij had kastdeuren geopend en schoof met de punt van een schoen alles van de houten vloer wat Bob had laten slingeren. Bob had ooit een keer duidelijk gemaakt dat niemand - ‘Ik bedoel, helemaal niemand en zeker geen huishoudster’ - aan zijn spullen mocht komen en sinds die uitbarsting werd zijn kamer gemeden.

  Nadat Jan alle deuren had gesloten, nieste hij. ‘Stofzuigen, weet je hoe dat moet?’

  Bob keek hem opgewekt aan. ‘Zeker wel.’

  ‘Stof afnemen?’

  ‘Weet ik alles van, Prinsheerlijke vriend.’

  ‘Waarom doe je het dan niet?’

  ‘Omdat het negeerkennis is.’

  Jan keek hem met grote ogen aan. ‘Negeer wat?’

  ‘Negeerkennis. Van die dingen die je weet en daarna hardnekkig moet negeren omdat je er anders last van krijgt. Ik weet hoe je stof afneemt, maar ik denk er liever niet aan, en dat bevalt geweldig.’

  Jan siste iets wat leek op ‘frisse lucht’ en deed een raam open. Hij huiverde toen een regenvlaag hem trof. ‘Elke keer als we in dit huis zijn, slaat er regen tegen de ruiten.’

  ‘Ga dan maar rap naar buiten,’ zei Arie, ‘dan heb je geen last van het gekletter. Doe nou dat raam dicht, want het wordt fris hier. We gaan het hebben over de Choplicks en over Dean Homer, vreemde snuiters die heel wat boeiender zijn dan een wolkje stof hier en een spinragje daar.’

  Jan sloot het raam, keek bedenkelijk naar een spinnenwebdraad die van lamp tot kamerhoek liep en haalde dan zijn schouders op. ‘Je hebt gelijk, ook nog. Ik heb zelden zo’n opeenstapeling van bijsterbaarlijke nonsens gehoord. Mijn wenkbrauwen schoten bijna door mijn haargrens.’

  ‘Als ik frons dan raken de rimpels mijn achterhoofd,’ zei Arie instemmend. ‘Een dunne en een dikke Choplick. Een Homer die ze geen van beide kent. En dan die vriend-van-vroeger die het naadje van de kous wilde weten van een jeep en er daarna mee verdween.’

  ‘Naar een gebied waar zelfs de sheriff machteloos is?’ Bob liet een hol geluid horen. ‘Laat me niet lachen. In die dunbevolkte counties hebben ze niet veel politie. Maar de sheriffs die er zijn, kennen iedereen, want ze komen er vandaan, en als er iets gebeurt wat de moeite waard is, blijven ze heus niet achter hun bureau zitten.’

  ‘Kan het zijn,’ vroeg Jan voorzichtig, ‘dat we door een paar mensen op grote schaal bij het been worden genomen?’

  ‘Door wie, Jan?’

  ‘Homer,’ zei Jan meteen. ‘Niemand huurt een privédetective louter op basis van een internetsite. Nog geen halve gare.’ Hij keek naar Bob. ‘We mogen, hoop ik, aannemen dat de namaak-Willie Nelson die zich Dean Homer noemt geen halve gare is?’

  ‘Een hele gare?’ vroeg Arie. Hij stond op en liep naar de kastenwand. ‘Heb je, toen je aan het opruimen was, iets eetbaars gezien, Jan? Of iets drinkbaars? Ik vraag het niet aan Bob, want die is echt niet vaker in deze kamer geweest dan wij en jij kijkt nauwkeuriger.’

  ‘Ho wat,’ zei Bob. ‘Ik kijk om stof heen, zoals ik net heb uitgelegd. Dat betekent niet dat ik mijn zaken niet ken. Achterin de linker kast is een stalen kistje met noodvoorraad. Gedroogd vlees, repen, nootjes, alles wat een zoon des huizes op zijn vlucht nodig kan hebben.’

  ‘Ook cola?’

  ‘Vooral cola. Ga maar kijken.’ Bob keek naar Jan. ‘Homer is beslist geen halve gare. Als je dat denkt dan maak je een fout van het soort waar je veel last van kunt krijgen.’

  ‘Wat is hij dan wel, Bobbie?’

  ‘Excentriek,’ zei Bob meteen. ‘Ik had het daar gisteren nog met mijn vader over. Hij lijkt soms zo gek als een dollarcent, maar kijk uit met hem. Normaal komt hij in een pak naar het werk. Die bandana en riem met gesp droeg hij om ons iets duidelijk te maken, net als die paardenstaart. Kijk niet gek op als dat een goed gelukte pruik blijkt te zijn geweest.’

  ‘Wat wilde hij duidelijk maken?’

  ‘Dat hij doet wat hij wil, denk ik. Zoiets moet het zijn. Weet je waar ik aan moest denken toen we met hem rond de tafel zaten?’

  ‘Aan die geschiedenis met dat horlogevaatje op de Veluwe,’ zei Arie met een stem die gedempt klonk omdat hij in de kast aan het rommelen was.

  ‘Wat later Een vliegtuigsmokkel met verrassingen is gaan heten?’

  ‘Precies, Jan.’ De stem werd helderder toen Arie achteruit schoof, een kistje meeslepend. ‘We hadden toen te maken met twee Nieuwendijknozems die we lange tijd niet serieus namen.’ Hij maakte het kistje open, trok er flesjes uit en gooide ze op. ‘Vangen. We hebben daar veel last van gehad.’

  ‘Dat zeker,’ beaamde Bob die zijn flesje opende en gromde toen cola over zijn hand schuimde. ‘Je had ze niet hoeven schudden, dikke. Dus Choplick is een Nieuwendijknozem?’

  ‘Of Homer. Of allebei. Of Homer en Choplick en de diefachtige Darrin Trasco.’

  ‘Drie Nieuwendijknozems in Pittsburgh?’

  ‘Wie zal het zeggen,’ zei Arie filosofisch. ‘Ik stel voor dat we dat een beetje uitzoeken voor we opstomen naar de Endless Mountains waar lieden wonen die ringetjes uit oren rukken.’

  ‘Eigen schuld,’ bromde Jan. ‘Oren zijn om in te peuteren, niet om aan te hangen. Wat stel je voor, potvis?’

  Arie sperde zijn helderblauwe ogen open. ‘Krachten verdelen,’ zei hij. ‘Kijken waar de Choplicks wonen. Waar Homer woont en of hij echt alleen is geïnteresseerd in zijn Mighty Mite en niet in andere oude auto’s.’

  Jan ging met een ruk rechtop zitten. ‘Waarom zeg je dat, Arie?’

  Arie haalde zijn hamschouders op. ‘Zo maar. Een ideetje. Inval. Opwelling. Maak er van wat je wilt. Darrin Trasco is monteur en hij heeft volgens Homer een serie oude auto’s. Maar hij komt, na jaren, bij Homer op bezoek omdat hij iets wil leren over een jeep.’

  Arie hield zijn hoofd scheef en kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Iemand die zijn leven lang monteur is, zal het met een jeep wel zonder hulp klaarspelen, zou je denken. Maar het kan allemaal waar zijn, hoor, het kan heel wel, maar voorlopig twijfel ik er aan en zolang we alle feiten niet op een rij hebben, moeten we voorzichtig zijn.’

  Bob deed een greep in het kistje en trok zijn neus op toen een reep om zijn vinger zakte. ‘Slap als pap,’ bromde hij.

  ‘Moet je maar je voorraadkist aansluiten op een koeling,’ zei Jan hardvochtig. ‘Koeling genoeg in de fabrieken van je vader, gebruik toch de middelen die je voor het grijpen hebt, jongen.’

  Bob bromde iets onduidelijks, gooide de chocola in een afvalbak en pakte een notenreep. ‘Macadamia,’ zei hij na de eerste hap. ‘Komt uit Hawaï. Lekkerste noten die ik ken. We zijn dus voorzichtig. We vertrouwen niemand, zelfs Dean Homer niet. Ik geloof je graag op je blauwe ogen, dikke, maar zijn we niet een beetje te somber?’

  ‘Nee,’ zei Arie.

  ‘Is er niet een spoor van bewijs nodig? Ik bedoel: Homer werkt al jaren voor mijn vader. Als hoofdingenieur, nota bene, en mijn vader is niet iemand die zich snel in een luur laat leggen.’

  ‘Omdat Homer blijkbaar goed is in zijn vak.’

  ‘Maar niet buiten dat vak?’

  ‘Het kan beter, zou ik zeggen.’

  Bob liet zich op zijn bed vallen en zuchtte. ‘Geef me enig bewijs. Een sprankje maar, een wagonlading is niet nodig. Geef me iets waar overtuiging in zit, en ik doe meteen met je mee.’

  ‘Geef ik je,’ zei Arie, ‘maar als je nadenkt, kom je er zelf wel op.’

  Jan hield zijn adem in en keek uit het raam. Dit was weer een van die momenten waarop hij en Bob Arie uit het diepst van hun hart verfoeiden ... en tegelijk bewonderden omdat de dikke iets had gezien of onthouden wat de anderen was ontgaan.

  ‘Ik denk,’ zei Bob.

  Arie trok met zijn snijtanden het cellofaan van een stuk droge worst, constateerde dat nergens schimmel zat en nam een hap. ‘Hou dat vol, denken,’ zei hij. ‘Denken is goed voor je. Zorg wel dat het niet te lang gaat duren, want we moeten vandaag nog veel doen.’

  ‘Wat doen?’ vroeg Bob met enige stemverheffing. ‘We moeten niks. Van niemand.’

  ‘Veel,’ zei Arie rustig. ‘Van onszelf en dat is het ergste. Opdrachten van anderen kunnen we aan elke laars lappen die in Pittsburgh voorradig is, en dat zijn er veel, afgaande op de regen die hier valt, maar opdrachten van onszelf zijn heilig en dat weet je.’

  Bob wist het en hij gaf het toe door te zeggen: ‘Voor de draad ermee, sproetenwonder. Wat zien we over het hoofd?’

  ‘Dat Homer het telefoonnummer van de verkeerde Choplick aan je vader gaf. Je vader maakte de afspraak voor ons en dat was met de dikke. Homer heeft met de dunne Choplick gesproken, dat weten we nu, maar de dikke was hem onbekend. Ken jij veel telefoonnummers van mensen met wie je nooit contact hebt gehad? Misschien heeft Homer knappe kantjes, maar zo knap ...’

  Bob kreunde en wentelde zich opzij.

  Op het moment dat Arie het zegevierende lachje liet horen dat zijn vrienden maar al te goed kenden, voelde Jan een schokje waar hij warm van werd. De prettige warmte van iemand die op het punt staat een troefkaart te spelen om daarmee de pokerpot te winnen.

  ‘Tenzij,’ zei hij langzaam, ‘tenzij Dean Homer wel degelijk het nummer van de dunne Choplick oplepelde. Bobs vader belde en kreeg hem aan de lijn, waarna de man om er vanaf te zijn namens zijn dikke broertje een afspraak maakte en dat broertje daarna dringend verzocht naar de jazz- en bluesclub te gaan. Wat denk je daar van? Het verklaart waarom de man zo zwijgzaam was, hij zat zich af te vragen met welke mededelingen hij zijn dunne naamgenoot het meeste plezier zou doen.’

  ‘Oei,’ zei Arie, en zijn sproeten werden een tint donkerder. ‘Ai. Dat had mijn boordcomputer even over het hoofd gezien. Wat je zegt, kan heel goed. Nog zo’n puntje dat we recht moeten trekken.’ Hij liep naar het bed en gaf een klap op Bobs billen die weerkaatste van muur tot muur. ‘In de benen, jij verwaten Yank. Misschien zat ik niet helemaal goed, maar jij was aan het combineren van feiten nog niet eens toe. We gaan aan het werk, want er is veel te doen voor we de Endless Mountains in trekken.’

  ‘Dus dat doen we wel?’ vroeg Jan voor alle zekerheid.

  ‘Zeker wel,’ zei Arie, ‘en dat weten we alle drie. We gaan op pad zo gauw we denken dat we over voldoende kennis beschikken om ons niet door elke heuvelkneuter in luren te laten leggen.’

  Bob stond op en wreef over zijn billen. ‘Heuvelkneuter?’

  Arie trok een plechtig gezicht. ‘Bij ons in Nederland heb je heikneuters. Dat zijn kneuters die door de hei lopen. De Endless Mountains bestaat uit heuvels. Daar heb je dus heuvelkneuters. Duidelijk?’

  ‘Wat zijn kneu...’ vroeg Bob. Hij sloot zijn mond toen Jan in een wild gelach uitbarstte en liep naar de wastafel waar hij een ruime hoeveelheid water over zijn hoofd plensde.

  

  Arie Roos was de eerste die het huis verliet. Nagestaard door een somber kijkende Jan stapte hij in de taxi die hij had opgeroepen omdat hij geen zin had zijn sproeten bloot te stellen aan de regenstralen die door de wind diagonaal over de straat werden geblazen.

  ‘Hij gaat Choplick zoeken, maar ik vrees dat hij dat doet via supermarkten, deli’s en andere voedselverstrekkers.’

  Bob hield op met het rommelen in een klerenkast en keek over zijn schouder. ‘Had je daar iets tegen willen doen, dan?’

  ‘Wat kunnen we doen, man,’ zei Jan smartelijk.

  ‘Niks,’ zei Bob die een trui van een hanger trok. ‘En omdat we niks kunnen, maken we ons er ook niet druk om, dat scheelt kopzorgen. Denk liever na over huisvesting in de Endless Mountains. Als je denkt dat ik in een tent in een regenplas ga liggen dan ben je ernstig van Lotje gebensd.’

  Jan keek uit het raam en huiverde. ‘Blijft het zo?’

  ‘Het is een front dat overtrekt, maar je weet hoe het gaat: als je je plannen afstemt op de weersverwachting dan heb je een beste kans dat je anderhalf etmaal tot op je huid nat bent.’

  ‘Omdat het front net even langzamer voorbij schuift dan de verwachting was, bedoel je? Ik weet het. Maar wat moeten we dan? Een camper huren?’

  ‘In een gebied met heuvels en smalle kronkelwegen? Ik ken de Endless Mountains net goed genoeg om daar niet aan te beginnen. Vroeger heb ik een keer ten noorden van Williamsport gekampeerd. Dat is niet echt in de Endless Mountains, maar het komt in de buurt wat de wegen betreft. Je kunt er wel rijden met een camper, maar opschieten doe je niet. We hebben een auto nodig die niet opvalt, die beslist niet nieuw is, maar die een motor heeft die doet wat wij willen.’

  ‘Een auto. Eén, mag ik hopen?’

  ‘Waarschijnlijk één,’ zei Bob. ‘Tenzij ik een beter idee krijg, dan altijd.’ Hij luisterde even naar de geluiden in het huis en kreeg haast. ‘Als ik verstandig ben dan maak ik dat ik weg kom. Kijk jij naar huisvesting of ga je naar het huis van Homer?’

  Jan trok aan zijn onderlip. ‘Zoek jij maar een hotel of iets anders slaapbaars,’ zei hij langzaam. ‘Ik ken het gebied niet dus ik moet alles op de gok doen. Heb je het adres van Homer?’

  Bob trok een papiertje te voorschijn. ‘Staat hier op. Ligt aan de rand van Pittsburgh, herinner ik me, misschien er net buiten. Bekijk het rustig, Jan, want hij kent je, en als zijn jeep echt uit zijn garage is gejat dan is hij waarschijnlijk een tikkeltje gevoelig voor mensen die rondneuzen. Maak dat je wegkomt als het link wordt. Ik leg vanavond niet graag aan mijn vader uit waarom we rondsluipen bij de woning van zijn hoofdingenieur.’

  Jan haalde zijn neus op. ‘Pak ik de auto weer die we vanmorgen hadden of maken we onnodige kosten door er een te huren?’ Bob trok twee jacks uit een kast en gooide er een naar Jan. ‘Trek dat aan. Ik heb ’m ooit behandeld met waterafstotend spul, een soort was. Misschien werkt dat goedje nog. Het staat wat knullig als je rondloopt met een parapluutje boven je hoofd.’

  ‘Waait meteen uit je handen, joh. Moet je die wind zien.’

  Ze keken allebei uit het raam.

  ‘Een frontje noemen ze dat,’ zei Bob met een zucht. ‘Nog even en je zwémt naar Homer. Ik zou zeggen: neem een huurauto. Je hebt een beste kans dat Homer weet over welke auto’s het bedrijf beschikt. Beter een paar centen meer ....’

  ‘... dan een buil op je kop.’ Jan klopte op zijn achterzak. ‘Pijn in mijn portemonnee, zeiden ze vroeger. Maar je hebt gelijk, we weten te weinig van Homer, Choplick en de Mighty Mite om risico’s te nemen. Zet me af bij een verhuurbedrijf en zorg voor onderdak en vervoer. Als ik klaar ben bij Homer, breng ik mijn huurauto terug. Het is maar dat je het weet.’

  Bob liep naar de deur en luisterde. ‘Schiet nou maar op. Ik hoor moedergeluiden en gisteren had ze het over nieuwe kleren, broeken en zo. Voor ik het weet, sta ik te passen. Hoe eerder we het huis uit zijn, hoe beter.’

  

  Arie had niet precies verteld wat hij van plan was, eenvoudigweg omdat hij het zelf niet wist. Gewoon mijn neus achterna, zei hij meestal als iemand hem te vroeg vroeg wat hij ging doen. Pas in de taxi die hem richting centrum bracht, nam hij een besluit en nadat hij was uitgestapt, deed hij twee dingen: 1. nadenken over de schoonheid van de constructie ‘te vroeg vroeg’, 2. onbeweeglijk in de regen staan met het hoofd in de nek en de handen op de rug.

  Water liep met straaltjes over zijn bolle wangen terwijl hij een gevel bewonderde waarin volgens het adressenboek waarover de taxichauffeur beschikte privédetective C. Bill Choplick kantoor moest houden. Dit kantoor bevond zich in een gebouw dat minstens 200 jaar oud was en waarvan elke vierkante decimeter gevel was versierd. Arie wist weinig van de bouwstijlen uit vroeger tijden, maar het kwam bij hem op dat er ooit een tierelantijnstijl geweest moest zijn. Beeldhouwwerk langs de daklijst en boven de ramen, arabesken waar ze aan te brengen waren, vijf verschillende kleuren baksteen en onder de ramen, ter afwisseling, grijze rechthoeken waar een beeldhouwer zich op had uitgeleefd die hield van elfen en draken. Het gebouw stond aan de rand van het zakenkwartier van Pittsburgh te pronken. De gebouwen links en rechts waren aanzienlijk hoger, maar er was er maar één dat de aandacht opeiste.

  ‘Zit onze detective nou hier omdat hij onnoemelijk rijk of beroemd is, of omdat zich achter deze praalgevel verzakte verdiepingen en klemzittende deuren bevinden?’ vroeg Arie zich af. Toen regen via zijn hals zijn borst bereikte, schudde hij zijn haren op de manier waarop een hond dat doet die uit zee komt en liep hij naar de ingang. De deur was dik en versierd met ijzerbeslag. Links ervan waren koperen bordjes tussen de versierselen geschroefd die aangaven dat zich binnen behalve een detectivekantoor een bankfiliaal, twee investeringsbedrijven, een notaris en een kapper bevonden.

  Arie keek naar de bordjes of hij zijn ogen niet geloofde. Wat deden een kapper en een detective te midden van het grote geld? Misschien is Choplick belangrijker dan we aannamen, dacht hij, en misschien is de kapper van het slag dat wordt opgeroepen als de gouverneur van Pennsylvania een nieuwe scheiding in het haar wil. Wat ik in elk geval wel mag aannemen, is dat de verdiepingen zuiver waterpas zijn en dat er niet één deur klemt.

  Hij stiefelde naar binnen, schudde water van zich af op een pas gewreven marmeren vloer en zei tegen een man-in-bewakingsuniform die achter een halfrond bureau zat, dat hij een afspraak had met detective Choplick.

  ‘Hoe laat, meneer?’ vroeg de bewaker met een gezicht of hij niet geloofde dat een dikke jongen als Arie een afspraak kon hebben met een privédetective.

  Arie keek omstandig op zijn horloge. ‘Over precies acht minuten.’

  De bewaker maakte een beweging naar de telefoon. ‘Wie kan ik zeggen?’

  ‘De afspraak is gemaakt door mijn oom.’

  De bewaker verstrakte. ‘Heeft die oom een naam?’

  ‘Wis en zeker,’ zei Arie terwijl hij een druppel van zijn bovenlip blies. ‘Hij werkt hier zelfs.’ Hij wees naar boven. ‘Hij is directeur van het bankfiliaal.’

  ‘Meneer Resnail, bedoel je?’

  Arie zag de kleine flonkering in de ogen van de bewaker en besefte meteen het gevaar. ‘Kom nou,’ zei hij verveeld. ‘Wat zijn dit voor spelletjes?’ Hij pakte zijn telefoon. ‘Ik zal mijn oom vragen om even beneden te komen. Dan legt hij wel uit waarom ik al boven had moeten zijn.’

  De bewaker aarzelde, keek van Arie naar de klok aan de zijmuur en wees met een duim. ‘Derde verdieping. We hebben een lift, maar ...’

  ‘Ook een trap,’ zei Arie. ‘Goed voor de conditie.’ Hij voelde de ogen van de bewaker in zijn rug en nam daarom de trap met drie treden tegelijk. Het gevolg ervan was dat hij happend naar adem de deur opende waarop de naam C. Bill Choplick was aangebracht en hijgend halt hield voor een groot bureau waarachter zich een dame bevond met een wolk paars geverfd haar, roze lippen en oogleden waarop in drie kleuren lijntjes waren geschilderd. Vier, zag Arie toen hij zijn adem onder controle had.

  De vrouw schoof haar stoel naar achteren en bekeek Arie zorgvuldig. Daarna wees ze naar een fauteuil en zei: ‘Volgende keer zou ik beslist de lift nemen. Ga zitten en vertel wat je hier komt doen.’

  Voor hij antwoord gaf, keek Arie het vertrek rond. Het interieur zag eruit of het uit een film naar een boek van Raymond Chandler kwam: veel bruin, stalen archiefkast, kapstok om hoeden aan te hangen, bureau met kerven in het blad.

  Het enige dat afweek, was de wand vol foto’s. Op elke foto stonden twee personen, een lange man met iemand die hij de hand schudde. Niemand op de foto was dik en dat bracht Arie op een idee. ‘Gewoon een inval,’ zei hij later tegen Bob en Jan. ‘Simpelweg een van die dingen waar je mensen mee uit het lood tikt.’

  ‘Ik kom voor meneer Choplick,’ zei hij beleefd.

  De vrouw legde een streng paars haar recht. ‘Dat nam ik al aan, jongen. Ik heb helaas geen afspraak staan voor deze tijd.’

  ‘O,’ zei Arie. Hij liet zijn ogen een nieuw rondje door het vertrek maken. ‘Wie is dat?’

  De vrouw draaide zich een kwartslag. ‘Wie bedoel je?’

  ‘Die lange man?’

  De vrouw trok haar bovenlip op en Arie was er zeker van dat ze gromde vanuit haar keel. ‘Dat, jongeman, is meneer Choplick.’

  ‘Nee hoor,’ zei Arie en meteen viel er een diepe stilte.

  ‘Nee?’ zei de vrouw vele seconden later. ‘Nee? Ik werk hier pas veertien jaar, denk je dat ik meneer Choplick steeds ben misgelopen?’

  ‘Ik zoek privédetective C. Bill Choplick,’ zei Arie zonder een spier te vertrekken. Inwendig lachte hij zich een hoedje bij het zien van de ontreddering op het gezicht van de vrouw, maar hij was veel te slim om zegevierend te kijken. ‘Ik heb hem vanmorgen nog gezien. Hij lijkt zelfs niet op de man op de foto’s.’ De vrouw schudde haar hoofd. ‘Ben jij een beetje gek, jongen?’ vroeg ze met een stem strak als een vioolsnaar.

  ‘Nee, hoor,’ zei Arie opgewekt. ‘In elk geval niet erger dan gisteren of vorige week en toen viel het erg mee. Ik heb vanmorgen met C. Bill Choplick gesproken en we maakten een afspraak op dit adres.’ Hij wees naar de klok. ‘De afspraak is een minuut geleden ingegaan. Dus vraag ik: waar is Choplick?’

  De ogen van de vrouw leken te zwemmen. Toen haar wangen zakten, zag ze er jaren ouder uit. ‘Jongen,’ zei ze zwak. ‘Geloof me nou. Mijn Choplick.’ Ze sloot haar mond en leek een ogenblik na te denken. ‘De Choplick die mijn baas is, bedoel ik, is privédetective en hij kan je niet hebben gesproken, want hij is gisteravond naar Baltimore gereden waar hij tot vanavond blijft.’

  ‘Mijn Choplick is dik,’ zei Arie. Hij maakte voor alle zekerheid een cirkelbeweging met zijn handen. ‘Heel dik. Dikker dan drie van de fotoChoplicks bij elkaar. Hij draagt een hoed met een slappe rand en hij heeft een hekel aan praten, want hij zei niet meer dan nodig was. Minder dan nodig was, eigenlijk, en daarom ben ik hier.’

  De ogen van de vrouw werden zachter. ‘Hééél dik, bedoel je?’

  ‘Zo dik dat ik er mager bij lijk,’ zei Arie. ‘Maar hij is detective en ik kan hem betalen, alleen heb ik een beetje haast.’

  ‘Mag ik vragen waar je de dikke Choplick hebt gesproken?’ vroeg de vrouw. Ze ontspande zich zichtbaar en Arie wist zeker dat ze ergens aan zat te denken.

  ‘In een jazz- en bluesclub. Vlakbij de rivier. Alle personeelsleden hadden een naam die begon met een E.’

  De vrouw liet haar armen slap langs haar lichaam hangen toen ze zich achteruit liet zakken en pufte alsof er foute lucht uit haar longen moest. ‘Alan Pitt,’ zei ze. ‘Altijd hetzelfde. Hij doet soms karweitjes voor Choplick. Mensen opsporen via de telefoon en de computer, geen veldwerk. Hij is een klusjesman, maar hij wil graag detective zijn en als hij de kans krijgt...’ Ze pufte opnieuw. ‘Je bent voor de gek gehouden, jongen. Waar je ook een detective voor nodig hebt, aan Pitt heb je niets.’

  Arie maakte een nijdig gebaar. ‘Vertel me waar hij woont, dan ga ik hem dat haarfijn uitleggen.’

  De vrouw maakte een beweging naar een la en verstarde. ‘Ik mag niet...’

  ‘En mijn 400 dollar aanbetaling terughalen,’ zei Arie.

  Na een korte aarzeling deed de vrouw een greep in de la en haalde ze er een kaartje uit. ‘Lees maar,’ zei ze. ‘Je hebt het niet van mij.’

  Arie prentte het adres in zijn geheugen en maakte een kleine buiging.

  ‘Dank u,’ zei hij. ‘Misschien kom ik terug voor de echte Choplick.’

  ‘Vast wel,’ zei de vrouw. ‘Ga nou maar. Je hebt dat adres dus niet van mij, onthoud dat. Succes.’

  Buiten bleef Arie opnieuw even voor de gevel staan. ‘Zo eenvoudig is het nou,’ zei hij. ‘Een beetje fantasie en je krijgt het adres dat je nodig hebt.’

  ‘Huh?’ zei een meisje dat worstelde met een paraplu. ‘Heb je het tegen mij?’

  ‘Tegen de regen,’ zei Arie. ‘Dat Pittsburgh zo’n ongelooflijk leuke stad is.’

  ‘Engerd,’ zei het meisje, en ze liep snel door.

  

  Alan Pitt woonde achter een schoenenwinkel, twee straten verwijderd van de Little E’s jazz- en bluesclub. Daar zat een logica in, want de dikke Choplick alias Pitt leek geen heerschap dat voor zijn plezier einden wandelde en als hij een auto had dan moest het een ruime zijn, eentje die je in een drukke binnenstad maar moeilijk kon parkeren. Zijn voordeur was bereikbaar via een gangetje dat zo smal was dat Arie zich niet kon voorstellen dat de man er door kon. Hooguit zijdelings, dacht hij, ik raak al bijna de muren.

  In het gangetje lag een pak doorweekte folders, tezamen met kapotte bakjes van Burger King en een kartonnen doos waar Payless Shoestore op stond. Naast de deur zat een trekbel. Of er aan de binnenkant iets aan de stang aan zat, was de vraag, want Arie hoorde geen geluid. Door het kleine raampje in de deur zag hij een donkere gang met aan het einde een gordijn. Daar bleef het de eerstvolgende anderhalve minuut bij en toen Arie inzag dat het weinig zin had om te blijven staan tot de heer Pitt in zijn blikveld verscheen, wreef hij de regen van zijn haren, waarna hij koers zette naar Little E’s. Daar werd hem door Ernst, die als twee druppels water leek op de Ed van enkele uren geleden, uitgelegd dat de heer Choplick net weg was, maar waarschijnlijk terug zou komen omdat hij elke dag laat in de middag terug kwam.

  Het was niet de mededeling waar Arie van opkeek, maar de naam. ‘Choplick?’ vroeg hij.

  Ernst boog zich naar hem toe. ‘Jij bent toch een van de jongens die hier vanmorgen waren?’

  ‘Zeker wel,’ zei Arie.

  ‘Nou dan,’ zei Ernst. ‘Dan weet je toch dat-ie Choplick heet?’ Arie knikte en toverde een biljet van 10 dollar tevoorschijn. ‘Zegt de naam Pitt je iets?’

  Ernst keek met begerige ogen naar het biljet. ‘Pitt? Zoals die acteur?’

  ‘Maar met een andere voornaam. Alan. Ik zoek Alan Pitt.’

  Ernst stak een hand uit, maar Arie trok het biljet weg. ‘Eerst zeggen of je hem kent.’

  ‘Net had je het over Choplick, en 10 dollar is bar weinig voor iemand die nog moet bestellen. Wat ga je drinken?’

  Arie pakte nog een biljet. ‘Regenwater,’ zei hij. ‘Buiten hoef ik mijn mond maar open te doen. Een biljet voor Choplick en een voor Pitt. Zo gauw je iets zegt waarvan ik vermoed dat het klopt, krijg je ze. Vermoed dat het klopt, zeg ik. Vermoeden is voor vandaag genoeg.’

  Ernst toonde een flauw lachje. ‘Dezelfde man. Hij heet Pitt, maar hij noemt zich af en toe Choplick.’

  ‘Waarom?’

  ‘Eerst 20 dollar,’ zei Ernst en hij deed een greep, waarna hij de biljetten met één hand opvouwde met de behendigheid van een goochelaar.

  ‘Ik vroeg: waarom?’ zei Arie opnieuw.

  Ernst keek de club rond, zag dat niemand op hem lette en zei: ‘Dat vindt hij leuk, Pitt. Hij werkt voor iemand die Choplick heet, een detective. Af en toe doet hij of hij een speurneus is. Alsof iemand hem gelooft.’

  ‘Hmm,’ zei Arie die zich een beetje rood voelde worden.

  Ernst lachte. ‘Trek het je niet aan. Je bent de eerste niet. Wij lachen ons altijd rot als Alan aan de gang is. Zoveel is er niet te doen overdag en ...’ Hij ging met een nik rechtop staan toen een man de club binnenliep. ‘De baas,’ fluisterde hij. ‘Pitt zit soms in de Jack in the Box, een eindje verderop.’ Hij haalde diep adem en zei, nu met luide stem: ‘Dat maakt dan 10 dollar, meneer. Tenzij u nog een consumptie wilt, natuurlijk.’

  Arie grijnsde en legde een biljet op tafel. ‘Je hebt geluk dat mijn naam niet Jan is,’ zei hij.

  ‘Hè?’ zei Ernst.

  ‘Laat maar,’ zei Arie. ‘Ik stuur hem wel een keer. Onthoud de naam. Jan. Je zult plezier aan hem beleven. Hij is expert op het gebied van zuinig betalen.’

  

  Van alle fastfoodrestaurants is Jack in the Box beslist niet de meest gezellige tent, maar de vestiging die Alan Pitt had uitgekozen, beschikte over ruime banken en tafeltjes die nu eens niet aan de vloer zaten vastgeschroefd. Het was er bovendien rustig en toen Arie naar Pitt liep en zijn jack over een stoelleuning hing, was er niemand die geestige opmerkingen maakte over het mogelijk verzakken van de vloer en de noodzaak vijftien hamburgers extra op de hete plaat te leggen omdat er supermagen in de zaal waren. Pitt keek niet op toen Arie ging zitten en hij bewoog geen spier toen Arie zijn eerste woorden sprak: ‘Als ik Pitt heette dan begon ik niet eens aan Choplick.’

  ‘Uhuh.’

  ‘C. Bill? Ik ga straks naar de echte. De dunne C. Bill Choplick, die kantoor houdt aan de rand van de zakenwijk in een gebouw met 500 versierselen en een secretaresse met paars haar die somber kijkt als iemand over jou begint en die je een klusjesman noemt.’

  Dit keer bewoog Alan Pitt wel, al was het niet veel. Een hand ging omhoog en met een vinger schoof hij de slappe hoed een paar centimeters naar achteren, waardoor twee ogen zichtbaar werden. ‘En?’

  ‘Daarna praat ik met Dean Homer die contact heeft gehad met een heel wat dunnere Choplick. Ik praat ook met Homers baas, en met nog een paar mensen, en de kans dat je daarna werk mag doen voor de echte Choplick zou ik niet hoog inschatten.’

  Er kwam nu iets van zorg in de ogen. ‘Waarom?’

  ‘Omdat jij de boel belatafelt,’ zei Arie. ‘Laat dat oor nog eens zien?’

  Pitt draaide zijn hoofd een stukje, leek zich te bedenken en draaide terug. ‘Waarom?’

  ‘Om te kijken naar het oor dat jij mijn vrienden en mij probeert aan te naaien. Jij hebt helemaal niet gevochten. In elk geval niet in de buurt van een vlek op de kaart met de naam Kasson Brook.’

  ‘O, nee?’

  ‘Nee,’ zei Arie met nadruk. Hij trok zijn natte broekspijpen een stukje op en boog zich naar voren. ‘We hebben de ziekenhuizen in de buurt nagetrokken,’ zei hij met een stalen gezicht. ‘Geen meneer Choplick die 300 kilo weegt.’

  ‘Nog geen 200.’

  ‘Geen enkele meneer Choplick van 200 kilo met een beschadigd oor die zelfs maar in de buurt is geweest. Wanneer was het ook weer?’

  ‘Was wat?’ Er klonk nu bezorgdheid in de stem van Pitt.

  Arie dacht snel na. Wanneer had Bobs vader voor het eerst gemeld dat hij een klus had? Een paar weken geleden. Als de Mighty Mite van Homer toen al was verdwenen, wanneer zou de man dan iemand richting Kasson Brook hebben gestuurd? Vast niet vele dagen later. En als in of bij Kasson Brook enige beschadiging aan het gezicht van schertsdetective Pitt was aangebracht, zou die wond dan niet al zijn genezen? ‘Dat gevalletje met je oor,’ zei Arie die steeds sterker het gevoel had dat hij goed zat.

  ‘Oor?’

  Arie keek naar de toonbank en zag de plaatjes van hamburgers en salades die erachter hingen. Hij stond op en maakte een handbeweging.

  ‘Ik ga burgers bestellen, met friet en cola. Als ik terugkom, wil ik antwoord op de volgende vraag: ben je wel of niet naar Kasson Brook gegaan?’

  Hij wist het voor hij zijn bestelling had geplaatst. Toen hij twee hamburgers speciaal, twee porties uienringen, twee frites mét, een cola en koffie op het tafeltje had gezet, zei hij: ‘En?’, waarna hij de helft naar Pitt schoof.

  ‘Ga je het vertellen?’ vroeg Pitt.

  ‘Aan Choplick? Ik pieker er niet over.’

  ‘Homer?’

  Arie haalde zijn schouders op. ‘Niet als hij er niet om vraagt.’

  ‘Ben niet geweest,’ zei Pitt die naar een hamburger reikte en die op had voor Arie een frietje in zijn mond kon steken.

  ‘Dat is nou baas boven baas,’ mompelde Arie, voor hij zei: ‘Maar wel in rekening gebracht, mag ik aannemen?’

  Pitt begon aan de frites en gaf geen antwoord.

  ‘Natuurlijk heb je dat,’ zei Arie. Hij dacht even na, zuchtte smartelijk en schoof de rest van het voedsel naar Pitt. ‘Alles is voor jou. Op voorwaarde dat we geen last van je krijgen.’

  Op het gezicht van de man kwamen trekken van verbazing. ‘Waarom last?’

  ‘Ik zou het niet weten,’ zei Arie. ‘Misschien omdat je houdt van oplichting en van het niet nakomen van afspraken. Misschien omdat je denkt: een jongen die zo aardig is dat hij hamburgers voor me koopt, kan ik met gemak bij het been nemen.’ Hij zwaaide met een vinger. ‘Ik zou er niet aan beginnen, als ik jou was.’

  ‘Heus niet,’ zei Choplick die Arie’s hamburger wegwerkte. ‘Jij houdt je mond, ik hou mijn mond.’

  Het was de langste zin die Arie van hem had gehoord, maar het was duidelijk dat de man het meende.

   


   


   


  HOMER RAAKT ZIJN PAARDENSTAART KWIJT


  

  Jan Prins was iemand die er van hield zich helemaal in een situatie in te leven. Hij had op zijn vingers uitgerekend dat een hoofdingenieur als Dean Homer geen huis zou bezitten dat onder zijn achterwerk in puin zou zijgen en gezien ’s mans afkomst lag het voor de hand dat hij niet zeshoog aan een smal straatje zou wonen. Wat Jan nodig had, vogelde hij uit, was een degelijke auto waar hij niet mee opviel: geen reusachtige four-wheeldrive waar je mee door ruw terrein kon ploegen en geen derdehandsje waar onderdelen afvielen als je over een hobbel reed. Ook was het dienstig de auto te huren op een plaats waar jeugdige buitenlanders niet opvallen en dus liet hij zich naar het vliegveld brengen waar hij bij Budget een rode Dodge Avenger huurde, een auto groot genoeg om Arie in te kunnen vervoeren, maar niet zo groot dat je met je handen in het haar zat als je snel moest parkeren.

  Het was een auto met gps en toen hij het adres van Homer had ingetikt, zag hij dat de man aan de noordkant van de stad woonde: dichtbij de Alleghenyrivier en vlakbij de bossen, maar nog net dicht genoeg bij de fabriek van pa Evers om niet elke dag uren te verliezen met heen en weer rijden.

  Homers huis lag aan wat Chevrolet Drive was genoemd. Het was groot en het lag met de voorkant naar het water. De achterkant had de feestelijkheid van een gaarkeuken en daar zat enige logica in, want uit de weg die er langs liep, viel toch weinig gezelligheid te peuren en dat gold ook voor het sportpark aan de andere kant van Chevrolet Drive.

  Jan liet het raampje zakken en hoorde tot zijn grote voldoening geluiden van sporters en het fluitjes van een trainer of leraar. ‘Waar een sportveld is, zijn parkeerplaatsen,’ bromde hij, terwijl hij door de regen naar het huis van Homer tuurde en naar de brede, tot in de hoeken betegelde oprit en de drie garagedeuren waar met gemak de breedste pick-up door kon. Het hout van de garage bladderde en voor de kleine ramen zat traliewerk.

  ‘Als ik niet beter wist, zou ik denken dat ik voor de plaatselijke gevangenis stond,’ mompelde Jan. ‘Laat ik nou maken dat ik hier wegkom, want anders sta ik straks aan een agent uit te leggen wat ik hier kom doen. Wie tralies voor zijn ramen laat maken, is waarschijnlijk niet iemand die houdt van onbekenden voor zijn deur.’ Hij keek naar het sportveld en bedacht dat de tralies er ook konden zijn om de ruiten te beschermen tegen overvliegende honkballen. ‘Op safe spelen is beter, Jan,’ zei hij tegen zichzelf, ‘en bij Homer aanbellen, lijkt niet verstandig.’ Hij sloeg drie keer links af en reed de parkeerplaats op van wat Harrison Ballpark bleek te heten. Toen hij het hek door was, zag hij dat het niet alleen om honkbal ging. Het grootste deel van het sportpark werd ingenomen door een footballveld. Jan wist dat het Amerikaanse football niets van doen heeft met voetbal, dat soccer wordt genoemd, maar aardig in de buurt komt van rugby. Omdat hij de spelregels nooit helemaal had begrepen, keek hij met een onverschillig gezicht een poosje naar het gedoe tussen de vele lijnen die het veld in rechthoekige stroken verdeelden.

  Toen de regen een tussensprintje maakte, liep hij in een soort gestrekte draf naar de betonnen tribune met houten banken die langs de zijde was gemaakt die aan Chevrolet Drive grensde. Een klein deel was overkapt en al het publiek - drie meisjes, een jongen met een been in het gips en een oudere man met een petje waarop Natrona Heights stond - had zich daar verzameld. Iedereen keek naar Jan toen hij een droge plek zocht, maar niemand zei iets. De man gaf een knikje, de jongen trok zijn bovenlip op, de meisjes deden of hij lucht was.

  Best, dacht Jan, ik kan het zonder plichtplegingen. Hoe minder ze op me letten hoe beter. Hij wachtte tot op het veld het geschreeuw klonk van sporters die onenigheid hebben en draaide zich langzaam om. Hij had nu zicht op de drie garages van Homer en een deel van de tuin die uitsluitend bleek te bestaan uit gras en bomen. Geen planten, geen struiken, geen tot de nok gevulde bakken met kleurige bloemen. Bij de buren waren ze wel, maar de Homer-familie deed er blijkbaar niet aan.

  Hij concentreerde zich zo op het huis van Homer dat hij nauwelijks bewust de veranderingen in het gedrag van de meisjes en de jongen waarnam. Pas toen de jongen een diepe zucht slaakte en waarschuwend van Jan naar een punt achter diens rug keek, begreep Jan dat er iets stond te gebeuren. Hij was net op tijd om zich schrap te zetten en toen een ruwe stem: ‘Hé, jij daar,’ riep, zag hij kans geen vin te bewegen.

  ‘Jij,’ zei de stem. ‘Ik heb het tegen jou.’

  Jan draaide zich langzaam om, de handen nog steeds in de zakken van zijn jack, zijn hoofd in de kraag en zijn ogen zo onverschillig als hij kon opbrengen. Voor hem stond een vierkante man in de kleren van de sporters op het veld. Zijn kaken maalden op een stuk kauwgum, zijn ogen stonden of hij zin had in een woede-uitbarsting en toen hij het petje met het opschrift Harrison van zijn hoofd rukte, zag Jan haren die waren gemillimeterd.

  ‘Heb je het tegen mij?’ vroeg hij.

  ‘Tegen wie anders, snotneus. Tegen hem?’ De man wees naar de jongen die een stukje achteruitging. ‘Of tegen die daar?’ De meisjes giechelden, maar keken angstig. De oudere man tikte tegen zijn petje en liep naar beneden met een gezicht of hij geen zin had in geschreeuw. De man in de sportkleren negeerde hem. Hij keek Jan recht aan en zei: ‘Voor wie scout jij?’

  Arie zou een antwoord hebben bedacht waar de man van had opgekeken, maar Jan was uit fantasielozer hout gesneden. Hij zei: ‘Hè?’ en vond dat meer dan voldoende.

  ‘Welke club?’ zei de man. ‘Of ga je staan beweren dat je hier bent omdat je je huis niet meer in mag van je moeder?’

  ‘Mijn moeder is dood,’ zei Jan. ‘Al jaren.’ Hij legde precies die extra klank in zijn stem waar de meeste mensen stil van zouden zijn geworden, maar aan de man was het niet besteed.

  ‘Van je vader dan. Of is die ook dood?’

  ‘Mijn vader leeft,’ zei Jan rustig. ‘Hij is een ex-kolonel en als hij je ziet dan krijg je een pak slaag met zijn rotan stok, zo groot als je bent.’

  De meisjes giechelden niet meer. Twee stonden te kijken met een hand tegen hun mond gedrukt, het derde had ogen groter dan Jan ooit ogen had gezien.

  ‘Dus jij bent geen scout,’ zei de man. Hij klonk nu drie graden minder fel en dat had een uitwerking op de jongen die zich opzij boog en fluisterde: ‘Dat is onze coach.’

  Iets dergelijks was ook tot Jan doorgedrongen. Geen enkele sporter gaat voor zijn pure lol midden in de stromende regen een potje trainen als er geen coach in de buurt is die er de wind onder heeft. Er is ook geen club die op zo’n dag een training wil als er geen grote belangen op het spel staan, zoals een plaats in de top van de ranglijst of het oefenen van formaties waarmee die top kan worden bereikt. Concurrenten willen graag op de hoogte blijven van de vorderingen van hun tegenstanders en elke club heeft mensen die kijken of een talentvolle speler is los te weken van een tegenstander die wordt gevreesd. Dergelijke lieden worden scouts genoemd en blijkbaar zag Jan er in zijn speciaal door Bob geprepareerde jas uit als een van die scouts. ‘Ik ben geen scout,’ zei Jan. ‘Ik ben een toerist die verdwaald is, die drijfnat is en die houdt van football. Onder dit afdak droog ik langzaam op en kan ik iets van jullie spel zien.’

  ‘Hoezo toerist.’ De coach klonk of hij moeilijk kon toegeven dat hij de nieuwe toeschouwer verkeerd had ingeschat. ‘Toerist van wat?’

  ‘Holland,’ zei Jan.

  De coach wreef over zijn hoofd. ‘Holland, Michigan?’

  ‘Holland, Holland,’ zei Jan. ‘The Netherlands, om precies te zijn.’

  ‘Waarom stond je naar dat huis te loeren in plaats van naar het veld?’

  ‘Omdat ik geen scout ben,’ zei Jan.

  ‘O, ja?’

  Jan lachte in stilte. Als hij het gevoel had dat hij vaste grond onder de voeten had, was hij niet te verslaan en de man tegenover hem was niet bepaald iemand die een wissel trok op iemands gevoel voor fantasie. ‘O, ja,’ zei hij, op ongeveer dezelfde toon, ‘en ook omdat ik altijd nieuwsgierig ben naar de types huizen in dit deel van de wereld.’ Hij wees naar het veld waar de spelers bij elkaar geklonterd stonden terwijl ze in de richting van hun coach keken. ‘Is het een speciaal soort nektrainen wat ze daar doen of vervelen ze zich?’

  De coach draaide zich met een ruk om, brulde iets onverstaanbaars waardoor de spelers meteen uiteengingen en liep met grote stappen de tribune af. Halverwege zwaaide hij met een vuist. ‘Als ik merk dat je wel een scout bent...’ riep hij.

  ‘Dan moet ik voor straf acht keer het veld rond,’ mompelde Jan. ‘En daarna honderd push-ups.’

  Een van de meisjes lachte. ‘Zeg het maar niet hardop,’ zei ze. ‘Als ik jou was, ging ik weg,’ zei de jongen. ‘Hij is een taaie, onze coach.’

  ‘Ja,’ zei Jan. ‘Zo gauw deze bui voorbij is.’ Hij draaide zich naar het hek toen hij uit een ooghoek een blauwe auto vaart zag minderen.

  Het was een pick-up die Jan aanvankelijk niet thuis kon brengen. Toen de auto de oprit naar het huis van Homer op reed, zag hij het om een Jeep ging. Een Comanche Pioneer, dacht hij, niet bepaald een van de nieuwste modellen van American Motor Company. Is dat onze Dean Homer die thuiskomt? Korte werkdag maakt die man dan.

  Een van de meisjes keek met Jan mee en toen de bestuurder uitstapte, zei ze: ‘Hij speelt weer eens cowboytje. Moet je die laarzen zien.’

  Jan keek naar Dean Homer en stond op het punt te vragen wat het meisje bedoelde toen de jongen zei: ‘Wedden dat-ie zich gaat verkleden?’ Hij keek naar Jan. ‘Weet je wie dat is?’

  Jan drukte zijn hoofd bijna tegen het hek. ‘Hij lijkt op Willie Nelson. Hoe moet ik nou iets van die man weten, ik ben hier nooit eerder geweest.’

  De jongen schoot in een proestlach. ‘Willie Nelson. Door die paardenstaart zeker. Denk je soms dat die echt is?’

  ‘Kunsthaar,’ zei een van de meisjes vol minachting. ‘Ik hoorde dat hij een bandana nodig heeft om te voorkomen dat-ie afvalt. En die hoed vast ook.’

  De jongen leek niet in het minst geïnteresseerd in kunsthaar. ‘Willie Nelson,’ zei hij lachend. ‘Dat moet ik Brad vertellen.’

  ‘Brad?’ vroeg Jan die probeerde te kijken of de vraag hem maar matig interesseerde.

  ‘Zijn zoon,’ zei de jongen. ‘Hij zit bij mij in de klas. Brad Homer. Hij is net zo gek als zijn vader. Met Pasen zijn ze allebei Paashaas, ik zweer het.’

  ‘En met kerst zeker Kerstman?’

  ‘Tuurlijk,’ zei de jongen op een serieuze toon. ‘Dat zegt niks, Kerstman, daar zijn er zoveel van. Brads vader doet altijd precies waar hij zin in heeft.’

  ‘Brad ook,’ zei een van de meisjes. ‘Weet je nog van toen we sportdag hadden? Toen hij zijn haren net zo geverfd had als die basketballer?’

  ‘Shaquille O’Neal?’

  ‘Net zo gek. Met ringen door zijn neus en zijn oren. Die avond reed hij in een oude jeep van zijn vader. Een heel bijzondere, zei hij, maar toen ik vroeg of het mocht van zijn vader begon hij te stotteren.’

  ‘Tegen mij zei hij dat hij gewoon zin had om in auto’s van zijn vader te rijden,’ zei de jongen.

  Het meisje blies haar wangen bol. ‘Omdat hij graag stoer doet. Maar toen ik vroeg of ik een stukje mee mocht, zei hij dat hij haast had.’ Ze proestte. ‘Brad die haast heeft, hij was gewoon bang dat zijn vader het zou merken.’

  Jan vond dat het tijd werd het gesprek terug te brengen naar Dean Homer. ‘Dus die Homer verkleedt zich soms?’

  ‘Vaak,’ zei het meisje. ‘Wedden dat hij straks tevoorschijn komt in een net pak? Dat doet hij altijd als hij vroeg thuis is.’

  ‘Omdat hij dan naar het casino gaat,’ zei een van de andere meisjes. Het was duidelijk dat ze een aandeel in het gesprek wilde. ‘Ze zeggen dat hij poker speelt.’

  ‘Ik hoorde blackjack,’ zei de jongen.

  ‘Poker.’ Het meisje keek of ze zich er aan ergerde dat ze geen gelijk kreeg. ‘Mijn vader heeft hem zien spelen. Ze zeggen dat hij heel goed is.’

  Omdat Jan zag aankomen dat de stroom informatie onderbroken zou worden door een welles-nietesgesprek tussen de jongen en het meisje vroeg hij snel: ‘Heeft Pittsburgh dan een casino?’ Het gesprek stokte meteen.

  ‘Natuurlijk hebben we een casino,’ zeiden ze alle drie.

  ‘Rivers Casino. Bij de Ohio,’ voegde de jongen toe. ‘O, jee.’

  ‘Wat,’ zei Jan.

  ‘Daar komt onze coach weer. Als ik jou was ...’

  ‘Meteen,’ zei Jan die er van overtuigd was dat hij alle beschikbare informatie uit de jongen en de meisjes had gepeurd. ‘Zeg maar dat ik alleen scout ben in Holland, Holland.’

  Hij liep de tribune af voor iemand een antwoord had kunnen bedenken. Halverwege kwam hij de coach tegen die breeduit bleef staan. Jan maakte een beweging naar rechts, zag dat de man meeging en glipte links langs hem. Met grote stappen liep hij verder. Achter zich hoorde hij de coach roepen, maar hij bleef stug voor zich kijken.

  In de Dodge ademde hij opgelucht. ‘Mooi gedaan, Prins,’ zei hij tegen zichzelf, ‘Arie had het je niet verbeterd, vanmiddag. Nu es kijken of we Homer kunnen oppikken als hij zijn huis uitkomt, en of de man er inderdaad uitziet als een keurige hoofdingenieur op weg naar de pokertafel.’

  

  Het duurde ruim een uur voor een van de garagedeuren van Homers huis openging en het had beslist niet veel langer moeten duren. Jan had een parkeerplaats gevonden vlakbij de hoek van Chevrolet Drive en de weg naar de binnenstad en daar liep hij in alle gaten. De eerste de beste politieauto zou ongetwijfeld stoppen en voor een raam van een van de huizen aan de overkant was al een paar keer een vrouw verschenen die lang in zijn richting keek. Via de zijspiegel kon Jan net het huis van Homer zien, maar goed zicht had hij niet en om de paar minuten moest hij het spiegeltje druppelvrij wrijven.

  De auto die de garage uitreed, was een grijze Lexus sedan en het eenvoudige feit dat er iets gebeurde, gaf al opluchting al was ze niet van lange duur. De Lexus kwam vlak langs de Dodge, maar Jan kon niet zien wie achter het stuur zat, zelfs niet of zich meer dan één persoon in de auto bevond, daarvoor zaten de getinte ruiten te vol regenstrepen. Hij kreeg alleen een glimp van het nummerbord mee. ‘Volgen dan maar,’ zei Jan verbeten, terwijl hij de weg op stuurde. ‘Als ik hem kwijtraak, ga ik naar het casino, en dan maar hopen dat vriend Homer opduikt.’

  Natuurlijk raakte hij de Lexus kwijt. Het lijkt een kleine klus, een auto volgen door een stad, maar ga er maar aan staan. Zelfs als de bestuurder er geen idee van heeft dat iemand dezelfde route neemt dan nog is het vrijwel ondoenlijk, vooral als je de stad niet kent. Een plotselinge afslag, een stoplicht dat op het verkeerde moment op rood springt, een voetganger of fietser op een zebrapad en je kunt het volgen vergeten.

  Jan liep vast op wegwerkzaamheden. Midden in het centrum was een deel van een straat opgebroken. Tussen graafmachines, werkbusjes en vrachtauto’s met zand stonden druipende mannen met gele helmen verkeer te regelen. Erg geïnspireerd was hun gezwaai met vlaggen niet. Jan kreeg de indruk dat ze maar wat deden en hij was er de dupe van. Hij zat twee auto’s achter de Lexus en hij was er zeker van dat hij een kuil met een lengte van minstens twintig meter ongestoord kon passeren toen een grote man zich naar voren stortte en zijn rode vlag hief. De auto voor Jan remde en schoof een paar meter over het gladde wegdek. De Dodge schoof mee en toen de auto stilstond, wiste Jan zweet van zijn voorhoofd. Het lijkt wel of ze hier uit zijn op aanrijdingen, dacht hij, waarom staan we eigenlijk stil?

  Dat werd niet helemaal duidelijk. Misschien omdat ergens voor hem een zandauto aan het manoeuvreren was of domweg omdat de coördinatie tussen de verkeersregelaars ontbrak, maar bijna een minuut lang kwam geen auto hem tegemoet. Toen hij verder mocht, was de Lexus in geen velden of wegen meer te zien en daarom zocht Jan een plek waar hij het gps-systeem de opdracht ‘zoek casino’ kon geven.

  Dat casino was niet eens ver weg, en het bevond zich beslist niet op een plaats waar je glitter en glamour zou verwachten.

  Rivers Casino was onderdeel van een groot complex dichtbij de rivier Ohio dat de saaiheid had van bijna alle half verlaten industrieterreinen. Alleen de neonletters Rivers Casino boven een baldakijn met de woorden Rivers Casino en een rode loper met een lengte van zes meter waarop 28 keer de tekst Rivers Casino stond, gaven Jan de indruk dat hij op de goede plek was aangekomen.

  Hij reed het grote parkeerterrein op en zag twee grijze Lexussen waarvan een met het goede nummerbord.

  ‘Dus Homer is hier,’ zei hij tevreden, terwijl hij een parkeervak inreed. ‘Ik ben benieuwd wat ik nu ga doen.’

  Voor die vraag was enige reden, want Jan zag er niet op zijn best uit. Hij was een jongen die op zijn kleren lette, die graag met mathematische zorgvuldigheid een scheiding in zijn haar legde en hoopte dat die scheiding lang mee zou gaan, die hield van schone schoenen en droge sokken. Hij scoorde die middag op geen enkel van bovenstaande punten. Zijn haren zagen eruit of ze niet waren gekamd sinds de dag waarop hij het cruiseschip SeaRose in Mexico had verlaten voor een robbertje duwen trekwerk met illegale immigranten, zijn jack was uitermate geschikt voor veldwerk maar zorgde in de stad voornamelijk voor opgetrokken wenkbrauwen, zijn spijkerbroek was doorweekt en zijn schoenen waren rijp voor een afvalbak.

  ‘Frisse morgen,’ zei Jan vol ontzag toen hij zichzelf goed had bekeken. ‘Moet ik zo op zoek naar een eigenaar van een Lexus? Ik mag blij zijn als ze me door één uitsmijter op de keien laten smakken in plaats van door drie. Maar wat moet ik anders?’

  Het was het soort vraag waar iemand als Arie Roos een antwoord op zou bedenken, maar Jan kon het niet, hoezeer hij zijn best ook deed.

  Hij kon zeggen dat hij een boodschap had voor Dean Homer, maar hij wist niet eens zeker dat diezelfde heer Homer zich binnen bevond. Misschien was zijn vrouw naar het casino gereden, of zijn zoon Brad, of een oom, de tuinman, de huishoudster die een verzetje wilde. En als Homer er wel was, zouden ze dan zeggen: ‘Natuurlijk, jongen, loop maar naar binnen, druip niet te veel op de roulettetafels, wil je?’ Als hij geluk had, zouden ze vragen: ‘Welke boodschap?’, gevolgd door: ‘We zullen het doorgeven.’ De kans was groter dat ze zouden zeggen: ‘Weet je waar een telefoon voor is?’ of dat ze simpelweg zouden volstaan met het duidelijk ophalen van hun neus.

  Hoe langer Jan nadacht hoe wanhopiger hij werd. En hoe vastberadener. Hij had een footballcoach getrotseerd, hij had zijn nagels bijna stukgebeten op een schertsparkeerplaats waar hij elk ogenblik kon worden aangesproken door een agent, hij was door hardnekkig volhouden aangekomen op de plek waar hij iets hoopte te leren over Homer en diens vreemde gewoontes en nu zou hij niets anders kunnen doen dan zitten wanhopen in een gehuurde Dodge Avenger?

  ‘Ammenooitniet,’ sist Jan tussen zijn tanden door. ‘Als ik sneuvel dan doe ik het met ere op de rode loper van Rivers Casino.’ Hij stapte uit, harkte zijn haren min of meer in model, schudde water van zijn jack en wreef met zijn schoenen langs zijn kuiten. Daarna zette hij koers naar de rode loper waarop een portier stond die was gestoken in een pak dat een kruising was tussen een carnavalskostuum en het uniform van een officier op weg naar een gala.

  ‘Stop,’ zei de portier toen Jan op gelijke hoogte was.

  ‘Ho, wat,’ zei de portier toen Jan twee stappen was doorgelopen.

  ‘Halt,’ schreeuwde de portier toen Jan met een hand naar de dubbele, goudkleurig geverfde deur reikte.

  Jan stond een ogenblik stil en liep toen achterwaarts tot hij weer op gelijke hoogte met de portier was. ‘Ik mag aannemen dat u het tegen mij had?’ vroeg hij beleefd.

  De portier wees om zich heen. ‘Zie jij iemand anders?’

  ‘Dan is er ook geen reden om te schreeuwen,’ zei Jan zoetsappig. ‘Niemand om indruk op te maken.’ Hij wees met een vinger. ‘Dat is een casino. Ik wil naar binnen.’

  ‘Zo? Met die doorweekte kleren?’ De portier vroeg het of hij de aanblik van een natte jongen nauwelijks kon verwerken.

  Jan trok zijn portemonnee. ‘Mijn geld is anders droog, hoor.’

  ‘Betaal dan maar eerst,’ zei de portier. Hij wees naar een bord, waar met kleine letters bedragen op stonden.

  ‘Betalen?’ Jan vroeg het of hij buiten adem was en dat scheelde ook niet veel. Betalen voor het voorrecht om in een casino je geld te mogen verliezen, was erger dan ... Hij deed zijn best, maar hij kon geen goede vergelijking bedenken. Erger dan mesjokke, dacht hij, erger dan driedubbelgeschift zonder kans op beterschap.

  ‘Tien dollar,’ zei de portier. ‘Omdat het middag is.’

  ‘En ’s avonds?’

  ‘Meer, jongen. Goedemiddag verder, en tot ziens. Kom vooral terug als je behoorlijke kleren aan hebt. Behoorlijke en droge kleren.’

  ‘Omdat er ook al een dresscode is?’ Jan kwam nog steeds wat adem te kort. Hij had verzet verwacht van een portier of een bewaker of wat ze hier voorhanden hadden. Maar een aanslag op zijn portemonnee, samen met kritiek op zijn kleding, was meer dan wat hij had gevreesd.

  ‘Zeker wel,’ zei de portier. ‘We hebben regels. Je kleedt je behoorlijk, je stampt geen modder op het tapijt, je betaalt entree en je luistert naar de portier. Ik heb drie keer moeten schreeuwen voor je luisterde. Daar houd ik niet van.’

  ‘Ik hou niet van ...’ Jan klemde zijn tanden op elkaar toen de portier rechtop ging staan, zijn hakken tegen elkaar sloeg en zei: ‘Gaat uw gang, meneer, mevrouw,’ waarna hij snel naar de deur liep en die opentrok. ‘Prettige dag verder.’

  ‘Die betalen niks,’ zei Jan. ‘Geen 10 dollar, geen 20. Niks.’

  ‘Omdat ze leden zijn,’ zei de portier gladjes. ‘Waarom ben je nog niet weg, jongen. Moet ik de beveiliging roepen?’

  ‘Graag,’ zei Jan. Hij wist dat hij beter kon vertrekken, maar hij voelde zijn spieren strak worden van boosheid, vooral die in zijn nek, en als het zover was dan was er met Jan geen land te bezeilen. Hij rukte zijn portemonnee open en trok een biljet van 10 dollar tevoorschijn. Hij hield het net buiten het bereik van de portier toen hij snauwde: ‘Roep voor mijn part iedereen die in de buurt is. Dan heb ik getuigen als ik betaal.’ Hij deed of hij het biljet wilde aanreiken. ‘Kijk, 10 dollar. Kan ik daarmee door die deur of niet? Ik heb een boodschap en die wil ik overbrengen.’

  ‘Aan wie,’ vroeg de portier met een schuin oog naar het biljet. Zijn stem was nu iets voorzichtiger. Binnen waren belangrijke mensen en als deze jongen inderdaad een boodschap had, dan ... ‘Voor wie is die boodschap, jongen?’

  Dat was nou zo’n vraag waar Jan van tevoren graag over na had willen denken. Niet voor Dean Homer. Diens naam diende niet te worden genoemd. Maar voor wie dan wel? Hij sloot even zijn ogen toen hem een beeld te binnen schoot van een nieuwsprogramma van de vorige avond. ‘Danny Pedato,’ zei hij, terwijl hij het tiendollarbiljet in zijn broekzak stopte.

  ‘Danny wie?’

  ‘Pedato. De zoon van William Pedato, misschien weet u wie dat is.’

  De portier keek of hij het heel zeker wist. ‘De burgemeester?’

  ‘Van Pittsburgh, ja. En zijn zoon, mijn vriend Danny, is binnen en ik moet hem spreken.’

  ‘Kan dat niet via de telefoon?’

  ‘Ja,’ zei Jan die het gevoel had dat hij vaste grond onder de voeten kreeg. ‘Dat kan per telefoon, per telegram, per postduif en per ijlbode. Maar Danny neemt zijn telefoon niet op, aan telegrammen doen we hier niet meer en de postduiven waren op. Dus ben ik de ijlbode. Als u opzij gaat dan ga ik binnen even ijlen.’

  Dit keer was het de portier die niet wist wat hij moest zeggen. De man keek van Jan naar de ingang en terug. Daarna liep hij naar de deur en keek hij naar binnen. Blijkbaar zag hij niet de man of de vrouw die hij zocht, want hij schudde zijn hoofd en deed de deur weer dicht.

  ‘Danny Pedato, hè?’

  ‘Voor wie ik nieuws heb. Hij zit aan een van de pokertafels.’

  De portier keek of hij diep nadacht. ‘Ik ken iedereen,’ zei hij. ‘Dat heb je als je acht jaar portier bent bij een casino. Ik heb jou niet eerder gezien. Meneer Pedato wel, maar zijn zoon Danny…’ Hij maakte een beweging met een hand. ‘Blijf jij hier maar even staan, jongen, dan ga ik binnen vragen of iemand de zoon van meneer Pedato kent. Ik hoop voor jou dat dat het geval is.’ Hij keek de parkeerplaats rond, zag dat er geen klanten op komst waren en liep weer naar de deur. Dat Jan niet naar hem keek, was niet helemaal een kwestie van puur geluk, want Jan zag aankomen dat hij binnen afzienbare tijd een woeste sprint over het parkeerterrein zou moeten trekken waarbij hij geen tijd zou hebben de Dodge in te duiken. Hij zocht met zijn ogen de rand van het terrein af op zoek naar een renroute toen hij, achter zijn rug, de stem van de portier hoorde veranderen. ‘Tot genoegen geweest, meneer Homer?’

  ‘Het is mijn dag niet, Charlie. Als je voelt dat het tegenzit, moet je meteen weggaan.’

  Wat de portier antwoordde, hoorde Jan niet. Hij dook de regen in, zijn armen om zijn hoofd als om ze te beschermen tegen de druppels en hij was bij de Dodge voor de man die door de portier meneer Homer was genoemd op de rand van de rode loper stond, nog net onder het baldakijn. De man zei iets tegen de portier die glimlachte, een breed gebaar maakte en naar de auto’s wees.

  Die hebben het over een jongen die zich ijlbode noemde, dacht Jan. Is dat nou onze Homer of ben ik op een geheel eigen wijze aan het ijlen?

  Terwijl hij naar het keurige pak van de man keek en naar diens in model geknipte haren dacht hij aan de woorden van de jongen en de meisjes bij het sportpark. Homer verkleedde zich graag, daar waren ze het over eens geweest en ze hadden moeten lachen toen Jan de naam Willie Nelson noemde. Onder het baldakijn stond beslist geen Willie Nelson met bandana, laarzen, opvallende riem en paardenstaart. De haren van de man die zich zichtbaar af stond te vragen of hij de regen in zou lopen in zijn goede pak zouden er minstens twee jaar over doen voor ze samengebonden konden worden tot een staart van enige lengte. Staart weg, dacht Jan, helemaal verdwenen. Ik denk dat ik nu naar de echte Homer sta te kijken, in elk geval naar een man die je met gemak voor een hoofdingenieur aanziet. Als hij naar de juiste grijze Lexus loopt, weet ik dat ik goed zit.

  Na enige tijd zag de man blijkbaar in dat het zinloos was om te wachten op een droge periode. Hij schudde met zijn hoofd toen de portier een paraplu aanreikte, trok dat hoofd tussen zijn schouders en liep op een draf naar de juiste Lexus.

  ‘Dean Homer,’ mompelde Jan, ‘dat is nu wel zeker.’ Hij wreef hard over zijn kin, terwijl hij het beeld van Homer tijdens hun eerste ontmoeting vergeleek met dat van de man die nu wegreed.

  Stoppelbaard eraf, andere kleren en paardenstaart weg, dacht Jan. Doe dat en je bent een ander mens. Het is dat de portier zijn naam noemde, maar als ik daarnet toevallig naar de deur had gekeken, had ik hem niet herkend. Hij mij wel, daar durf ik het tientje om te verwedden dat ik heb uitgespaard door niet naar binnen te gaan.

  Hij rilde alsof hij het koud had terwijl hij zich afvroeg wat hij had moeten zeggen als Homer hem had herkend. Dat hij graag bij een casino sprookjes stond te vertellen aan een portier?

  Jan startte de Dodge en reed langzaam weg, terwijl hij zijn aandacht richtte op vragen die van belang waren, namelijk: is Homer nou wel of niet een medestander en: is zijn jeep echt gestolen?

  Er waren meer vragen en Jan probeerde ze van alle kanten te bekijken. Dat deed hij, zonder enig resultaat, tot hij in het centrum van de stad was. Daar was een hele serie opbrekingen, ervoer hij, en het resultaat was dat het verkeer zo vast zat dat elke poging tot denken werd weggetoeterd door hordes automobilisten die gaatjes zochten die net even te smal waren voor hun voertuig.

  ‘Kallem an dan maar,’ verzuchtte Jan. ‘Ik wil deze huurauto heel houden dus ik volg de hoofdstroom. Op den duur zal ik heus wel ergens komen.’

   


   


   


  EEN AVALANCHE EN EEN OLDTIMER


  

  De taken van Bob, het zoeken van huisvesting en vervoer, leken eenvoudig, maar voor hij er aan kon beginnen, moest hij een probleem van huiselijke aard oplossen. Dat probleem begon met een lucht die het ergste deed vrezen. Zoals vrijwel alle Amerikanen aten Bobs ouders bij voorkeur buitenshuis en als het in de keuken rook op een manier waar Arie van zou watertanden dan was het oppassen. Dan bakte ma Evers een cake of vervaardigde ze een taart en de bedoeling was dat die genuttigd zou worden in familiesfeer. Met een rechtop zittende Bob, geflankeerd door zijn vrienden. Een dergelijke bijeenkomst was ongetwijfeld gezellig, maar ook langdurig en voorzien van zinnen als: ‘Vertel nu nog maar eens wat jullie de afgelopen weken hebben uitgevoerd. Bob, jij begint, daarna komen Jan en Arie.’

  Hoe goed bedoeld ook, zulke familietaferelen moesten worden voorkomen en daarom zocht Bob, na het vertrek van Jan, zijn heil in de opslagruimte boven de garage naast het huis.

  Sinds zijn vader een afspraak was misgelopen omdat er een storing was opgetreden in de internetverbinding had elk vertrek een aansluiting die met regelmaat werd gecontroleerd, maar de ruimte boven de garage was met rust gelaten. En omdat er geen computer was, kwam niemand er.

  Bob schoof voor alle zekerheid de grendel op de deur en smakte het pak telefoonboeken van Pennsylvania en de stapel plattegronden en kaarten die hij had gesnaaid uit het kantoor van zijn vader op een houten tafel en nieste toen een wolk stof opsteeg. Hij wapperde met zijn handen tot het meeste stof uit zijn buurt was en trok een oude stoel bij die centimeters doorboog toen hij ging zitten. Hij keek een ogenblik met verbazing naar het stalen frame, stelde vast dat de buizen het waarschijnlijk wel zouden houden en vouwde een Pennsylvania Road Map open. Kasson Brook bleek te liggen in het deel van de Endless Mountains dat North Mountain werd genoemd. Waarom de North Mountain die een reeks bergketens leek te zijn aan de noordkant overging in een keten die South Mountain heette, was een van die raadsels waar hij niet zo snel een oplossing voor zag ... en daarom dus negeerde. Kasson Brook lag aan de noordwestkant van North Mountain, dat onderdeel was van een rij bergen en heuvels die uitliepen op een langgerekt dal waar de rivier Mehoopany zich doorslingerde.

  ‘Bergen of hoge heuvels,’ bromde Bob terwijl hij de kaart bestudeerde. ‘Van vroeger herinner ik me dat de toppen niet zo hoog waren, maar het kan zijn dat mijn geheugen me bedriegt. Als de voet van een berg begint op 600 meter hoogte, dan lijkt een top van 800 meter zo hoog niet, maar ergens ben je dan toch wel eerst een flink stuk geklommen.’

  Ten westen van Kasson Brook lag het dorpje Lopez, ten noorden lag Forkston. Misschien was in een van die twee dorpen een hotel, maar waarschijnlijk was het niet en als het er was, konden ze er beter hun neus niet laten zien. Drie jongens zouden daar geen kamers kunnen betrekken zonder dat het zou opvallen. Opvallen zouden ze in elk dorp, en zoveel waren er daar niet van in Wyoming County. Hetzelfde gold voor Sullivan County dat er ten westen van lag. Voornamelijk heuvels en bergen, met hier en daar een gehucht of een dorp.

  Bob trok aan zijn onderlip terwijl hij de kaart bekeek en besloot dat hij het anders aan moest pakken. Bezoekers van dorpen liepen in het oog, maar dat lag anders in de nationale parken. Dat waren toeristentrekkers waar in elk jaargetijde bezoekers kwamen.

  Zijn oog bleef haken aan een gebied dat op de kaart groen was ingekleurd en dat een heuvelachtig bosgebied rond een tamelijk groot meer leek. Toen hij de naam Ricketts Glen State Park las, gromde hij tevreden.

  ‘Met een beetje geluk hebben ze er een kampeerplaats,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Even kijken of een andere kaart meer informatie geeft.’

  Dat deed het niet, maar met de telefoonboeken van de counties kwam hij verder. Het park bleek te liggen in de counties Wyoming, Luzerne en Sullivan en het bood behalve een kampeerplaats de mogelijkheid om kleine, houten huisjes te huren met twee of drie slaapkamers. Bob bekeek de plattegrond van de huisjes en stelde vast dat ze ruimschoots groot genoeg waren voor drie personen.

  De vraag was alleen of het verstandig was om alle drie hetzelfde huisje te betrekken. Ervaring had geleerd dat het nut had om enige afstand tot elkaar te houden, zeker als je te maken kreeg met mensen over wie je nauwelijks informatie had. Ploeg A gaat op onderzoek uit, ploeg B houdt een oog in het zeil.

  ‘Zo gaan we het doen,’ mompelde Bob. ‘Jan mag een kwartier brullen als hij dat wil, maar ik heb geen goed voorgevoel dus we blijven zo voorzichtig mogelijk opereren.’

  Hij pakte zijn telefoon en huurde voor een week huisje J voor zes personen op naam van de Nederlanders Arie Roos en Jan Prins en huisje G voor zes personen op naam van Bob Evers te Pittsburgh.

  ‘Zo hebben we alle drie de ruimte en kunnen we onze natte kleren uittrekken zonder een ander onder te spatten.’

  Hij bekeek de kaart van de camping en het stuk grond waarop de huisjes stonden. Ze waren allemaal voorzien van een letter, maar wonderlijk genoeg lag huisje A niet naast huisje B. G en J lagen een flink eind uit elkaar en dat was precies de bedoeling. Hoe verder hoe beter, dacht Bob. Bijna de helft van de huisjes was al verhuurd, zeiden ze, dus we zullen niet direct in de gaten lopen.

  Na de huisvesting kwam een ander punt waar over nagedacht diende te worden. Dat van het vervoer. Twee huisjes, twee auto’s, dat was zonneklaar. Omdat Jan een auto zou huren, was er nog maar één nodig. Bob pakte een balpen uit een la van een kastje in de hoek en kauwde er bedachtzaam op terwijl hij nadacht over auto’s. Die van Jan zou ongetwijfeld goedkoop zijn, niet te groot en beslist niet nieuw. Het was de vraag of het er een was waar je goed mee uit de voeten kon op smalle, bochtige wegen waarop hier en daar takken en zand zouden liggen die door de regenval van de flanken van de bergen waren gespoeld.

  ‘Wat ik zoek, is een auto die tegen een stootje kan en niet bij elke bocht een ravijn in wil.’ Hij mompelde en kloof tegelijkertijd op de balpen, hetgeen een onsamenhangende brij aan klanken opleverde. ‘Eens kijken of ik een blad met autoreclames kan vinden.’

  Als zoiets érgens lukt, is het in een garage. Een paar keer in de week kwam iemand langs voor het wassen en onderhouden van het wagenpark van de familie Evers en van de werknemers die belangrijk genoeg waren om een auto te mogen leasen. Vroeger was het iemand die Bob kende en die altijd een smak autobladen bij zich had. Tegenwoordig ...

  Bob schoof de grendel van de deur en liep naar beneden. Binnen drie minuten was hij terug.

  ‘Leve het papier,’ zei hij terwijl hij een paar dozijn bladen op tafel stapelde. ‘Internet is mooi, maar geef mij maar foto’s die zijn afgedrukt in een blad.’

  Een half uur later had hij het adres van een eigenaar van een Chevy Avalanche 1500 LT 4x4 uit 2007 met bullbar en trekhaak. De teller stond, volgens het mededelingenblok, op 92.000 mijlen.

  ‘Een koopje voor 17.000 dollars,’ zei de eigenaar.

  Bob zei: ‘Vast wel,’ en meldde dat hij er aan kwam.

  Voor hij naar buiten liep, keek hij rond in de garage. Drie leenauto’s voor werknemers stonden op een rij, klaar voor gebruik, de tank gevuld.

  Bob was dankbaar voor het feit dat Jan niet in zijn buurt was en belde een taxi.

  

  De Avalanche stond op de binnenplaats van een houtzagerij, enkele kilometers buiten de stad. De auto stond er niet bepaald eenzaam te zijn. Links, rechts, voor en achter stonden oldtimers waar Bob van moest watertanden.

  De eigenaar zag het en hij schoof zijn sigaar van zijn linker- naar zijn rechtermondhoek. ‘Die rije niet,’ zei hij. ‘Moet ze nog opknappe. Alleen die daar is klaar.’ Hij was een korte, gedrongen man met een stierennek en toen hij knikte, bewoog zijn hele bovenlichaam. Hij droeg een werkbroek met bretels waarvan de gespen waren vervangen door lussen die te groot waren voor de knopen aan de broek. Toen de man bewoog, schoot een van de lussen los. Hij leek er aan te zijn gewend. Met bewegingen of hij het dertig keer per dag deed en zonder te kijken haakte hij de lus weer vast. ‘Wil je stukkie rije?’

  Bob gaf geen antwoord, maar liep door centimeters zaagsel naar de Chevy. ‘Heb je ’m verbouwd?’ vroeg hij.

  ‘Van pick-up naar sedan,’ zei de man. ‘Je ken er nou met je viere in, dat zit makkelijker. Voor 17.000 ken je um meeneme.’ Bob stapte in en zag dat het sleuteltje in het contact zat. De Avalanche startte meteen en de motor maakte een vertrouwenwekkend geluid.

  ‘Automaat,’ zei de man, ‘scheelt een hoop geschakel in de berge-’

  ‘Trekt-ie het op een heuvel?’

  De man lachte kort. ‘Je win er geen wedstrijd mee, maar hij rijd as een bulldozer. As je eenmaal goed op gang ben ... Loop op diesel, het is dat je ut weet. Rij maar ’n stukkie.’

  Bob maakte een rondje om de oldtimers en terwijl hij het deed, voelde hij in zijn hoofd het klikje van een idee. Meer van het begin van een idee, maar toen hij was uitgestapt, wist hij dat het belangrijk genoeg was om het vast te houden en op een rustiger tijdstip uit te werken.

  ‘Zei je 17.000?’ vroeg hij.

  ‘Dat zei ik,’ zei de man.

  ‘Met deze banden?’ Bob gaf een schop tegen een voorband. ‘Als ik op een heuvelachtig stuk weg kom waar zand op is geregend, glij ik in de eerste bocht de beste het ravijn in.’

  De man trok een stukje sigaar van zijn onderlip, keek er naar of hij geen idee had wat het was en gaf ook een schop tegen de band. ‘Ga je er mee de heuvels in?’

  ‘Dacht je dat ik ’m voor de binnenstad nodig had?’

  Het was duidelijk dat de man dat niet dacht. Hij wees met zijn hoofd naar een schuur. ‘Ik denk dat ik daar wel wat banden heb.’

  Dat had hij inderdaad. Een paar honderd waren het er gauw, zag Bob, en ze zaten bijna allemaal onder een laag zaagsel.

  ‘Hoe komt dat spul hier?’ vroeg hij met een blik naar de deur die de man achter zich had dichtgedaan.

  ‘Zou ut niet wete,’ zei de man. ‘Raar spul, zaagsel. Zit overal, voor je ut weet. Links achter ligge je bande met velge en al. As je ze er zelf omleg, koste ze je niks.’

  Dat klusje had Bob eerder opgeknapt, maar toen hij met het vierde wiel bezig was, bekroop hem een licht gevoel van onheil. Hij kreunde toen hij besefte wat hij aan het doen was. Hij had een auto die niet van hem was van vier prima banden voorzien. Als hij de Avalanche niet kocht, had hij de eigenaar werk bespaard. Als hij ging onderhandelen, zou de man wijzen op de vraagprijs van 17.000 die was gebaseerd op banden die tot op de draad waren versleten.

  Hij ademde diep toen hij het laatste wiel had vastgezet en hoorde dat de man zijn keel schraapte. ‘Die 17.000 waren met de oude banden.’

  ‘De nieuwe zijn toch gratis?’

  ‘Hij is nou meer waard, dat zie je zelf wel. Wat dach je van achttien?’

  Bob pakte de kruissleutel van de grond. ‘Ik wil met plezier de oude banden er weer onder zetten, hoor.’

  De man maakte een beweging, deed een greep naar zijn bretels en spuwde een stomp sigaar op de grond. Hij kwam terecht op zaagsel en Bob hield even zijn adem in. Blijkbaar wist de man dat het zaagsel niet droog genoeg was om te ontvlammen, want hij nam niet de moeite een schoen op de stomp te zetten. ‘Maakte een geintje,’ zei hij. ‘Ut blijf zeventien.’

  Het werd 15.500 en dat was omdat Bob bereid was meteen te pinnen. Dat kon in een nagenoeg smetteloos kantoortje van twee bij twee meter, waar geen zaagsel te zien was.

  ‘Waarom ligt hier geen stof?’ vroeg Bob toen hij de autopapieren bij elkaar harkte.

  ‘Snap jij ut, snap ik ut,’ zei de man. Hij trok zijn werkbroek op, zag beide lussen losschieten en bewoog nijdig zijn stierennek.

  ‘Rotdingen, die bretelle. Koop nooit zo’n soort werkbroek, jongen. Nooit doen.’

  ‘Waarom draag je ze dan?’ vroeg Bob verbaasd.

  De man wees naar een foto waarop een grote vrouw stond met net zo’n nek als hij. ‘Daarom,’ zei hij en door de toon begreep Bob wat hij bedoelde.

  Na een paar honderd meter rijden had Bob zich twee dingen voorgenomen: 1. geen woord zeggen tegen Jan over de manier waarop de eigenaar van de Avalanche hem klem had weten te zetten en 2. diep nadenken over wat hem te binnen was geschoten toen hij de oldtimers zag.

  Voor punt 2 was enige ruimte nodig en die vond hij in Ross Park Mall, het grote winkelcentrum aan de noordkant van de stad met voldoende parkeerruimte voor auto’s ter grootte van de Avalanche en met wat de Amerikanen een foodcourt noemen, meestal een iets te grote ruimte met in het midden tientallen tafels en rondom open winkeltjes waar voedsel wordt verkocht variërend van waterijsjes tot Vietnamese kip met rijst.

  Bob bestelde bij een Burger King twee salades en een grote cola en zocht een tafel aan de kant van de trap naar de benedenverdieping. Daarna pakte hij zijn mobiel en stuurde hij berichten naar Jan en Arie met als inhoud dat hij er niet over piekerde naar huis te gaan en in de foodcourt zou blijven tot zijn vrienden zich hadden gemeld. Daarna belde hij advocaat Melchior Stayer die door pa Evers was belast met de afwikkeling van de zaken rond de diefachtige Mexicaan Antonio Rivas die clandestien een cruiseschip van Arie’s vader had betreden, op weg naar de miljoenen dollars die hij had weten over te maken naar het belastingparadijs Kaaimaneilanden. De afwikkeling bestond voornamelijk uit het binnenhalen van de beloningen die waren uitgeloofd door de verzekeringen van de benadeelde bedrijven. Een paar ervan hadden al uitgekeerd en twee stonden op het punt dat te doen.

  ‘We hebben 13.000 dollar binnen,’ meldde Stayer. ‘Ruim 4000 de man, als ik het goed heb begrepen.’

  ‘Dat heb je,’ zei Bob. ‘Zet het maar zolang op mijn rekening, want ik sta even krap. Ik heb net een lawine gekocht.’

  ‘En wátt?’

  ‘Een Avalanche. Laat maar, ik leg het wel een keer uit. Kan het meteen?’

  Het kon en dat, dacht Bob, zou het gesprek met Jan straks een hele slag makkelijker maken. Hij haalde nog een cola en ging er op zijn gemak bij zitten. ‘Ruim 15.000 voor een Chevy met een bullbar, groot genoeg om menige auto van de weg te boegseren, kan nooit kwaad. Als we kans zien de auto min of meer heel te houden, verkoop ik hem over een poosje en met een beetje geluk ben ik dan goedkoper uit dan wanneer ik een dergelijke auto huur. Zul je Jan horen, tegen die tijd. Bovendien moet het geld een beetje rollen, met oppotten schieten we ook niets op. ’ Hoe langer hij erover dacht hoe zekerder hij wist dat hij een goede deal had gemaakt en dat bracht hem in de juiste stemming voor een Philly Burger bij een zaak die zich Burger Boss noemde.

  Toen hij tot de nok gevuld was met voedsel en bruisende cola, pakte hij punt 2 bij de kop. De gedachtegang was simpel: een Mighty Mite is een klassieker. De jeep was, volgens Dean Homer, in handen van onverlaat Darrin Trasco, een monteur die oude auto’s verzamelde. Hoe maakt men kennis met een in afzondering wonende monteur die zich omringt met oldtimers, gestolen of niet: door aan te komen rijden in zulk een auto, natuurlijk. De eigenaar van de Avalanche had er een dozijn staan. Stuk voor stuk waren ze mooi, maar ze reden niet en Bob wilde de beschikking hebben over een pronkjuweel dat wel liep, of in elk geval het adres van iemand die een dergelijke auto in de aanbieding had voor het geval ...

  Op dat ogenblik ging iemand op de stoel naast hem zitten. Het was Bob niet duidelijk of het zuchtende geluid uit de stoel kwam of uit de persoon die ging zitten, maar het klonk klaaglijk en tamelijk wanhopig.

  ‘Roos, I presume,’ zei Bob zonder opzij te kijken.

  ‘Had je geen foodcourt kunnen vinden met stoelen die tegen een kilootje kunnen?’

  ‘Daarginds,’ zei Bob. ‘Tegenover Nathan’s.’ Hij wees naar wat houten picknicktafels leken. ‘Ik denk dat de banken van nephout zijn, maar ze ogen stevig.’

  Ze verkasten en Arie ging een bestelling doen bij Chick-Fil-A. ‘Ik heb de gekruide kip genomen,’ zei hij toen hij zijn bestelling had neergezet, ‘want ik heb een kruidig verhaal. De salade is voor jou. Wachten we op Jan?’

  ‘Heeft nog niks laten horen. Vertel maar. Ik heb een kleinigheid waarover we het eens moeten zijn voor ik erover begin in het bijzijn van vriend Prins.’

  Arie streek met een duim over een volvette wijsvinger. ‘Dit soort samen eens zijn?’

  ‘Ik heb net een auto gekocht,’ zei Bob. ‘Een Chevy Avalanche omgebouwd tot sedan. Ik denk nu aan een oldtimer van het soort waar een man als Darrin Trasco van gaat likkebaarden.’ Arie keek naar de stukken kip. ‘Ik baard lik van dat voedsel,’ zei hij. ‘Begin jij maar met je verhaal dan kan ik een beetje bijeten. Ik ben tekort gekomen.’

  

  ‘Dus we hebben net weer een smak geld verdiend van Mexicaanse oorsprong zonder er vandaag iets voor te doen,’ vatte Arie Bobs verhaal samen, ‘en nu wordt het tijd dat we er eens iets van uitgeven.’

  ‘Voor een goed doel.’

  Arie keek zuinig. ‘Snapt Jan wat je bedoelt als je goed doel zegt?’

  ‘Het uitvoeren van de opdracht van mijn vader,’ zei Bob kort. ‘Als je denkt dat ik daar risico mee neem dan heb je een ernstig vitaminetekort.’ Hij wees naar de salade. ‘Neem daar ook wat van, dat is goed voor je.’

  Arie prikte een blaadje sla. ‘Dit is genoeg vitamine voor iemand die kip wil,’ verklaarde hij. ‘Ik begrijp nu alles, maar hoe zit het met Jan?’

  ‘De Avalanche heb ik zelf betaald en als we een oldtimer nodig hebben, doe ik dat ook als Jan te veel brult.’

  ‘Hebben we er een voorhanden?’

  Bob schudde zijn hoofd. ‘Nog niet, joh. Ik was net toe aan het uitwerken van het idee toen je binnenkwam, maar het lijkt me handig als we straks op zoek gaan.’

  ‘Altijd nuttig, een auto achter onze hand. Zal ik je nu vertellen hoe het zit met de dikke C. Bill Choplick die Alan Pitt heet en die nooit in de buurt van het huis van Darrin Trasco is geweest?’

  ‘Graag,’ zei Bob die een kippenvleugel uit Arie’s bak pikte. ‘Haast je niet, want ik ga deze vleugel heel langzaam eten.’

  

  Halverwege het verhaal kwam een druipende Jan binnen die naar het plasje onder de zitplaats van Arie keek, zijn jack uittrok en bijschoof aan de tafel. Hij at salade en stukjes kip terwijl Arie zijn verhaal opnieuw deed.

  ‘Dus de dikke Choplick is helemaal niet in het gehucht Kasson Brook geweest,’ zei hij nadat hij de laatste cola had opgedronken.

  Arie zuchtte, stond moeizaam op en liep naar de Cheesecake Factory op de hoek om de voorraad aan te vullen. De tafel lag langzamerhand vol bakken, dozen en bekers van verschillende kleuren en elke keer als ze iets wilden pakken, moesten de jongens afval opzij schuiven.

  ‘We kunnen beter eerst opruimen,’ zei Bob.

  ‘Zou moeten,’ zei Jan. ‘Helaas ben ik te moe. Maar ga vooral je gang.’ Toen hij zag dat Bob zich niet bewoog, vervolgde hij: ‘We slepen straks een afvalbak hier naartoe. Eén veeg en we zijn klaar. Daar komt onze dikke.’ Hij wachtte tot Arie zat en zei: ‘Je had het over de dikke Choplick.’

  ‘Hij doet wat kantoorwerk, hij zit en hij zucht. Als hij een wilde bui krijgt, doet hij of hij detective is. De secretaresse van de echte C. Bill Choplick, de dunne dus, wordt daar een beetje gek van, kreeg ik de indruk.’

  ‘Is er eigenlijk iemand wél in de buurt van vermeende dief Darrin Trasco geweest?’

  ‘Geen idee,’ zei Arie met een mond vol cheesecake. ‘We weten,’- cheesecake is behalve lekker vaak uitermate plakkerig en het duurde even voor Arie zijn zin kon afmaken - ‘niet eens of er iemand naar de Mighty Mite heeft gezocht.’

  ‘Gaan wij dat wel doen?’

  Arie knikte in de richting van Bob. ‘We hebben huisjes en vervoer dus waarom zouden we hier blijven?’

  ‘Mijn moeder heeft cake gebakken en als we blijven …’

  Zelfs Arie rilde mee. ‘Geen familievreugd als we het kunnen voorkomen, jongens. We gaan richting Kasson Brook, al was het maar uit persoonlijke veiligheidsoverwegingen.’ Hij keek opzij. ‘Wordt het geen tijd dat jij gaat uitleggen waarom je zo laat bent, druipPrins?’

  Dat deed Jan met vuur en het gevolg was dat het een tijdje stil werd aan tafel.

  Bob was de eerste die reageerde. Hij pakte een stel doosjes en zette ze in het gelid. ‘Dit hier,’ zei hij en tikte het eerste doosje aan, ‘is dikke Choplick. Hij heet Alan Pitt. Hij is geen detective. Hij is niet bij het huis van Darrin Trasco geweest, en evenmin in een ziekenhuis daar in de buurt. Dit,’ hij tikte tegen een doosje van Burger Boss, ‘is de dunne Choplick. Waarschijnlijk is de man gebeld door Dean Homer en mijn vader en heeft hij daarna Pitt gebeld en hem gevraagd een afspraak met ons te maken in die club waar iedereen goochelt met namen die beginnen met een E.’

  ‘De laatste die ik had, noemde zich Ernst,’ zei Arie. ‘Ik herkende hem als de Ed van eerder op de dag. Hij moest een beetje lachen toen ik naar de dikke Choplick vroeg. Ze kennen de fantast. Ik heb hem thuis opgezocht en wat mij betreft vergeten we hem.’

  ‘Meteen,’ zei Bob. ‘Waarschijnlijk kunnen we de dunne Choplick ook vergeten, maar zeker weten doen we het niet. We hebben geen idee van zijn rol, als er al een rol is. Laten we er dus rekening mee houden dat die groter kan zijn dan we nu vermoeden.’ Hij gaf een tikje tegen doosje nummer drie. ‘Dit is meneer Dean Homer. Hoofdingenieur in dienst van mijn vader en verkleedgrapjas. In de ochtend Willie Nelson, in de middag een keurige casinobezoeker.’

  ‘De portier kende hem, dus we kunnen er vanuit gaan dat hij er met regelmaat komt.’

  ‘Als keurige meneer.’

  ‘Die met Pasen Paashaas is, al dan niet samen met zijn zoon Brad.’

  ‘Een clown, dus, maar wel een die we serieus moeten nemen, want mijn vader neemt echt geen halve garen in dienst.’

  Arie stak een hand op. ‘Ho wat. Ik ken mensen die heel goed zijn in hun vak, maar die daarbuiten halfgaar zijn en soms niet eens half.’

  Bob keek een ogenblik naar het plafond. ‘Laten we toch maar van heel gaar uitgaan. De man had een Mighty Mite en die heeft hij nu niet meer, volgens zijn eigen zeggen. Nemen we aan dat dat klopt?’

  ‘Doen we,’ zei Jan meteen. ‘Kan niet anders. Als hij daarover heeft staan liegen tegen je vader, loopt hij kans dat die hem het halve bedrijf door schopt.’

  ‘Het hele,’ zei Bob. ‘Mijn pa kan heus wel wat hebben, maar hij heeft ons gelast naar Pittsburgh te komen omdat hij een klus had en als die klus uit een ingenieursduim gezogen blijkt dan gaat hij op die duim staan.’

  ‘Dus gaan we een Mighty Mite zoeken,’ vatte Arie samen.

  ‘Morgen,’ zei Bob, ‘maar jullie gaan vanavond al op weg.’

  ‘In wat?’

  Bob keek naar Jan. ‘Wat voor auto heb jij gehuurd, Janneman? Een Goggomobil?’

  ‘Een Dodge Avenger,’ zei Jan stijf. ‘Is dat voldoende auto voor de heren?’

  ‘Voor mij zeker, want jullie rijden er mee naar het Ricketts Glen State Park en dat ligt, afhankelijk van de kwaliteit van de weg, volgens mijn schatting op ongeveer een uur rijden van Kasson Brook.’

  Jan keek van Arie naar Bob. ‘Hoe ga jij?’ vroeg hij voorzichtig. ‘In een vers gehuurde tank?’

  Bob grijnsde. ‘In een vers aangeschafte Chevy Avalanche, met bullbar, trekhaak en geheel nieuwe banden.’

  Jan gaf een kreet waar de paar honderd bezoekers van de foodcourt stil door vielen. ‘Aangeschaft? Je bedoelt, aan-ge-schaft in de geest van ge-kocht?’

  ‘Voor 15.500 dollars,’ zei Bob tevreden, ‘en schreeuw niet zo, want daar staan twee mannen van de beveiligingsdienst en voor we het weten, staan we buiten op de keien.’

  ‘Kunnen ze mooi voor ons de rommel opruimen,’ zei Arie monter. ‘Bob bedoelt inderdaad gekocht, Jan, en als we de Mighty Mite hebben, verkoopt hij hem weer. Met een beetje geluk maakt hij nog een dollar winst ook.’

  ‘Geluk,’ zei Jan vol afschuw en half tussen zijn tanden door omdat nog steeds tientallen bezoekers naar hem keken. ‘Geluk. We hebben al geluk als we een los stuur weten te bewaren. Wedden dat de Chevy binnen twee dagen in een ravijn ligt, of langs zes bomen is geschampt, of elf kogelgaten heeft?’

  ‘Laten we dan maar blij zijn dat-ie aan de stevige kant is. De banden, compleet met velgen, heb ik er zelf ondergezet dus daar is niks mis mee. Is er wat, Arie?’

  Allebei keken ze naar Arie die zo ver mogelijk achteruit was gaan zitten om zijn buik ruimte te geven. Zijn hamwangen trilden van het ingehouden lachen en zijn sproeten waren extra gekleurd.

  ‘Zit jij binnenpret te hebben, sproetige potvis?’ vroeg Jan met een stem vol achterdocht.

  ‘Dat zit ik,’ perste Arie er uit.

  Aan Jan was te zien dat hij vermoedde dat hij bij het been genomen ging worden, maar hij vroeg het toch. ‘Heeft het met geld te maken?’

  ‘Dat heeft het,’ zei Arie. ‘Bob weet er meer van.’

  ‘We hebben vandaag 13.000 dollar aan verzekeringsgeld verdiend,’ zei Bob. ‘Dat vertelde advocaat Melle Stayer, je weet wel.’

  ‘Ik weet,’ zei Jan. ‘Van dat geld heb jij 15.500 weten uit te geven en dan vergeet ik even dat tweederde deel van die 13.000 niet van jou was, maar van Arie en mij.’

  ‘Ik betaal je terug,’ verzekerde Bob. ‘Waar het hier om gaat, is dat Arie en ik, ik herhaal: Arie én ik, van mening zijn dat we een oldtimer achter de hand moeten houden voor het geval we Darrin Trasco een been moeten toewerpen.’

  ‘Een been,’ herhaalde Jan langzaam. ‘Een bot in de vorm van een oldtimer. Wat denken de heren dat zulk een auto kost? Drie pakken Droste-flikken en een krat London Tonic?’

  ‘Geld,’ zei Bob, ‘en daar hebben we voldoende van. Bovendien werken we in opdracht van mijn pa en als we de opdracht naar behoren uitvoeren, kunnen we bij hem een onkostennota indienen.’

  ‘Of bij Dean Homer,’ vulde Arie aan.

  Jan zette zijn ellebogen stevig op de tafel. ‘Dat hebben de heren allemaal bedacht toen ik druk bezig was met het volgen van Homer? Dat we auto’s bij de vleet moeten kopen en huisjes moeten huren in een State Park waar ze prijzen hanteren die zes keer zo hoog zijn als in dorpen in de omgeving?’

  ‘Omdat het goed voor ons is, Jan,’ zei Bob zacht.

  ‘Omdat we ons niet in de luren willen laten leggen,’ zei Arie. ‘Weet je nog dat we het over die Nieuwendijknozems hadden? Dat willen we toch niet nog een keer? Dus bewapenen we ons tot de tanden.’

  Jan verstijfde. ‘Is dat een aanloopje om te vertellen dat er ook kanonnen zijn aangeschaft? Mitrailleurs? Bazooka’s?’

  ‘Nog geen katapult,’ zei Bob met een gezicht of hem iets te binnen was geschoten. ‘Misschien moeten we dat doen, ons bewapenen.’

  Arie veegde met een vinger cheesecake van een kartonnen bordje. ‘Kan dat niet in zowat elke Walmart?’

  Bob knikte. ‘Als je je kunt legitimeren. Maar dat wil ik niet. Niet in de plaats waar mijn ouders wonen. Voor we het weten, komt mijn naam terecht bij een politieagent die naar mijn huis belt en als hij mijn moeder aan de lijn krijgt dan ...’

  ‘... is het afgelopen met het bakken van taart,’ vulde Arie aan. ‘Geen wapens, voorlopig, op een of andere manier vallen ze toch altijd als het ware in onze vingers.’

  Jan trok een scheef gezicht. ‘Om er daarna even rap weer uit te vallen. Verspreid over minstens een kwart van deze wereld liggen wapens met onze vingerafdrukken. Het is een kwestie van tijd voor iemand er een vindt en iets onbetamelijks mee doet waarna wij de prinsemarij op bezoek krijgen.’ Hij stond langzaam op. ‘Hebben de heren nog meer verrassingen?’

  ‘Geen enkele,’ zei Bob opgewekt, ‘maar dat zegt weinig. De verrassingen komen vanzelf naar ons toe, daar zorgen anderen wel voor. Dean Homer, bijvoorbeeld, die wel of niet een jeep is kwijtgeraakt aan zijn oude kennis Darrin Trasco. Of Trasco die wel of niet een jeep heeft gestolen van zijn kennis Homer. Of misschien toch detective C. Bill Choplick die wel of niet een duistere rol speelt in een drama dat voor hetzelfde geld een komedie blijkt te zijn.’

  Arie veegde afval bij elkaar en toen hij opkeek, stond zijn gezicht ernstig. ‘Een voorgevoel zegt me dat er verrassingen komen waar we niet blij mee gaan zijn. We kunnen ons druk maken over een auto meer of minder of om de kosten van een huisje, maar misschien moeten we wat meer aandacht besteden aan de dag van morgen. Ik weet niet veel van die eenzame bergbewoners, maar ik weet wel dat ze niet kinderachtig kunnen optreden tegen lieden die ze als indringers zien.’

  Bob bukte zich om een gevallen stukje kip van de vloer te pakken. ‘Dat zou ik maar goed onthouden,’ zei hij. ‘Jullie nemen Jans auto. Koop kaarten van het gebied rond Ricketts Park en sla voedsel in. Jullie hebben huisje J. Ik heb betaald dus jullie horen er zo in te kunnen.’

  Jans gezicht stond strak, maar hij sputterde niet. ‘Wanneer kom jij?’

  ‘Vanavond laat of morgenochtend. Ik ga op zoek naar een oldtimer.’ Hij hief zijn handen met de palmen naar voren. ‘Ik koop niks, Jan, ik kijk. Ik wil dat we weten waar we een geschikte auto kunnen vinden als we die nodig hebben. Smeer ’m nu, want we zitten hier al veel te lang. Ik ruim op. Zoek me niet op vanavond, behalve natuurlijk als er een noodgeval is. Ik heb huisje G.’

   


   


   


  WE GAAN NIET NAAR KASSON BROOK


  

  Het huisje dat door de parkwachter bij de ingang van Ricketts Glen State Park ‘cabin Jean’ was genoemd, naar het gelijknamige meer een paar honderd meter verderop, bevatte twee slaapkamers, een gemeubileerde woonkamer, een keuken en een badkamer met douche, alles voor zes personen.

  ‘Maar geen dekens op de bedden,’ zei Jan met gefronste wenkbrauwen, ‘daarvoor moesten we dan weer pakketjes huren.’

  ‘Wat jij niet wilde. En dit keer had je gelijk, want ik lig ook liever in mijn eigen slaapzak.’ Arie wees naar de linker slaapkamer. ‘Die neem ik. Pak jij die naast de doucheruimte, dat is handig voor als je gaat modepoppen.’

  Jan keek hem lang aan. ‘Als ik wat?’

  ‘Je gaat wassen en daarna twee minuten je haren recht gaat leggen.’

  ‘Waarom zou ik dat doen, potvis?’

  Arie zuchtte. ‘Wat moet je hier anders doen?’ Hij wees naar boven. ‘Ik dacht net dat het droog werd, maar moet je nou weer eens horen.’ Hij keek de kamer rond. ‘Geen televisie, geen radio, niks.’

  ‘Hebben we verbinding met onze mobiel?’

  Arie pakte zijn telefoon. ‘Maar net,’ zei hij na een tijdje. ‘Twee streepjes. Ik denk dat we geen verbinding hebben als we het park uit zijn.’

  ‘Net wat Dean Homer voorspelde,’ bromde Jan. ‘De man heeft in elk geval iets naar waarheid gezegd. Wat doen we? Elkaar bellen? Jij gaat onder het afdak van een andere cabin staan en ik blijf hier. Doen we of we elkaar twee jaar niet hebben gesproken.’

  Arie keek rond. ‘Ik heb me altijd afgevraagd hoe het zou zijn, logeren in een State Park. Dit heeft in elk geval de gezelligheid van een kolenhok. Het is fris, ook nog.’

  ‘Komt door de regen, joh. Alles wordt kil. Ik zeg het niet graag, maar ik ben blij dan we geen tent hebben meegezeuld.’

  Arie opende de deur en keek naar buiten. ‘Overal plassen. We zitten vlakbij dat meer, maar het water loopt blijkbaar niet snel naar die kant weg. Als we een tent hadden gehuurd, hadden we een kampeerplek met zwembad gehad.’

  ‘Een pierenbad, dan altijd.’ Jan keek op zijn horloge. ‘Als we verstandig zijn, gaan we slapen. Voor we het weten, breekt een periode aan waarin we minstens een etmaal in de benen zijn, dus beginnen met een periode van rust is verstandig.’

  ‘Op dit uur van de dag? De avond begint net.’

  ‘Wat anders? Een gezellige wandeling maken langs de huisjes? Of langs de campers verderop? Iedereen zit binnen met dit weer.’

  ‘Of zullen we ...’

  Jan wist precies wat Arie bedoelde. ‘Nee,’ zei hij ferm. ‘We zullen niet. We wachten tot we weten dat Bob in zijn cabin zit, eerder gaan we in geen geval naar Kasson Brook.’

  

  Een uur later hadden ze elke hoek van de cabin gezien, elk spinnenweb in de nok, elke sliert stof achter de bedden. ‘Schoonmaken is niet het sterkste punt, hier,’ zei Jan zuinig.

  ‘In de kast naast de wc staat een bezem. Ga je gang.’

  ‘Dank je feestelijk. Voor de huur die je hier betaalt, zou je meer verwachten.’

  Arie haalde zijn neus op. ‘Liever stof dan de lucht van boenwas of chloor. Hoor ik het nou minder hard tikken?’

  ‘Heb je de paraplu’s gezien, buiten onder het afdak?’

  Arie schoot in de lach. ‘Zie jij ons onder een paraplu een wandeling maken langs de oever van Lake Jean?’

  ‘Gearmd om elkaar niet kwijt te raken in het donker?’

  ‘En dan knikken naar al de andere bezoekers van dit park die ook een rondje maken?’

  ‘Dat zijn er hooguit twee. Die rondlopen, bedoel ik. Ik luister me gek, maar ik heb nog geen teken van leven gehoord.’

  ‘Ik heb drie cabins gezien waarin licht aan was en er zijn minstens zeven campers. Wat dóen al die mensen op een avond als deze?’

  ‘Binnen zitten. Of tochtjes maken in de auto. De omgeving verkennen, noemen ze dat.’

  ‘Richting Kasson Brook?’

  ‘Wat wij dus niet gaan doen.’

  ‘Nee, Jan.’

  

  ‘Hebben ze hier een winkel, denk je?’

  ‘Bedoel je dat je nu al door je voorraad heen bent?’

  ‘Ik bedoel dat ik iets wil doen, verdikkie. Voedsel inslaan is altijd nuttig.’

  ‘Slapen ook.’

  ‘Dat hebben we geprobeerd. Van regen val je in slaap, zei mijn moeder vroeger.’

  ‘Dat was Nederlandse regen, joh. Die is anders.’

  ‘Amerikaanse regen maakt me actief. Ik weet niet hoe het met jou is, maar als ze me later vragen hoe Ricketts Glen State Park is dan zal ik zeggen: de ideale plaats om je te pletter te vervelen.’

  ‘Hebben we die poncho’s meegenomen?’

  ‘Liggen naast mijn bed. Hoezo?’

  ‘Wat denk je?’

  

  ‘Wat hebben we nu geleerd?’ vroeg Arie nadat ze twintig minuten in de regen hadden gelopen.

  ‘Dat alle bomen druipen, dat het op land even nat is als in het meer en dat alle paden bestaan uit aangeharkt grint waar niemand over loopt omdat iedereen binnen zit tv te kijken, of te kaarten, of... We hebben toch kaarten van dit gebied bij ons?’

  ‘Wil je die uit je hoofd leren?’

  ‘Doen we tenminste iets nuttigs, dikke. Heb je gezien dat ze verderop een aanlegplaats voor boten hebben?’

  ‘Je kunt ze daar huren ook. Leuk, in een boot het meer op. Met een beetje geluk springen de vissen aan boord omdat ze geen verschil in nattigheid zien.’

  ‘Zullen we daar even gaan kijken, voor het geval we een keer iets snel nodig hebben? Weten we hoe het land er bij ligt.’

  ‘Boot er bij dobbert, zul je bedoelen.’ Arie greep naar zijn poncho en rilde. ‘Probeer maar eens een kletsnatte poncho aan te trekken, dat is even prettig als meteen in een plas gaan liggen. Gaan we met de Dodge?’

  ‘Dat gaan we,’ zei Jan. ‘Heen, en meteen terug. We gaan dus niet naar Kasson Brook.’

  

  De bootverhuurplaats was een plaats waar je boten kon huren, meer viel er niet over te zeggen. Jan en Arie hadden niet anders verwacht, maar alles wat de verveling verdreef, was welkom. ‘Van verveling komt meligheid,’ zei Jan.

  ‘De meligheid van zestien keer tegen elkaar zeggen dat we niet naar Kasson Brook gaan?’

  Jan wees door de voorruit. ‘Van het kijken naar dobberende boten in de regen wordt een mens niet opgewekt.’

  ‘Van rijden door de regen wel?’

  ‘Daar leren we in elk geval van hoe de wegen zijn. En de bochten.’

  Arie lachte kort. ‘Besef je dat we elkaar ervan zitten te overtuigen dat we iets moeten doen waarvan we hebben gezegd dat we het beslist niet gaan doen?’

  ‘We kunnen toch de andere kant op gaan?’

  ‘Ja hoor, Jan, dat kunnen we.’

  ‘Maar dat doen we niet?’

  ‘Wat denk je zelf?’

  Hier gaf Jan niet eens antwoord op. Hij startte de motor van de Dodge Avenger en vroeg: ‘Moeten we Bob niet bellen?’

  Arie pakte zijn telefoon. ‘Eén streepje. Nu niks. ... Nu weer één. Over een paar uur zijn we toch zeker terug?’

  ‘Absoluut,’ zei Jan. ‘Zolang we maar letten op de afslagen. We moeten eerst richting Lopez, dat is een dorp of een gehucht. Daar moeten we naar rechts, een weg in die ik maar op één van de kaarten heb zien staan.’

  

  Tot Lopez was de weg glooiend zonder veel scherpe bochten. Het gevaar zat in de hoeveelheid modder die door de regen de heuvels af was gespoeld en de takken die van de bomen waren gewaaid. Na Lopez kwamen de echte bochten en zaten er stijgingspercentages in de weg tot 10 procent.

  ‘Ik zag een bordje Bartlett Mountain,’ zei Arie nadat ze een dorpje door waren gereden met de naam Bellasylva.

  ‘Dit hier mag je echt wel de flank van een berg noemen. Werd er een hoogte aangegeven?’

  ‘Tweeduizendennogwat feet, zeg maar 700 meter en een beetje.’

  ‘Echt een weg om in het donker te rijden, vooral als het regent. Hadden we niet beter in Lopez kunnen keren?’

  Arie zat bijna met zijn neus tegen de voorruit. ‘Hadden. Zouden. Van die woorden word je oud, jongen. Is dat een rivier?’

  Jan zag rechts iets glinsteren. ‘Of een kreek, of een poel. Hoe kan water eigenlijk glinsteren zonder dat er licht is?’

  ‘Beetje maan,’ zei Arie kort. ‘Er beginnen gaten in de wolken te komen. Het meeste water komt van de druipbomen, volgens mij.’

  ‘Wordt tijd ook. Van het park naar Lopez was het niet meer dan een kilometer of vijftien. De afstand naar Kasson Brook is hooguit het dubbele.’

  ‘Meer, denk ik. De weg draait en kronkelt. Hemelsbreed is het niet veel, maar met die bochten erbij ... Auto.’

  Jan had het al gezien en hij stuurde de Dodge naar rechts tot hij bijna de berm raakte. ‘Zou het lukken, zo?’

  ‘Als het geen vrachtauto is wel. Ze maken deze wegen niet breder dan nodig is en volgens mij rijden we vlak langs een afgrond. Remmen, Jan, het is een camper.’

  Jan zette de Dodge stil en even later reed een camper met de afmetingen van een huis langzaam langs. De chauffeur toeterde toen hij op gelijke hoogte was en nam de moeite om even te zwaaien.

  ‘Hij is blij dat we stopten. Hij gaat naar Ricketts Glen, wat ik je brom.’

  ‘Waar anders heen? Die zien we morgen wel terug. Rijen maar.’

  Het laatste stuk reden ze langs het riviertje met de naam Mehoopany over een weg die Dukes Road heette.

  ‘De weg van Dukes,’ zei Jan. ‘Meer dan een duke, dus. Staat ergens om welke hertogen het gaat?’

  ‘Het waren vast edelmannen die alleen een weggetje-van-niks verdienden. Of een familie die zo heette en die ooit de eerste asfalteermachine heeft gestuurd.’

  ‘Waarna er nooit meer zo’n machine in deze buurt is geweest, aan de staat van de weg te zien. Kan ik daar rechtsaf?’

  Arie boog zich naar voren. ‘Dat kun je. Kijk aan, hier hebben we Kasson Brook. Vijf huizen en ...’

  Jan zette de Dodge stil. ‘En eentje met de mooiste neonverlichting in de hele county,’ zei hij langzaam. ‘Het lijkt wel of ze de gevel van een heel gewoon huis aan het opsieren zijn geweest. Moet je toch eens zien. Coors, Miller, Heineken, zowaar. Zijn we in het Walhalla van de bieren beland?’

  Arie drukte het portier open. ‘Dat zullen we spoedig weten.’

  ‘Gaan we daar echt naar binnen?’

  ‘Waarom niet. Het is vroeg in de avond. De regen wordt minder en de feestverlichting is aan. Wij zijn twee nieuwsgierige Nederlandse toeristen die willen weten hoe ze hier aan Heineken komen. Wie zal zoiets nou vreemd vinden?’

  Jan keek bedenkelijk. ‘Zijn we niet een beetje overijld bezig voor jongens die niet naar Kasson Brook wilden gaan?’

  ‘Ja,’ zei Arie. ‘Je hebt groot gelijk, Jan. Het grootste gelijk van de wereld. Ga je nou mee, of blijf je in de auto zitten?’

  

  De deur was er een zoals je die in duizenden huizen ziet: fantasieloos en saai. Het enige dat er aan opviel, was dat in witte letters die van onderen een beetje waren uitgelopen het woord ‘café’ op het ruitje was geschilderd dat op ooghoogte zat.

  Jan keek er met verbazing naar. ‘Café? Café van wie of van wat?’

  Arie gaf hem een zet. ‘Ik sta in de drup van een boom.’ Hij keek naar boven. ‘Sorry, een dakgoot. Als je eens naar binnen ging?’

  Jan drukte de deur open en stapte een huiskamer binnen met vier tafeltjes en een soort toonbank waarop flessen zonder opschrift stonden. Rond elk tafeltje stonden vier stoelen. Zeven van die stoelen waren bezet door mannen die hun kleren blijkbaar in dezelfde winkel hadden gekocht. Ze waren allemaal gekleed in een groen-rood geblokt shirt, een verschoten spijkerbroek en laarzen in een vale kleur bruin. Ze hadden ook allemaal een zwart petje op met een gele letter K op de klep. Achter de toonbank stond een man die ook een groen-rood geblokt shirt droeg. Hij had geen petje, maar zowel Jan als Arie durfde te zweren dat hij een spijkerbroek aan had en vaalbruine laarzen. Hij stond rechtop, een doek in een hand die niet al te schoon was en zijn mond een beetje open alsof hij verbijsterd was door de komst van nieuwe bezoekers.

  Een man achter het tafeltje het verst van de deur trok zijn petje van zijn hoofd, wreef over zijn kale schedel en riep: ‘Doe je mond dicht, Cletis. Het tocht hier.’

  De man miste een tand, zag Jan, en ook een stukje van een neusvleugel.

  ‘Ja, ja,’ zei de man achter de bar die Cletis was genoemd.

  ‘En vraag of ze gaan zzitten,’ zei de man die zijn petje op tafel had gelegd. ‘Waar zzijn je manieren.’ Door het ontbreken van de tand kwam de z er slissend uit en Jan vermoedde dat het met de s niet anders zou zijn.

  ‘Ja,’ zei Cletis. ‘Natuurlijk Renni. Wou ik net doen. Rustig nou an. Ga zitten, jongens.’ Hij wees naar een onbezet tafeltje. ‘Ga vooral zitten.’

  ‘En vraag wat ze drinken,’ zei de man die het dichtst bij de toonbank zat. Hij had een stem die de glazen deed trillen.

  ‘Goed, Cooper. Wilde ik net doen. Wat drinken jullie, jongens?’

  Terwijl Arie ging zitten keek hij zorgvuldig rond. Aan de wanden hingen posters die rodeo’s en dorpsfeesten aankondigden die jaren geleden waren gehouden. Op de houten vloer lag zand dat door bezoekers aan de schoenen was meegenomen. Aan het plafond hing een lamp waarvan de kap vol vliegenspikkels zat.

  Achter de bar was een plank waarop glazen stonden, en flessen zonder etiket. Op de plaats waar je een spiegel zou verwachten, hing een klein schoolbord waarop met krijt stond geschreven: alles 1 dollar. Nergens was een bierpomp te zien, of een koelkast met limonade, een vitrine met koek en gebak, een automaat met chips en Hershey-bars. ‘Koffie,’ zei hij, in de hoop dat zich achter de deur in de hoek een keuken bevond met een fornuis waarop een koffiepot stond.

  Jan zei niets. Hij bedacht op het laatste moment dat het ophalen van zijn neus opgevat kon worden als een teken dat hij niet gelukkig was met de situatie en daarom deed hij of hij moeite had zijn stoel goed bij het tafeltje te schuiven.

  ‘Nou?’ vroeg Cletis. ‘Drink je of ga je eindeloos zitten zitten?’

  ‘Cola,’ zei Jan. Iedereen heeft cola in dit land, dacht hij. Het staat buiten te koelen in de regen, of het staat achter de bar, maar het is er.

  ‘Coca of Pepsi?’ vroeg Cletis.

  Een paar bezoekers keken elkaar grinnikend aan. Cooper, de man met de zware stem, maakte een geluid of onder zijn middenrif een vulkaanuitbarsting tot ontwikkeling kwam. ‘Coca-Cola graag,’ zei Jan zo beheerst mogelijk. Hij kon er over het algemeen slecht tegen als hij werd uitgelachen en de geluiden rondom hem konden op geen andere manier worden uitgelegd.

  ‘Dat tref je dan slecht,’ zei Cletis. ‘Ik heb Pepsi.’

  ‘Pepsi is goed,’ zei Jan met een gesmoorde stem.

  ‘Dus een koffie en een Pepsi, klopt dat?’ vroeg Cletis.

  Jan en Arie knikten. Het gegrinnik was nu algemeen en de sfeer in het café was die van: eindelijk hebben we een verzetje.

  Cletis knikte en bleef knikken terwijl hij twee glazen van de plank pakte en die opwreef met zijn vaatdoek. Daarna pakte hij een fles die was voorzien van een kurk. Hij trok de kurk met zijn tanden uit de fles en schonk een donkerbruine vloeistof in de glazen. Daarna zakte hij door zijn knieën en keek hij of de vloeistof een hoogte had bereikt waar hij tevreden mee was, een millimeter of drie onder de rand. Hij drukte met zijn mond de kurk op de fles en zette die op de plank. Daarna herhaalde hij zijn handelingen met een andere fles waaruit iets kwam dat een tikkeltje lichter van kleur was. Elke beweging werd verricht op een manier die ervaring verried, alles in hetzelfde gelijkmatige tempo. De bezoekers keken toe of ze iets spannends zagen en toen de glazen gevuld waren, heerste er volkomen stilte in de kamer.

  Cletis bukte zich en pakte een dienblad van onder de toonbank. Hij zette de glazen erop en wandelde naar Jan en Arie. ‘Een koffie,’ zei hij, terwijl hij het donkerste drankje neerzette. ‘En voor meneer een cola. Pepsi-Cola.’

  Arie keek naar Cletis en zag de lichtjes in diens ogen. Hij gaf Jan een schop tegen een kuit, maar het was al te laat.

  ‘Is dat cola?’ vroeg Jan. Het moet worden gezegd dat hij zijn stem in toom wist te houden, al was op de achtergrond een zekere kregeligheid hoorbaar.

  ‘Zeker wel,’ zei de man die naast Renni-zonder-tand zat. ‘Zo noemen wij dat hier in Kasson.’

  ‘Stil Darrin,’ zei Cooper zonder zelfs maar om te kijken. ‘Cletis doet het woord.’

  ‘Welk woord?’ vroeg Jan met een stem die een halve octaaf hoger was van onderdrukte woede.

  ‘Het gesprek,’ zei Cletis, ‘wat anders? Alles komt hier uit de fles, dat is de gewoonte in Kasson Brook. Koffie voor je maat, uit de fles, en cola voor jou, ook uit de fles. Ruik eerst even voor je een slok neemt. Misschien is de cola aan de sterke kant voor je.’ Hij keek of hij wist dat hem iets moois te wachten stond en Jan zag het. Niet drinken, dacht hij, vooral niet drinken, en ook niet ruiken, want de alcohol walmt me zo al tegemoet. Maar wat moet ik dan wel? ‘Bier,’ zei hij en hij wees naar de deur. ‘Buiten hangt de mooiste reclame. Waarom is hier geen bierpomp? Of zit Heineken ook in flessen met een kurk?’

  Cletis knikte tevreden. ‘Je begint het door te krijgen, jongen. Flessen met een kurk kun je opnieuw vullen en in Kasson zijn we zuinig.’ Hij keek van Jan naar Arie. ‘Als jullie een biertje willen, zeg je het maar.’

  ‘Zet ut er maar bij,’ zei Cooper. ‘Ze verdienen het.’

  ‘Ik wil geen bier,’ zei Jan.

  Een nieuwe stilte viel in. De bezoekers keken elkaar aan en drie zeiden: ‘Geen bier?’ alsof het ’t idiootste was wat ze ooit hadden gehoord.

  ‘Ik lust het niet eens,’ zei Jan.

  Renni stelde de vraag die voor de hand lag. ‘Wat doen jullie hier dan?’

  Op dat moment schoot Arie Jan te hulp en het was hoog tijd ook. Zeggen dat je geen bier lust, is niet het verstandigste wat je kunt doen in een ruimte met mannen aan tafeltjes waarop de lege glazen zijn blijven staan. Arie had ze geteld en hij kwam tot een gemiddelde van acht consumpties per persoon. ‘We komen uit Europa,’ zei hij. ‘Uit Nederland. Holland. We zijn op vakantie.’ Hij wees vaag. ‘We kamperen in Ricketts Glen en daar regent het ook al dagen. We verveelden ons een ongeluk en daarom zijn we een beetje gaan rondrijden. We zagen Heineken enne, nou, dat is Nederlands, dus ...’

  ‘Geef ze Heineken, Cletis,’ zei een man die ze niet eerder hadden gehoord. ‘Met worst. Vraag of ze worst lusten.’

  ‘Leverworst,’ zei Cletis. ‘Zelfgemaakt.’

  Er was niets leuks aan de manier waarop hij het zei, maar het gelach echode door het vertrek.

  ‘Omdat we alles zelf maken,’ verklaarde Cletis. Hij wees naar de glazen. ‘Dat ook.’

  Clandestiene drankstokers, dacht Arie. Bootleggers, heten ze, of moonshiners. Hij rilde toen hij aan de gevaren dacht. Iets te veel methylalcohol en je kon naar het ziekenhuis. Maar leverworst, wat kon worst voor kwaad? ‘Leverworst graag,’ zei hij. ‘Lekker.’

  ‘Ook Heineken?’

  Arie zat in tweestrijd. Ze waren binnengekomen omdat ze de reclame voor Heineken hadden gezien en nu weigeren, leek niet handig. ‘Zit dat ook in een fles met een kurk?’

  ‘Ik moet rijden,’ zei Jan. ‘Ik drink niet.’

  Cletis keek naar de glazen. ‘Waarom bestel je dan?’

  ‘Cola,’ zei Jan hardnekkig. ‘Ik wilde cola, echte, niet uit een fles met een kurk.’

  Cletis leek daar enige logica in te zien, want hij haalde zijn schouders op en liep naar de bar. Blijkbaar lag er een ruime voorraad onder die bar, want hij toverde twee bordjes tevoorschijn, een lange rol die best worst zou kunnen bevatten en twee blikjes. ‘Jullie treffen het,’ zei hij, ‘de Heineken heet vanavond Coors, kijk maar op de blikjes. Hebben of niet?’

  Jan maakte een afwerend gebaar. Arie mompelde iets onduidelijks. Hij had geen zin in bier, maar het was beter dan het bruine goedje voor zijn neus en alles weigeren zou tot onvoorspelbare situaties kunnen leiden. ‘Oké,’ zei hij.

  Cletis begreep het verkeerd of hij deed alsof. Hij zette beide blikjes voor Arie neer, liep terug en sneed plakjes van de rol worst. ‘Acht de man,’ zei hij. ‘Wat hij,’ hij wees naar Jan, ‘niet op kan dat lust jij wel.’

  Arie pakte een plakje, nam een minihap en knikte. ‘Zeker wel,’ zei hij. ‘Lekker.’ De worst smaakte prima en dat verzoende hem met de situatie. Hij nam een slokje bier en probeerde geen gezicht te trekken. Toen Jan ook een schijfje worst had gegeten, keerde de rust in het café terug.

  Dat bleef zo tot Arie zijn blikje half leeg had, zei dat hij het tweede mee zou nemen voor onderweg en verklaarde dat hij wilde afrekenen.

  ‘Koffie, cola, twee bier, zestien worst,’ zei Cletis. ‘Dat maakt,’ hij keek naar het plafond terwijl hij zijn lippen bewoog, ‘precies 20 dollar.’

  De sprong van Jan was meer van schrik dan van boosheid, maar ze maakte indruk. ‘Ho wat,’ riep hij, ‘stop even. We hebben samen een half blikje bier gedronken en zes plakjes worst gegeten. Dat is 7 dollar. Eigenlijk 2, want niemand heeft gevraagd om de worst aan stukken te snijden.’

  ‘Dat doen we nou éénmaal in Kasson,’ zei Cletis. ‘Niet, jongens?’

  Iedereen riep dat het een goede gewoonte was en Cletis wees naar het schoolbord. ‘Alles 1 dollar. Dus elk plakje….’

  Jan maakte een nijdig gebaar. ‘Als het klopt wat daar staat, hoeven we maar 1 dollar te betalen. Kijk maar goed: alles voor 1 dollar. Dat staat er. Alles. Bij elkaar, dus.’

  ‘Niet in Kasson,’ zei Cletis. ‘In Kasson rekenen we anders. Twintig dollar. Plus tip.’

  Jan greep kreunend naar zijn hoofd en ging zwaar zitten met zijn handen tegen zijn hoofd.

  In die houding bleef hij zitten tot Arie 23 dollar op tafel had gelegd en vroeg of het zo goed was.

  ‘Ja,’ zei Cletis. ‘Het is niet wat we in Kasson gul noemen, maar het is oké. Ga jullie weg of willen jullie nog een sandwich?’

  ‘Weg,’ kreunde Jan.

  Arie wees opzij. ‘Hij gaat liever terug naar het State Park.’ Hij tikte Jan tegen een schouder en siste: ‘Mond dicht en meelopen.’

  Jan wankelde niet echt, maar elke stap leek moeite te kosten. Bij de deur draaide hij zich om. In drie grote stappen was hij terug bij het tafeltje. ‘Dat neem ik mee,’ zei hij, terwijl hij het tweede blikje bier weggriste.

  Het bleef stil tot ze bij de Dodge waren. Daarna leek de deur naar buiten te bollen door de lachexplosie die in het huiskamercafé klonk.

  

  ‘We hebben in elk geval twee dingen geleerd,’ zei Arie, terwijl hij langzaam achteruit de donkere weg op reed.

  ‘Meer,’ zei Jan nijdig. ‘Ga nooit een ruimte binnen waar plaatselijke humoristen zich hebben verzameld. Ga in Texas niet naar de rednecks en in de Appalachen niet naar de hillbillies.’

  ‘Als je het wel doet, bestel dan vooral geen vloeibare stoffen.’

  ‘Vraag ook wat ze met hun schrijfsels bedoelen. Alles 1 dollar. Alles.’ Jan deed nu geen poging meer om zich te beheersen. ‘Meer dan 20 dollar voor een half blik bier.’

  ‘Dat ik met moeite binnen weet te houden.’

  ‘En een paar plakken leverworst.’ Jan rilde. ‘Lekkere worst, daar niet van, maar ik wil me niet afvragen hoe ze er aan zijn gekomen.’

  ‘Zelf in elkaar geknutseld van stukken everzwijn, of bever, of wat hier zo rondloopt,’ zei Arie. ‘Waarschijnlijk terwijl ze drank aan het stoken waren. Dat verklaart het verschil in kleur van het spul in onze glazen. Elk rondje drank is anders, maar zolang ze er niet blind van worden, noemen ze het whisky als ze de lol van koffie of cola af hebben.’

  ‘Cletis,’ zei Jan vol afkeer. ‘Cooper, Renni. Wedden dat er ook een Toby in die kamer zat, en een Jesse, en een Clem? Allemaal namen die je in films over berggebieden tegenkomt.’

  ‘Omdat ze daar zo heten, Janneman. Het barst hier van de Clemmen en de Jesses. En van de Darrins.’

  ‘Dat is je dus ook opgevallen.’

  ‘Dat bedoelde ik met twee dingen geleerd.’ Arie’s toon was nu ernstig. ‘Eén: ga niet te snel ergens naar binnen. Twee: we hebben kennis gemaakt met Darrin Trasco.’

  ‘Dat hoeft niet, dikke.’

  Arie maakte een beweging met een hand. ‘Het hóeft niet, nee. Maar hoeveel mensen wonen er in Kasson Brook? Achttien? Vierentwintig? Minstens een kwart hebben we gezien. Hoe groot is de kans dat er twee Darrins wonen?’

  ‘Klein,’ gaf Jan toe. ‘Dus?’

  Arie reed met een langzaam gangetje verder. ‘Dus zoeken we een plek vanwaar we deze weg in de gaten kunnen houden. Darrin Trasco woont vier mijl ten noorden van Kasson Brook, zei vriend Dean Homer. Bij dat café heb ik alleen pick-ups gezien. Als een pick-up voorbij rijdt, gaan we er achter aan. Ik wil weten waar Darrin Trasco woont.’

  Jan liet zich achterover zakken en zuchtte diep. ‘Ik dacht al dat je om die reden de verkeerde kant opreed. Moeten we Bob een bericht sturen?’

  ‘Zo gauw we ergens zijn waar we verbinding hebben,’ zei Arie, ‘maar ik vrees dat dat even kan duren.’

  

  Vier mijl is ruim zes kilometer, maar als iemand uit de losse pols heeft vastgesteld dat een huis ‘zes kilometer noordelijk’ van een gehucht staat dan ben je er niet met op je kilometerteller de stand zes cijfers op te schuiven. Al te vaak ligt het huis op vijf kilometer van het gehucht, of zeven, of achtenhalf. Daar komt de vraag bij of het om zes kilometers hemelsbreed gaat, of zes kilometers gemeten langs de as van een weg. Dat scheelt nogal als je in een berggebied rijdt.

  Arie wist dat heel goed en toen ze drie mijlen hadden afgelegd, zei hij: ‘Hou zijwegen in de gaten, Jan, we moeten een plekje zoeken.’

  Jan gromde instemmend. ‘In de hoop dat we het horen als een auto een zijweg inslaat?’

  ‘Allicht. Ik ga er vanuit dat Darrin Trasco een eind verderop woont. Als we een pick-up langs zien komen, stappen we uit. Als de man verderop afslaat, horen we dat aan het geluid van de motor. Buiten het gedripdrop van de bomen is het doodstil. Geluiden hoor je van grote afstand, ook tussen heuvels.’

  ‘Juist tussen heuvels,’ zei Jan. ‘Als je tenminste aan dezelfde kant van een heuvel zit. Of van een berg. Het stijgt hier soms flink.’

  Arie remde omdat hij takken op de weg zag. ‘Hier kan ik beter omheen rijden. Ik hoop dat ze in dit gebied opruimploegen hebben. Het steeg in het begin flink, zul je bedoelen. Sinds we het riviertje zijn overgestoken, is de weg wel iets vlakker.’

  ‘Kreek,’ zei Jan. ‘De Mehoopany River heet hier Mehoopany Creek.’

  ‘Teken dat-ie minder diep is?’

  ‘In de regel wel, en minder breed ook. Daar is een zijweg naar rechts. Op welke afstand zitten we nu van Kasson Brook, volgens jou?’

  Arie tuurde naar de teller. ‘Ruim drie mijlen. In elk geval minder dan vier.’ Hij liet zijn raampje zakken. ‘Volgens mij is het droog. De bomen druipen nog na, maar we krijgen niet meer de volle laag. Ik stel voor dat we naar de weg lopen. We moeten zien wat voor voertuig ons passeert.’

  ‘Voorlopig niet een,’ zei Jan kort. ‘Geen auto, geen camper, geen paard en geen wagen.’

  ‘Des te groter de kans dat Darrin Trasco in de eerste de beste pick-up zit die langsrijdt. Ik zoek een plek bij de weg.’

  Jan trok een ontevreden gezicht. ‘Stom dat we de poncho’s aan de cabin hebben laten hangen. Nu hadden we er op kunnen zitten, altijd beter dan op natte aarde. Zorg je ervoor dat het binnenlicht uit blijft als we straks een portier openen? We hoeven hier niet te koop te gaan zitten.’

  Arie gaf een knor. ‘Slim,’ zei hij. ‘Hoor ik in de verte een auto?’

  Jan stapte uit en smakte het portier dicht. ‘Zowaar. Ik loop naar de weg.’ Hij keek naar de hemel waar een vaag maanlicht tussen wolken doorkroop. ‘Strompel, kan ik beter zeggen. Het barst hier van de plassen en ik zie nauwelijks een hand voor ogen.’

  ‘Kijk dan maar uit voor greppels. In plassen breek je zelden een been.’

  De afstand tot de weg was minder dan honderd meter, maar Jan deed er een paar minuten over. Hij was net op tijd om een kleine vrachtwagen langs te zien rijden waarvan de laadbak was gevuld met wat hooi leek. Zeker was hij niet, want de auto was gehuld in het soort waternevel dat ontstaat als de spatlappen ontbreken en banden met te weinig profiel in een bocht door een laagje water ploegen.

  Jan kreeg de volle laag en toen hij weer iets zag, was de vrachtwagen verdwenen. ‘Nog een geluk dat ik niet natter kon worden,’ mopperde hij met galgenhumor. Hij draaide zich om en floot een kort signaal. Het signaal kwam terug en even later stond Arie naast hem.

  ‘Loos alarm?’

  ‘Vrachtwagen met hooi of zoiets. We moeten een plek zoeken waar we geen laag spatwater over ons kunnen krijgen. Het leek net of ik onder een douche stond.’

  ‘Bosdouche,’ zei Arie. ‘Dat is wat je noemt terug naar de natuur.’ Hij maakte een beweging met een arm. ‘Er is hier wel veel natuur.’

  ‘Veel te veel. En huizen, ho maar.’

  ‘Al zijn leven staan die vlakbij de kreek. Daar is het land meestal een stuk vlakker. Het pad waar we op zijn gereden, kan wel naar zo’n huis leiden.’

  ‘Als het maar niet het huis van Trasco is,’ zei Jan.

  Arie kreunde zacht. ‘Daar hadden we beter eerder aan kunnen denken.’

  ‘En dan?’

  Dat was zo’n vraag waarop vele antwoorden mogelijk zijn, zonder dat je met een van die antwoorden ook maar iets opschiet.

  ‘We hebben nog geen vier mijlen afgelegd,’ zei Arie langzaam, ‘en als we een andere plek zoeken, hebben we met dezelfde vraag te maken. Het is gewoon een kwestie van gokken.’

  ‘Komt Trasco langs of niet?’

  ‘Herkennen we Trasco, ja of nee?’

  ‘Slaat de man af of rijdt hij door naar de grootste plaats in dit deel van het land omdat daar morgenochtend markt is?’

  ‘Dat zou voor zover ik weet Scranton moeten zijn en daar is hij dan wel heel vroeg.’

  ‘Horen we het als hij wel afslaat en vinden we die afslag dan terug?’

  Ze opperden nog een paar mogelijkheden met als gevolg dat ze steeds somberder werden.

  ‘Dit is een beetje gekkenwerk, dikke. We kunnen hier uren staan, zonder enig resultaat.’

  ‘Zul je Bob morgen horen.’

  Jan pakte zijn mobiel en keek op het display. ‘Blij dat dit ding verlicht is, zie ik es een keer iets. Geen verbinding. Nu één streepje, heel even. Nou weer niks.’

  ‘Dus je kunt niet bellen?’

  ‘Heeft geen zin, vrees ik.’ Jan probeerde het, haalde zijn schouders op en stopte de mobiel in zijn zak. ‘Bob zal zichzelf moeten redden.’

  ‘Dat zal wel lukken,’ zei Arie somber. ‘Hij gaat naar bed. Wij staan hier te rillen. Bob zal het geen slechte verdeling vin...’ Hij sloot zijn mond na een duw van Jan.

  ‘Auto, dikke. Luister maar.’

  In de verte klonk het gegrom van een motor die tegen een helling op rijdt.

  ‘Hij is op een van de laatste hellingen na het oversteken van de kreek.’

  ‘Het is geen vrachtwagen, luister maar.’

  ‘Ook geen camper als je het mij vraagt.’

  Zonder te overleggen liepen ze langzaam naar de weg.

  ‘Daar zijn z’n koplampen.’

  ‘Wedden dat het een pick-up is?’

  ‘Wed eens op iets spannenders? Het is echt wel een pick-up. Remt-ie nou af?’

  De koplampen kwamen dichterbij, maar minder snel dan kort tevoren.

  ‘O, lieve grootjesmoeder, hij zal toch niet. Kom nou ...’

  ‘Zul je altijd zien.’

  ‘Net waar we bang voor waren. Kop naar beneden, Jan, als-ie de bocht omgaat, zwiepen de lichtbundels langs ons.’

  ‘Over ons,’ zei Jan terwijl hij in elkaar dook. ‘Daar gaat-ie. Wat doen we nu?’

  Een paar seconden keken ze de pick-up na, verbijsterd door de loer die het toeval hun draaide.

  ‘Denk je dat die vent bij onze Dodge gaat stoppen?’

  ‘Natuurlijk stopt-ie. Wat zou jij doen als je een onbekende auto op het pad naar je huis zag?’

  ‘Kon jij zien wie achter het stuur zat?’

  ‘Terwijl ik bijna plat op de grond lag? Laat naar je kijken.’

  ‘Dus?’

  Dat was een vraag waar snel een antwoord op moest komen, want ze hoorden dat de pick-up vaart minderde en tot stilstand kwam.

  ‘Daar staat-ie,’ zei Jan nerveus. ‘Waar blijf je met je plan, dikke?’

  Arie stond een moment roerloos. Daarna gaf hij Jan een duw. ‘Jij blijft hier. Ik loop naar de Dodge en kijk wie er in de pick-up zit.’

  ‘En dan?’

  ‘Gaan we improviseren,’ zei Arie. ‘Probeer via het bos bij me te komen. Neem je tijd. Als het link wordt, geef ik een signaal. Met ons tweeën moeten we een hillbilly de baas kunnen.’

  ‘Als het er een is,’ zei Jan somber. ‘Wie garandeert ons dat?’ Arie liep zonder antwoord te geven in de richting van de auto’s. Jan keek hem na en zag de gestalte Roos na een paar seconden oplossen in de duisternis.

  Daarom was het een goed idee om niet naar Kasson Brook te gaan, dacht hij.

   


   


   


  EEN SMEERPUT EN EEN TE STEILE HELLING


  

  Dat de zaken in de komende uren in een snel tempo uit de hand liepen, kwam door een opmerking van Arie nauwelijks een uur voor hij en Jan een pick-up het pad op zagen draaien waar hun Dodge Avenger stond. Het was een onschuldig soort opmerking, zo eentje die je tussen neus en lippen door maakt en die, onder normale omstandigheden, meteen door iedereen wordt vergeten.

  Helaas waren de omstandigheden niet normaal en Arie zou dat snel ervaren.

  Hij liep behoedzaam in de richting van de pick-up. Overal op het pad en langs de rand lagen plassen, sommige in kuilen die diep genoeg waren om een enkel in te verzwikken. Ongeveer op de plaats van de Dodge zag hij twee lichtbundels. Een paar keer werden de stralen van de koplampen onderbroken omdat iemand door de bundels liep.

  Eén man, dacht Arie. Des te beter. Misschien is dit pad een privé-weg en mocht daar ruzie door komen dan heb ik tenminste niet met een overmacht te maken.

  Hij bleef staan toen hij in het zwakke schijnsel van twee achterlichten een man zag. De man stond wijdbeens en in Arie’s hoofd klonk een alarmsignaal. Hij had niet uit kunnen leggen waar het signaal door ontstond, maar het was er en het klonk luid genoeg om hem tot voorzichtigheid te manen.

  ‘Goejenavond,’ zei hij toen hij tegenover de man stond.

  ‘Waar is die ander,’ vroeg de man en zijn stem klonk allerminst voorzichtig.

  Arie herkende hem niet, maar uit de vraag maakte hij op dat de man in het huiskamercafé in Kasson Brook had gezeten. Dat maakte de kans groter dat hij Darrin Trasco tegenover zich had. ‘Mijn vriend zoekt een plek waar we kunnen draaien,’ zei hij. ‘Hoezo, draaien.’

  Arie wees achter zich, besefte dat dit een tamelijk zinloos gebaar was in het donker en kuchte zacht. ‘Draaien. Om terug te rijden. We zijn vanaf dat café de verkeerde kant op gereden. We wilden terug naar het park, maar toen we de rivier over waren ...’

  ‘Kreek.’

  ‘De kreek over waren, hadden we door dat we verkeerd aan het rijden waren.’ Hij probeerde verlegen te klinken. ‘We kennen de weg niet goed, ziet u, en in het donker en met die regen lijkt alles op elkaar.’

  ‘Dus de snotaap die bij je was, is een plek aan het zoeken om te draaien. Dat doet hij in het donker, omdat hij niet kan kijken vanuit een auto die koplampen heeft.’

  Op dat moment begon Arie te vrezen dat hij bezig was vast te lopen op de manier waarop Jan dat klaarspeelde als hij geen tijd had om over vragen en antwoorden na te denken.

  ‘We komen uit Nederland,’ zei hij zo dom mogelijk.

  De man deed iets wat klonk als spugen. ‘En?’

  ‘Daar zeggen ze...’ Arie haalde diep adem. Bluffen dacht hij, sprookjes, onzin, alles door elkaar. ‘Daar zeggen wij tegen elkaar dat jullie mogen schieten als er iemand zonder toestemming op jullie grond komt en, nou eh ...’ Het was niet moeilijk om te hakkelen bij dit soort waanzin, maar elke aarzeling bood een deel van een seconde om na te denken. ‘Mijn vriend Jan dacht dat hij een bordje had gezien en nou is hij teruggelopen om te kijken.

  ‘In het donker.’

  ‘Dan kan toch zeker niemand hem zien, om op hem te schieten?’

  Een ogenblik dacht Arie dat het zou lukken. Zijn antwoord was dermate onzinnig dat het voorstelbaar was dat de man echt zou denken dat ergens in een land ver weg van de USA dergelijke kolderverhalen werden verteld. En helemaal honderd procent kolder was het niet eens, want er zijn staten waar bewoners mogen schieten als vreemdelingen een bordje met de tekst ‘no trespassing’ passeren.

  De man leek over iets dergelijks na te denken, want het duurde even voor hij reageerde.

  ‘Ik woon verderop en ik schiet niet, tenminste niet nu. Roep dat vriendje maar snel.’

  Arie stak twee vingers in zijn mond en floot. Het was het signaal ‘blijf waar je bent en probeer me in de gaten te houden’, maar dat kon de man moeilijk weten. ‘Hij zal zo wel komen.’

  ‘Da’s dan mooi,’ zei de man met een vlakke stem. ‘Dan kun jij in tussentijd vertellen waarom het cabinelicht niet aan gaat als je het portier open doet. Heb jij iets te verbergen, jongen?’

  Inwendig kreunde Arie. Wat net slim leek, werkte nu faliekant tegen hem. ‘We hebben ’m pas, die Dodge, en ik weet niet precies hoe alles werkt. Het is een Amerikaan en in onze auto’s thuis werkt bijna alles anders.’

  ‘In het café van Cletis vertelde je dat je al een paar dagen in Ricketts Glen zit.’

  Arie had even het gevoel gehad dat hij zich met enige handigheid alsnog uit deze tamelijk onheilspellende situatie kon kletsen, maar nu begon hij serieus te twijfelen. Hij probeerde het nog wel, maar veel overtuiging zat er niet in zijn stem. ‘We zaten voornamelijk in onze tent, omdat het zo regende. We hebben alleen overdag stukjes gereden. Ik heb niet een keer op een binnenlicht gelet. Net ook niet, bij dat vreemde café, bedoel ik. Mijn vriend was kwaad door al het geld dat we moesten betalen. We hadden ruzie toen we instapten enne ...’ Hij liet zijn stem wegsterven, alsof het duidelijk was wat hij bedoelde: wie ruzie heeft, let niet op een lampje.

  De man leek niet onder de indruk. ‘In de Dodge hangt, een kaartje waarop staat dat-ie vanmorgen in Pittsburgh is verhuurd. Hoe zit dat, jongen?’

  Hillbillies hoeven niet dom te zijn, dacht Arie, en deze is heel wat slimmer dan ik had verwacht. Ik zou werkelijk niet weten wat ik nu moet verzinnen.

  De man leek iets dergelijks te vermoeden, want zijn stem klonk tevreden toen hij zei: ‘Loop maar mee naar de pick-up. En geen flauwekul. Als je er vandoor wilt gaan, ga dan vooral je gang. Voor je het weet, lig je in een geul of een greppel of glij je van een helling. Dan laat ik je eerst een poosje liggen en daarna pak ik je. Dit is mijn terrein, denk daar goed aan.’

  Arie probeerde het nog een keer. ‘Ik wil wachten op mijn vriend, meneer. Ik wil weg. Terug naar onze tent. Wij zijn hier echt niet om iets te stelen, als u dat soms denkt. Wat moeten we met gestolen spullen, over een paar dagen vliegen we naar huis.’

  Opnieuw aarzelde de man, maar toen hij sprak, klonk zijn stem ruw. ‘Mee jij. Dit is de tweede keer dat een jongen van jouw leeftijd sprookjes staat te vertellen en ik ben het zat. Ik weet een prima plek voor je. Daar kun je wachten tot ik je vriendje te pakken heb. Benieuwd wat die me te vertellen heeft.’ Hij dreef Arie naar de pick-up en trok het portier aan de rechterkant open waarna Arie eindelijk het gezicht van de man goed kon bekijken. Hij herkende meteen de cafébezoeker die Darrin was genoemd. Blijkbaar keek hij te lang, want de man gaf hem een stevige zet. ‘Instappen en overal afblijven.’

  Wat hij daar mee bedoelde, bleek toen hij achter het stuur zat. Hij boog zich voor Arie langs, opende het dashboardkastje en trok er een revolver met een stompe neus uit. ‘Dit is een revolver met een korte loop. We noemen dit een snubnose, snotneus, maar als je denkt dat-ie niet goed schiet omdat er geen lekker lange loop aan zit, dan vergis je je.’

  Arie had de Smith & Wesson herkend, net als het model, Chiefs Special, en hij wist wat het wapen kon. ‘Ik weet niets van schieten,’ zei hij met een bibber in zijn stem. ‘In Nederland schieten we niet.’

  ‘Ik zag je anders met veel belangstelling naar het geweer achter je kijken.’

  Arie slaagde er in zich niet om te draaien en nog een keer naar het wapen te staren dat net onder de achterruit aan twee haken hing. ‘We hebben thuis geen geweren in onze auto,’ zei hij.

  ‘Wij wel,’ zei de man. ‘We hebben geweren voor beren, zwijnen en herten en we hebben kleine, handige revolvers voor nieuwsgierige jongetjes. Hou nou je mond tot ik zeg dat-ie weer open mag. Ik heb meer dan tabak van nieuwsgierige snuiters die toevallig in de buurt van mijn huis lopen.’

  Arie wist nog steeds niet zeker of de achternaam van de Darrin naast hem Trasco was, maar dat veranderde toen de man na een paar minuten afremde, een kastje ter grootte van een mobieltje uit zijn zak pakte en op knoppen drukte. Eerst ging een ijzeren hek dat uit twee delen bestond langzaam open, daarna flitsten van links naar rechts lichten aan die een binnenplaats van tientallen meters breedte verlichtten waarachter zich een rij carports bevond. Veertien, telde Arie, allemaal voorzien van de letters D en T aan de daklijst. D van Darrin, T van Trasco, er zijn heus geen twee autoverzamelaars bij de Mehoopany Creek met dezelfde voorletters. Onder twaalf carports stond een auto en ze waren stuk voor stuk de moeite waard. Bob zou adem tekort zijn gekomen, en zelfs Arie slikte een paar keer voor hij zei: ‘D….dat zijn de mooiste die ik ooit heb gezien.’

  ‘Als je het maar weet,’ beaamde Darrin Trasco.

  Arie keek nog een keer de rij langs en zag een Mighty Mite staan naast een oude Plymouth. ‘Zo-een heb ik wel eens gezien,’ zei hij terwijl hij naar de Plymouth wees.

  ‘Een Fury,’ zei Trasco en Arie hoorde trots in zijn stem. ‘Is uit 1959. Die daarnaast is een Lincoln Continental uit ’62.’ Hij noemde in sneltreinvaart de merken en modellen van alle auto’s, maar sloeg de jeep over. ‘Daar rechts is de garage waarin ik ze allemaal heb opgeknapt.’ Hij drukte op een knop en deuren zwaaiden open. ‘Daar gaan we naartoe en daar blijf jij tot ik met je vriend heb gesproken.’

  Ze reden een garage binnen die er opvallend modern en opgeruimd uitzag. In een hoek stonden twee tractors met ernaast een motorfiets die glom in het licht van de tl-buizen die in rijen van zes aan het houten plafond waren bevestigd.

  ‘Harley?’ vroeg Arie.

  Trasco haalde vol minachting zijn neus op. ‘Harley. Dat is het enige merk dat ze kennen. Een Norton Atlas uit ’67. Die tractor ernaast is een John Deere van vijftig jaar oud. De tractor ernaast is een nieuwe.’

  Ze blonken allebei alsof ze gisteren de fabriek hadden verlaten. ‘Zie je wel,’ zei Trasco die naar Arie’s gezicht keek, ‘jij ziet de verschillen ook niet. Dat doet niemand als-ie er niet voor z’n werk mee is omgegaan.’ Hij wees met een duim. ‘Dat daar is een smeerput en die is voor jou.’

  Arie keek naar de zijkant waar stapels banden keurig in het gelid lagen. Erachter zag hij een gat. Dat is de smeerput, begreep hij, zo’n put waar je je auto boven rijdt om bij de onderkant te kunnen. Benieuwd hoe hij me daar in vast wil houden.

  Dat merkte hij alras. Darrin Trasco gaf hem een paar zetten, knikte naar het trapje dat de kuil in liep en zei: ‘Toe maar.’

  Arie zag nu dat het een smeerkuil betrof met langs de rand tl- buizen en in het midden een soort hefbrug. Schaarbrug, dacht hij. Hij bekeek de smeerput en schatte de diepte op anderhalve meter. Zeker was hij niet, want onderin was water waarop een filmpje olie dreef.

  ‘Als ik je moet helpen, zeg je het maar,’ zei Trasco.

  Arie draaide zich en ging achterwaarts naar beneden. Een paar blokken hout staken boven het water uit en toen hij op een ervan ging staan, ging dat niet naar beneden. Veel water is er dus niet, dacht hij. Gaat Trasco nou een auto boven dit gat rijden om me hier vast te houden?

  Trasco deed meer. Hij sleepte ijzeren platen naar het gat, wachtte tot Arie zich had gebukt en duwde de platen tegen elkaar. Even later hoorde Arie het geluid van een tractor en kort daarna zag hij de platen bewegen. Hij zette voor de vorm zijn schouders tegen de onderkant, maar hield snel op met drukken. Geen bewegen aan, was zijn conclusie. Als die vent het licht uitdoet, sta ik hier gebukt tot het hem belieft de tractor een stukje op te schuiven en dat kan lang duren, want Jan weet dat er iets mis is en een gewaarschuwde Prins krijg je niet snel te pakken. Es kijken of ik een paar blokken op elkaar kan stapelen, zodat ik tenminste kan zitten. Het hout is nat en er zit olie aan, maar of mijn bips wat meer of minder smerig wordt, zal weinig uitmaken en nat is-ie toch al.

  De blokken hout waren groot en zwaar, maar het lukte hem er twee op elkaar te krijgen voor de tl-buizen uitfloepten. Daar zit ik dan, dacht hij met een somber gezicht. Voeten in het water, achterste op vochtig, geolied hout en een tractor boven mijn hoofd. Zo gauw ik vermoed dat Darrin Trasco is verdwenen, moest ik maar eens bekijken hoe een rode Roos uit een smeerput kan ontsnappen.

  

  Na het fluitsignaal van Arie had Jan Prins zich plat op de grond laten vallen. Hij luisterde zo intens naar de geluiden op de weg dat niet tot hem doordrong dat zijn laatste stukje T-shirt doorweekte. Het kon hem ook weinig schelen. Op de weg was iets aan de hand wat Arie niet vertrouwde en het feit dat hij het signaal ‘blijf waar je bent en probeer me in de gaten te houden’ had gefloten, betekende dat hij waarschijnlijk op termijn hulp nodig had.

  Wat Arie en de bestuurder van de pick-up zeiden, kon Jan niet verstaan, maar hij zag dat Arie de auto werd ingeduwd en dat de wagen het pad afreed in de richting van de kreek.

  Jan was van plan zo lang mogelijk met de pick-up op te lopen en hij zette er de sokken in, de armen voor het gezicht om takken te ontwijken. De eerste acht stappen ging dat prima, de vier die volgden, gingen moeizamer omdat de bodem opliep, en daarna was het radicaal afgelopen. Zijn linker voet gleed weg en hij voelde dat hij slagzij maakte. Hij klauwde naar takken om zijn evenwicht te bewaren, maar de steen waarop hij zijn rechtervoet had geplaatst schoot los en hij gleed onderuit.

  Hij bleef glijden, ook. Het was naderhand niet mogelijk te bepalen hoe ver hij naar beneden was gegaan, maar hij dacht dat het minstens tien meter was, waarschijnlijk meer. Nu is tien meter langs een helling glijden geen ramp ... als je voldoende zicht hebt en als de helling gelijkmatig is en niet is bezaaid met obstakels. Dit was een helling in een bos vol loofbomen en kreupelhout. Af en toe slaagde Jan er in iets vast te grijpen, de wortel van een boom, stengels, een tak waar blad aan zat dat aan zijn vingers bleef kleven. Een paar keer kwam hij bijna tot stilstand omdat een voet tegen een boomstam stootte, maar elke keer gleed de voet langs de glibbergladde bast, waarna de snelheid weer in rap tempo toenam. Jan greep in het donker naar alles en al gauw had hij zoveel natte aarde en bladeren tussen zijn vingers en kleren dat hij gleed alsof hij van boven tot onder met groene zeep was ingesmeerd. Elke keer als hij zich stootte, stokte zijn adem, want hij besefte heel wel dat het slecht met hem zou kunnen aflopen als hij op stenen terecht kwam of een been brak bij een aanvaring met een stuk rots.

  Het was bijna een weldaad toen hij merkte dat hij in water belandde dat zo diep was dat hij kopje onder ging en enkele seconden liet hij zich met een stroom meedrijven die duidelijk voelbaar was, maar niet zo hard dat hij bang was dat hij niet naar de oppervlakte zou kunnen krabbelen.

  Die oppervlakte was maar enkele centimeters boven hem, merkte hij nadat hij een schouder had gestoten tegen iets wat harder was dan hout, waarschijnlijk een stuk steen dat begroeid was met alg en mos. Meteen besloot hij dat blijven drijven ook niet de meest verstandige optie was. Hij werkte zich naar boven en terwijl hij diep in- en uitademde, vroeg hij zich af waar hij terecht was gekomen. De eerste seconden zag hij geen hand voor ogen, maar toen zijn pupillen zich aanpasten aan het zwakke licht dat tussen de brekende wolken doorkwam, zag hij links en rechts de dreigende silhouetten van bomen die eindeloos hoog leken te zijn. Voor en achter hem was het iets lichter en hij begreep waar hij was.

  Regen die op een berghelling valt, zoekt de makkelijkste weg en volgt greppels en geulen. Ergens komen die geulen in de sloten die langs wegen worden aangelegd om water af te voeren, maar als die wegen de hellingen volgen zal dat water er overheen moeten ... of er onderdoor. Dat laatste heeft de voorkeur van wegenbouwers en weggebruikers en daarom zie je op veel plaatsen duikers onder een weg. Jan en Arie waren van de verharde weg een pad in gedraaid dat naar Mehoopany Creek voerde. Die kreek zou uiteindelijk het regenwater van de hooggelegen delen moeten opvangen om dat water ergens in een lager gelegen gebied af te geven aan een rivier.

  Waar ik nu in lig, dacht Jan, is een van de geulen die water geleiden naar de kreek. Of naar een bredere geul, maar uiteindelijk komt het in de Mehoopany. Wat ik dus moet doen is het water volgen. Tegen een helling omhoog krabbelen is zinloos zolang ik niet kan zien hoe die helling loopt en hoe dicht de begroeiing is: voor ik het weet, ga ik weer onderuit. Natter dan ik ben, kan ik niet worden en zolang het water beneden mijn knieën blijft, word ik echt niet omver gedrukt. Het is alleen zaak dat ik behoedzaam te werk ga, want de kans is groot dat bomen half in de geul liggen of zo ver overhangen dat ik mijn kop blijf stoten.

  Hij likte langs een pijnlijke plek op zijn hand en streek langs zijn onderbenen die aanvoelden of er centimeters vel was verdwenen. Maar zijn broek was nog heel, dus het zou met de beschadigingen wel meevallen.

  Geluk bij een ongeluk, concludeerde hij. Nu eerst zien dat ik bij de kreek kom en dan maar hopen dat ik de plek vind waar Arie naar toe is gebracht. Dat is ongetwijfeld een huis en zo heel veel zijn er daarvan niet in deze streek.

  Hij ging redelijk welgemoed op weg, in de wetenschap dat het water de ergste modder van hem afspoelde.

  

  Bob Evers kwam aan in Ricketts Glen State Park minder dan een kwartier nadat Jan en Arie voor de laatste maal hadden besloten dat ze niet naar Kasson Brook zouden rijden. Hij betrok cabin G, legde zijn slaapzak op een bed en ging zich in zijn eentje minutenlang zitten beheersen.

  Hij had in Pittsburgh een uitermate geslaagde tocht langs bezitters van oude auto’s gemaakt en hij wilde niets liever dan zijn vrienden deelgenoot maken van het resultaat. Dat mocht er zijn, hij had foto’s om het te bewijzen.

  Ze waren van een DeSoto Firedome uit 1955, crèmekleurig met een lichtblauw dak en lichtblauwe strepen langs de zijkanten, vier deuren en een fluisterzachte Hemi V8 motor. De auto was eigendom van een weduwe die niet goed wist wat ze met het troetelstuk van wijlen haar man aan moest, maar die de auto ook niet wilde verkopen aan de eerste de beste opkoper. Bob betwijfelde of het hem wel zou lukken de wagen te kopen, maar voor de plannen die hij had, was dat ook helemaal niet nodig. Hij noteerde de vraagprijs (‘Twintigduizend dollar, jongeman, en dat je dat opschrijft, betekent helemaal niet dat ik ’m aan je verkoop, ik moet er nog eens goed over denken, hoor’) en vroeg of hij een paar van de foto’s mocht lenen die de eigenaar van zijn trotse bezit had gemaakt. ‘Voor mijn vader, mevrouw, ik heb het geld niet, ik ben alleen op zoek naar mooie auto’s, omdat mijn vader daar gek op is.’

  De foto’s lagen nu op de tafel in cabin G en na een paar rondjes drentelen om die tafel stelde Bob vast dat iets moois nauwelijks betekenis heeft als je het niet met iemand kunt delen.

  ‘Te droes en te drommel,’ mompelde hij. ‘Ik loop hier zinloos te lopen en verderop liggen mijn vrienden zinloos te zitten, of te liggen. Wat kan er tegen zijn als ik eens kijk hoe dit terrein in elkaar zit en misschien kom ik dan bij toeval wel langs cabin J.’ Denken was doen in dit soort omstandigheden en drie minuten later maakte Bob een rondje. Bij cabin J zag hij geen Dodge, maar wel twee natte poncho’s.

  Ze hebben een eind in de regen gelopen en zijn toen een stukkie gaan rijden, dacht hij. Wat zij kunnen, kan Bob Evers ook, al kan ik me waarschijnlijk beter niet zonder nader overleg in Kasson Brook vertonen.

  Hij stapte in zijn Chevrolet Avalanche, reed een stukje naar het zuiden tot hij genoeg had van de druipende bomen aan die zijde van het State Park, en besloot iets nuttigs te gaan doen, gewoon, om te kijken, alleen kijken, meer niet.

  Hij sloeg af bij Lopez, stond bijna stil bij Kasson Brook en gaf gas toen hij een huis zag met drie prachtige reclames voor biermerken, waaronder Heineken.

  Blijkbaar ging het café sluiten, want mannen met hetzelfde soort petje en hetzelfde soort groen-rood geblokt shirt liepen naar pick-ups, riepen wat naar elkaar en reden weg.

  Een minuut later stond Bob tegenover een barman die zijn mouwen had opgestroopt om ze niet nat te maken bij het spoelen van kleine glazen.

  ‘Goeje,’ zei Bob.

  De barman knikte en ging verder met zijn werk zonder om te kijken. ‘Ik ben dicht.’

  ‘Ik wil alleen iets vragen.’

  ‘O Ja?’

  Bob haalde diep adem en drukte bijna een hand tegen zijn gezicht. De lucht van sterke drank was vlakbij de bar zo dik dat je haar kon snijden. Recht op mijn doel af, dacht hij, hoe eerder ik weet wat ik weten wil hoe eerder ik buiten sta. ‘Ik zoek meneer Trasco.’

  De barman draaide zich langzaam om. ‘Meneer?’ Hij sprak het woord uit of hij de combinatie meneer en Trasco nooit voor zich had gezien.

  ‘Darrin,’ zei Bob snel. ‘Van de oude auto’s. Ik heb er een voor ’m.’

  De barman pakte een glas en doopte het in water dat er allerminst schoon uitzag. ‘Buiten?’

  Buiten? Het duurde seconden voor Bob begreep wat de man bedoelde. ‘Bij me? Niks hoor, daar is de DeSoto veel te bijzonder voor. Daar ga ik niet mee door regen rijden in een gebied dat ik niet ken.’

  ‘Waar kom je vandaan?’

  ‘Pittsburgh,’ zei Bob meteen. ‘Daar woon ik en daar ken ik iemand met een DeSoto Firedome.’ Hij liet een van de foto’s zien. ‘Deze.’

  De barman keek er plichtmatig naar. Aan zijn gezicht veranderde niets en Bob vermoedde dat hij heel wat geïnteresseerder zou zijn als hij een foto van een fles whisky onder zijn neus had. ‘En die wil je vannacht nog aan Darrin verkopen?’

  ‘Ja,’ zei Bob ongeduldig. ‘Zo snel mogelijk. Er is een andere koper en de eigenaar beslist morgenochtend. Ik heb gebeld, maar de verbinding was niet goed genoeg. Meneer Darrin nam in elk geval niet op. Ik heb uren door de regen gereden.’

  ‘Tot je mij zag.’

  Bob balde zijn vuisten en drukte zijn nagels in het vlees. ‘Tot ik die bierreclames zag. Ik dacht: zoveel cafés zullen hier niet zijn en wie een café heeft, kent de mensen die in de buurt wonen.

  Ze zeiden dat meneer Trasco niet ver van Kasson Brook woont.’

  ‘Wie zijn ze?’

  ‘De mensen die weten dat hij oldtimers opknapt.’ Bob onderdrukte zijn neiging om te snauwen, maar het kostte moeite. ‘Weet u waar meneer Trasco woont, ja of nee?’

  De barman pakte een doek waar Bob van moest rillen en poetste een glas op. ‘Ik verkoop drankjes,’ zei hij. ‘Geen praatjes.’

  Bob keek naar het schoolbord met de tekst ‘alles 1 dollar’. ‘Voor 1 dollar?’

  De barman knikte.

  ‘Geef dan maar een cola.’

  De barman pakte het glaasje dat hij net had afgedroogd en schonk iets met een lichtbruine kleur uit een fles met een kurk. ‘In Kasson noemen we dit vanavond cola.’

  ‘In Pittsburgh noemen we het afwaswater.’

  ‘Maar daar betaal je meer dan 1 dollar.’ De barman hield een hand op. ‘Wat je met je cola doet, kan me niet schelen, maar ik krijg 1 dollar van je.’

  Bob ademde zwaar, bedacht dat hij nog steeds informatie nodig had en diepte een biljet van 10 dollar op uit zijn broekzak. ‘Een voor de cola, negen voor het adres van meneer Trasco.’

  De barman keek tevreden. ‘Jij ben een stuk vlotter dan die jongens van daarnet, dat moet ik zeggen.’

  Bob voelde een tinteling in zijn nek. ‘Jongens van hier?’ vroeg hij zo beheerst mogelijk.

  ‘Van ergens in Europa, ik weet niet waar. Ze bestelden worst, maar hadden moeite met betalen. Het was dat die dikke geld op tafel legde anders was het ruzie geworden.’

  Jan en Arie, geen twijfel mogelijk. Bob voelde zijn hart bijna overslaan van schrik toen tot hem doordrong welk risico hij liep. Als Jan en Arie ook over Trasco hadden gesproken, of over oude auto’s ... ‘Uit Europa en dan hier op vakantie?’ Hij vroeg het alsof hij zijn oren niet geloofde.

  ‘Zitten in Ricketts Glen te verpieteren, de sukkels. Ze zeiden dat ze terug zouden rijden naar hun tent, maar ze gingen de verkeerde kant op.’ De barman wees. ‘Die kant. Daar moet jij ook naartoe. Dik drie mijlen en dan naar rechts. Eerst de brug over de Mehoopany over, daarna rechts.’

  ‘De eerste weg?’

  De barman kneep zijn ogen samen of hij diep nadacht. ‘Pad. Niet weg. Er lopen daar overal paden. Het makkelijkst is als je meteen over de brug naar rechts gaat en dan langs de kreek. Als je auto het uithoudt, tenminste. Je ken ook voor de brug naar rechts. Die weg is beter, maar dan kom je aan de verkeerde kant van het water bij het huis.’

  ‘Zijn er veel huizen aan de kreek?’

  De barman bewoog zijn lippen alsof hij telde. ‘Al met al wel. Er zijn huizen tot Forkston aan toe, maar jij moet het eerste hebben, dat scheelt. Wil je worst?’

  ‘Graag,’ zei Bob. ‘Een flink stuk. Ik heb een heel eind gereden.’

  ‘Ik heb alleen plakken,’ zei de barman. Hij stak een hand onder de bar en kwam tevoorschijn met een bord waarop schijven worst lagen. ‘Deze zijn over van die twee jongens. Neem maar mee.’

  ‘Met bord?’

  De barman haalde zijn schouders op. ‘Waarom niet. Tien dollar, alles bij elkaar. Eigenlijk 11, want het zijn tien plakken en het bord komt er bij, maar ze liggen hier al een poosje. Sinds die jongens weg zijn.’

  Bob pakte nog een tiendollarbiljet en streek het glad.

  ‘Ik zou wel een beetje uitkijken,’ zei de barman toen Bob bij de deur stond.

  ‘Met wat?’

  ‘Met Darrin. Hij houdt niet van bezoek en sinds die snuiter van een poosje geleden ...’ Hij bewoog een hand. ‘Kijk uit, dat is alles wat ik zeg.’

   


   


   


  GRAPPEN IN EEN GARAGE EN BIJ EEN KREEK


  

  Het eerste wat Arie deed toen hij geen enkel motorgeluid meer hoorde, was de wanden van de kuil waar hij in zat, aftasten op zoek naar een schakelaar. Je kunt de mooiste smeerput bouwen, met de grootste en sterkste brug, maar als je geen licht hebt, schiet je er weinig mee op. Hij waadde gebukt door het oliewater en streek met zijn handen langs de wand tot hij een knopje voelde.

  De tl-buizen net onder de bovenrand knipperden een paar maal en sprongen toen aan.

  Arie wachtte tot zijn ogen gewend waren aan het licht en trok daarna enkele minuten uit om zorgvuldig te bekijken welke voorzieningen de smeerkuil had. Op de bodem was water met olie en doorweekte houtblokken. De wanden waren wit geverfd, maar vertoonden zwarte vegen en er zaten zuivere vingerafdrukken op plaatsen waar iemand zich tegen de wand had afgezet. De hefbrug in het midden was het meest interessant. Het was een rood geverfde schaarbrug die geen enkele olieveeg vertoonde. Blijkbaar werd het ding met regelmaat gepoetst.

  Arie bekeek het geval met aandacht, terwijl hij uit zijn geheugen alles probeerde op te diepen wat hij ooit over dit soort gereedschap had gehoord of gelezen. Bob zou meteen hebben geweten wat hij moest doen, en Jan waarschijnlijk ook, maar Arie had zich nooit zo geïnteresseerd voor deze vormen van technisch vernuft. Hij wist dat een schaarbrug werkt volgens hetzelfde simpele basisprincipe van een tafeltje met gekruiste poten of van een ouderwetse strandstoel: stokken of stangen zijn in het midden verbonden via een as en als je er aan trekt of op drukt dan vouwen ze zich in of uit. Alleen kun je dat met een tafeltje met je handen doen, maar heb je voor een schaarbrug die een auto van meer dan 1000 kilo moet tillen meer kracht nodig. Oliedruk, dacht Arie. Dat soort gereedschap werkt volgens het hydraulische systeem. Door druk persen stangen de schaardelen naar boven en gaat de auto omhoog.

  Punt is dat die druk wel ergens door moet worden opgebouwd. Met een simpele krik doe je dat door het handvat net zolang op en neer te bewegen tot de kop tegen de bodem van je auto drukt. Een paar slagen meer en een deel van de auto komt van de grond. Maar hier heb ik geen handvat dat ik kan bewegen en al was het er wel, dan nog stond ik me waarschijnlijk het apenberis te duwen. Een brug van een omvang als deze wordt gegarandeerd elektrisch aangedreven. Elektrohydraulisch, zou Bob zeggen. Maar waar zit dat systeem dat de druk opbouwt, ik mag drie keer verhipt en acht keer verhopt zijn als ik het zie.

  Hij bekeek eerst de aansluitingen van de tl-buizen en daarna de leidingen die van de schaarbrug naar een van de wanden liepen. Uiteindelijk, zag hij, kwamen alle draden bijeen in een buis die hoog in een van de korte wanden begon. Een paar decimeter van de lichtschakelaar zat, weggewerkt in de wand, een kastje met knoppen.

  Arie keek er gretig naar. ‘In elk geval moet er een knop zijn voor omhoog en een knop voor omlaag,’ mompelde hij. ‘Kan niet anders. Maar waar zit nou het systeem waarmee ik druk opbouw? Het moet in deze put zitten, want geen monteur klimt een trapje op elke keer als hij zijn schaarbrug in beweging wil zetten.’

  Hij drukte op een van de knoppen ... en schrok zich een lekke hartklep. Zonder voorafgaand gekreun of gepiep zakte de brug centimeters. Arie drukte snel op de knop ernaast en de brug kwam tot stilstand.

  Deze laatste knop is voor stop, dacht hij. Tot zover is het me duidelijk. De derde knop zal voor omhoog zijn, maar voor ik daar mijn duim op zet, wil ik weten hoe het zit met de druk die nodig is voor een hydraulisch systeem en liefst ook of ik niet meteen een alarmbel in werking zet. Zit het geheim ...

  Hij keek naar de draden die in de buis verdwenen en had enkele seconden later de neiging zich een klap tegen zijn rode haren te geven.

  Aggregaat, dacht hij. Darrin Trasco heeft ergens een aggregaat staan dat voor verlichting en, waar nodig, voor druk zorgt, daar had ik meteen op kunnen komen. In een gebied dat zo afgelegen is als dit moet je zelf voor je energie zorgen. Geen gemeente gaat tientallen kilometers elektriciteitsdraad trekken om hier en daar een inwoner te plezieren. Trasco heeft zijn eigen energie, en niet weinig ook, afgaande op de verlichting van het voorterrein en de garage. Het aggregaat zal ook voor de verlichting in het woonhuis zorgen en dat ik het niet hoor, zal komen omdat hij het in een apart hok heeft staan of in een schuur een stukje verderop, ruimte heeft hij genoeg voor dat soort grappen. Ik ben bang dat de praktijk zal uitwijzen of er bellen gaan rinkelen als ik aan de gang ga, maar dit weet ik alvast. Het vraagstuk van de energie is opgelost, nu het punt: hoe kom ik uit deze put?

  Het antwoord lag natuurlijk voor de hand. Door de schaarbrug zo ver omhoog te laten gaan dat de platen met erop de tractor omhoog werden gedrukt, ver genoeg om uit de kuil te kunnen klimmen.

  ‘Waarbij ik er wel voor moet zorgen dat er geen plaat zo wegglijdt dat ik ’m op mijn rooie kop krijg. Dat is voorwaarde nummer één,’ zei Arie tegen zichzelf. ‘De brug staat niet precies in het midden, maar een eindje naar de kant waar de knoppen zitten. Het zit er in dat de platen schuin omhoog worden geduwd. Als de tractor gaat glijden doet hij dat naar links. Ik blijf dus rechts en dat komt goed uit, want ik moet toch in de buurt van de knoppen blijven.’

  Hij drukte op de derde knop en de brug ging naar boven, langzaam zoals dat gaat met een hydraulisch systeem. Arie drukte zich voor alle zekerheid met zijn rug tegen de wand en keek gespannen naar de stalen platen boven zijn hoofd, een vinger op de stopknop.

  In de praktijk duurde het weinig langer dan een halve minuut, maar dertig seconden zijn veel als je niet precies weet wat er gaat gebeuren. De bovenkant van de schaarbrug naderde de platen, raakte die platen en drukte ze omhoog, piepend en scheurend. Een centimeter, twee. Toen was het gebeurd. Het systeem kwam tot stilstand en het enige dat Arie zag, was een spleet waardoor hij met één oog kon zien dat de gehele garage in duisternis was gehuld.

  ‘Bijsterbaarlijke bazelbrug,’ zei Arie met verbijstering in zijn stem. ‘Heeft Darrin Trasco die hele schaarbrug nou echt deze smeerput ingezeuld om een auto twee centimeter op te kunnen tillen? De man is langer dan ik en ik sta al een kromme rug te krijgen in deze kuil.’

  Hij liet de brug zakken, zag dat de ijzeren platen op hun oude plek schoven en keek met gebalde vuisten naar het schaarsysteem.

  ‘Kan dat ding nou hoger door iets om te zetten of los te maken?’

  Hij bekeek de brug van alle kanten, maar zag niets anders dan solide ijzer, een paar cilinders en buizen en draden.

  Na een poosje had hij de lol van het staren naar ijzer af. Hij wreef zijn handen droog aan zijn zitvlak en begon zich bezig te houden met de vraag hoe hij de platen verder naar boven kon krijgen. Toen hij de oplossing zag, gaf hij een knor van boosheid. Door die moppen hout waarop ik een nat achterwerk zat te krijgen op de brug te leggen, natuurlijk. Al z’n leven is dat de reden dat ze in deze kuil liggen, voor de natuurlijke verfraaiing van een smeerkuil hoefje het niet te doen.

  Hij liet de brug zakken en legde er daarna zonder veel inspanning twee houten blokken op, een op elk einde.

  ‘En omhoog maar. Op de gok zeg ik dat de ruimte groot genoeg met zijn om een Roosbuik door te kunnen wringen.’

  Driekwart minuut later zag hij dat hij een kleinigheid over het hoofd had gezien. De ruimte was inderdaad groot genoeg ..., maar niet aan de rand. De stalen platen bogen aan de uiteinden door en Arie zag in een oogopslag dat er geen beginnen aan was. Hij zou met de ene hand een ijzeren plaat van driekwart meter breedte omhoog moeten duwen en zich met de andere over de rand moeten trekken. Aan het trapje had hij ook niet veel, want juist aan die kant bogen de platen zo ver door dat ze contact hielden met de metalen haken waarmee de trap aan de wand vast zat. Omdat de tractor niet in het midden staat, dacht Arie somber. Wat kan ik daar nou aan doen, vanaf deze plek? Kan ik de brug misschien zo verplaatsen dat de ijzeren platen straks veel schuiner komen te liggen? Als dat lukt, glijdt de tractor misschien van de platen af en kan ik ze verschuiven als dat nog nodig is.

  Hij liet de brug zakken en gaf een duwtje tegen de zijkant. Daarna gaf hij een duw. De brug bewoog geen millimeter. Omdat er een blokkeringssysteem is, concludeerde Arie. Tenslotte is het niet wenselijk dat het geval begint te rijden als er een auto op staat, daar krijg je schilderachtige ongelukken van. Hij bekeek de metalen brug van alle kanten, maar zag nergens iets wat zelfs maar léék op een vergrendeling.

  ‘Onder water, natuurlijk. Een pedaal of zo dat je met je voet moet bedienen. Hetgeen betekent dat ik in de oliedrab moet grabbelen. Nog een geluk dat ik nauwelijks smeriger kan worden.’

  Hij waadde naar de korte kant tegenover die met de trap en schrok zich een hoedje toen een been wegzakte in ... In wat. Het voelde zacht aan, maar het was geen modder. Het was iets wat bleek te veren toen hij er op ging staan, ruim dertig centimeter onder het water.

  Arie bukte zich en deed een greep. ‘Poetskatoen,’ bromde hij. ‘Origineel, ouderwets poetskatoen. Heeft dat nou een putje verstopt?’

  Hij schudde zijn hoofd toen hij daar over nadacht. Het was niet waarschijnlijk dat een smeerput die in de grond is ingebouwd een afwateringssysteem heeft dat in de rotsbodem is uitgehakt. Het leek logischer dat een deel van de vloer was verlaagd om het makkelijker te maken aan die kant te werken zonder gebukt te hoeven staan en zonder de brug te hoeven gebruiken; er zijn altijd kleine klusjes die je snel wilt doen zonder dat je zwaar materieel nodig hebt.

  Ik sta in grondwater, stelde Arie vast. Kan niet anders. Door de regen is de put gaan lekken. Waarom dit poetskatoen niet drijft, is me een raadsel, maar waarschijnlijk zit er zware rommel aan geklit of zoiets en omdat ik geen poetskatoen spaar, mag het raadsel een raadsel blijven. De vraag is: wat doe ik nu met de brug?

  Niets. Toen hij het had gedacht, zei hij het voor alle zekerheid hardop: ‘Niets. Ik zet die twee blokken op elkaar aan het uiteinde bij de trap en hoop dat de tractor gaat glijden. Zolang ik er voor blijf zorgen dat een van de platen niet op mijn kop valt, kan me weinig gebeuren.’

  Het plaatsen van de houtblokken verliep zonder al te veel problemen en Arie zag, toen de schaarbrug weer omhoog ging, met voldoening de ruimte groter worden. Hij stond op het punt te laten merken dat hij heel tevreden was over zichzelf toen hij boven zijn hoofd een schurend geluid hoorde dat enkele seconden aan hield. Daarna klonk een klap, die werd gevolgd door een galm die heel wat langer leek te duren.

  Arie ademde zwaar uit toen het geluid was weggestorven. ‘Grote grappende grootmogolen, zou de tractor omgevallen zijn?’ Hij klom via het trapje naar boven en zag in het licht dat uit de smeerput straalde inderdaad een tractor op z’n kant liggen. Eronder lag een plas vloeistof die rook naar dieselolie.

  ‘Weer een reden om niet te roken,’ mompelde Arie. ‘Ik moet echt wel weg zijn voor Trasco terug is, want ik zie een beetje op tegen het gesprek dat we gaan voeren als hij zijn trekker ziet.’

  Hij liep naar de dubbele buitendeur en drukte zijn gezicht tegen het kleine raam dat ongeveer op ooghoogte was aangebracht. De binnenplaats was nog steeds verlicht, maar het hek was open. En er liep iemand rond. Arie zag geen gestalte, maar wel een langgerekte schaduw.

  Trasco, dacht hij. Zolang hij niet naar binnen gaat en ik niet naar buiten, zit ik goed, maar hoelang blijft die situatie zo?

  Hij bleef meer dan een volle minuut staan zonder iets of iemand te zien en kwam toen op de gedachte dat het geen kwaad kon als hij op zoek ging naar iets stevigs, een krik, bijvoorbeeld, of een flinke koevoet.

  

  Het plan dat Jan had ontwikkeld, was van een grote eenvoud: waad met de waterstroom mee, dan bereik je na verloop van tijd gegarandeerd Mehoopany Creek. Aan die kreek staan huizen en het is meer dan waarschijnlijk dat de woning van Darrin Trasco daar een van is. Waarschijnlijk staat het huis niet ver van de plaats waar ik de kreek bereik, want ik ben naast het pad er naartoe van de helling gegleden en voor zover ik het kan beoordelen, ligt die helling min of meer haaks op de plaats waar ik de Mehoopany verwacht.

  Wat hij over het hoofd had gezien, was een verschijnsel waar zelden iemand aan denkt ... tot hij er mee te maken krijgt. Dat van onderkoeling. Het regenwater had zich op de hogere hellingen gemengd met water van de bergen en het was onderweg niet bepaald opgewarmd. IJskoud was het niet en daarom duurde het een tijdje voor Jan merkte dat zijn bewegingen trager werden. Hij hield een hand voor zijn hoofd om overhangende takken te kunnen afweren, maar hij duwde ze niet meer weg. Hij liet ze eenvoudig langs die hand wegglijden. Als hij met een voet of been een rots raakte, merkte hij dat nog steeds, maar het leek of het minder pijn begon te doen. Hij begreep dat hij op deze manier niet lang door zou kunnen gaan toen hij was gestruikeld en op zijn knieën in de geul zat. Hij had al zijn wilskracht nodig om overeind te komen in plaats van te gaan liggen en het water over zich heen te laten stromen.

  Met zijn tanden op elkaar richtte hij zich op waarna hij met open mond adem haalde terwijl hij zich afvroeg wat hij moest doen. Links en rechts waren de hellingen duistere vormen in het licht dat mondjesmaat tussen de wolken doorsijpelde. Voor hem was het iets lichter. De hellingen zouden lager worden naarmate hij dichter bij de kreek kwam en ze zouden bij of een eind voor de oever afvlakken. De grote vraag was: hoe ver was het nog.

  Niet al te ver, was Jans conclusie. Hij had al tientallen meters afgelegd, waarschijnlijk een paar honderd en de geul was langzaamaan breder geworden. Dat maakte de keuze tussen doorgaan of een helling op klimmen moeilijk, want de kans was aanwezig dat hij een niet ongevaarlijke klauterpartij zou beginnen op een plek zo dicht bij de kreek dat klimmen pure energieverspilling was.

  Terwijl Jan de voor- en nadelen overdacht van de mogelijkheden die hij had, zwaaide hij zijn armen rond zijn bovenlichaam en maakte hij met zijn benen loopbewegingen. Echt warm werd hij er niet van, maar hij hield zijn spieren aan het werk en na een tijdje begonnen zijn vingers en tenen te tintelen.

  ‘Er zit weer leven in me,’ mompelde hij. ‘Tijd om een besluit te nemen. Ik moet naar Trasco voor de man naar mij komt.’

  Dat het Darrin Trasco was die Arie had aangesproken, stond voor hem als een paal boven water. Er was geen enkele andere reden voor Arie’s fluitsignaal. En het was onwaarschijnlijk dat de man genoegen zou nemen met het oppikken van maar één van de twee Nederlanders die hij in het huiskamercafé had gezien.

  Jan keek zorgvuldig langs de helling aan de kant van het pad en luisterde of hij geluiden hoorde die door mensen werden veroorzaakt.

  Niets, dacht hij, maar als Trasco me zoekt, doet hij dat niet met opvallende schijnwerpers of uitbundig geschreeuw. Hij zal beginnen bij het pad en pas daarna een helling afdalen. Ik moet om die reden niet naar boven, dus ...

  Alleen al door het feit dat zijn hoofdprobleem, langs welke weg probeer ik de kreek te bereiken, was opgelost, voelde hij nieuwe energie. Hij was bovendien iets minder verstijfd en koud dan een minuut of wat tevoren en besloot nog een stukje verder te waden.

  ‘Tot ik te traag word,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Het moet hier wel leuk blijven.’

  Drie minuten later was hij bar blij met zijn beslissing. De geul verbreedde zich waardoor het water minder diep werd en vlak erna hoorde Jan het geluid van een rivier.

  Kreek, dacht hij. Ik ben bij de Mehoopany. Nu oppassen dat ik niet plompverloren tegen een huis aanloop.

  Op het vlakke land langs de kreek was meer licht. Er was ook meer wind en na een paar vlagen stond Jan rillend tegen de boom waar hij bijna tegenop was gesjokt.

  Huis, dacht hij, schuur, elke plek waar ik mijn kleren kan uitwringen is welkom. Een haardvuur is nog beter, maar ik vrees dat ik daarvoor bij Trasco zal moeten aankloppen. Is dat daar een huis?

  Het waren de contouren van wat een schuur bleek te zijn. Erachter, van Jans kant gezien, stond een huis. Niet een van de ramen was verlicht, maar vreemd genoeg straalde een helder schijnsel over het dak. Het was net sterk genoeg om te kunnen zien waar de oever van de kreek overging in water.

  Heeft iemand achter zijn huis een stel schijnwerpers aangezet? vroeg Jan zich met lichte verbijstering af. Omdat hij een tuinfeest heeft? Maar waarom hoor ik dan niets, en waarom is in het huis geen enkele lamp aan?

  Hij liep voetje voor voetje in de richting van het huis en toen hij op enkele tientallen meters afstand was, hoorde hij het gebok van een dieselmotor. Het geluid kwam uit een laag hok dat tegen de schuur was aangebouwd en toen Jan vlakbij was, begreep hij waar het van kwam. Aggregaat, natuurlijk, de familie die hier woont, heeft een eigen energiebron. Die heb je echt wel nodig als je een stel lampen laat branden.

  Hij drukte zijn armen tegen zijn zij tegen de kou en liep langzaam verder. Aan zijn kleding dacht hij niet meer en hij was nu zo geconcentreerd op het huis en de lichten erachter dat hij zelfs niet meer rilde.

  Hij liep langs de schuur naar de plaats waar de lampen moesten zijn en kwam bij een hek dat uitzicht gaf op een rij oude auto’s die onder carports stonden. Zijn laatste twijfel was voorbij: hij was bij het huis van Darrin Trasco, dat was ook duidelijk zonder de letters D en T boven elke carport.

  ‘En daar hebben we onze Mighty Mite. Zo voor het grijpen.’ Hij schatte de afstand van de plaats waar hij was tot de jeep. Hooguit veertig meter, hemelsbreed dan. Via de poort naar de auto misschien 150 meter. Half minuutje lopen, meer niet. Behalve dan dat ik er niet aan begin. Die poort staat niet voor niets open en de binnenplaats is niet verlicht omdat Trasco slordig is met zijn elektriciteitsverbruik. Het geheel ziet er uit als een val van een heel knullige soort. Al z’n leven ligt Trasco ergens te wachten tot ik binnenwandel, waarna de poort dicht valt en de man iets roept als: ‘Ik heb je.’

  Hij trok aan een oorlel waarmee hij langs steen of hout was geschuurd. ‘Misschien roept hij wel: Prins, ik heb je, maar ik betwijfel of Arie mijn naam heeft genoemd. Zo te zien is aan de andere kant een stuk hek dat in het donker ligt. Daar moet ik zijn, maar ik zal wel eerst om het hele gebouw heen moeten lopen, want in de bos waag ik me echt niet.’

  Hij bleef enkele minuten bij het hek in de hoop dat hij ergens iets zag bewegen, rilde toen een windvlaag hem trof en liep, beschut door de wand van de schuur, terug naar de kreek.

  Zijn plan om de verlichte binnenplaats van de andere zijde te naderen, liet hij varen toen hij aan de overkant van de kreek de lichten van een auto zag die langzaam dichterbij kwam.

  Zeer langzaam, zag Jan. Te langzaam, zelfs voor een automobilist die over een slechte weg reed. Hoe lui of aangeschoten de bestuurder ook was, hij moest weten dat hij weinig kans liep op het raken van een medeweggebruiker. De lichten gingen uit, maar Jan hoorde niet het geluid van een portier dat werd dichtgeslagen. Ook zag hij geen cabinelicht aan- en uit gaan en dat was, op zijn minst, een beetje vreemd.

  Jan bleef enkele minuten gebukt staan en kroop toen langzaam naar een plek uit de wind. Wie laat thuiskomt, doet misschien zacht met het portier om slapende familieleden niet te storen. Maar doet hij in huis ook geen licht aan?

  Het bleef donker en hoe lang Jan ook tuurde, hij zag geen contouren die wezen op de aanwezigheid van wie of wat dan ook. Iemand die niet gezien wil worden, is uitgestapt en blijft liever in het donker, was zijn voorlopige conclusie. De auto is aan de andere kant van de kreek, maar wie zegt me dat daar niet ergens een brug is?

  Hij duwde zich omhoog en liep langzaam in de richting van de plaats van de lampen.

  

  De aanwijzingen van de barkeeper aan Bob Evers wat betreft de wegen richting het huis van Darrin Trasco bleken al ras voornamelijk theoretisch. Er was een half verharde weg na de brug over de Mehoopany en je kon er met een auto over rijden, dat was een feit. Een feit was echter ook dat die weg ophield op de plek waar een gat van enkele meters breedte begon.

  Bob remde maar net op tijd en wreef over zijn kruin. ‘Dat had die worstverkoper er wel bij kunnen zeggen,’ zei hij tegen zijn evenbeeld in de binnenspiegel. ‘Als ik iets harder had gereden, had ik nu kunnen testen of een fourwheeldrive Chevy Avalanche sterk genoeg is om aan de overkant naar boven te krabbelen. Is dat gat er nou al lange tijd of is het ontstaan door de regen van de afgelopen dagen?’

  Hij stapte uit en zette zijn kraag op. Officieel was het droog, maar onder de bomen was daar weinig van te merken, bij elk windvlaagje ruisten reeksen druppels op hem neer.

  Dichtbij het gat was van verharding van de weg geen sprake meer. Het was modder met hier en daar een steen.

  ‘Had ik maar een zaklamp mee moeten nemen,’ mopperde Bob nadat hij twee keer was uitgegleden. ‘Er ligt een prima exemplaar in mijn cabin. Dat krijg je als je niet van plan bent actie te ondernemen maar dat toch doet.’

  Bij de rand bleef hij staan. Alle licht kwam van de koplampen en dat streek voornamelijk over het gat, maar na een poosje was Bob er van overtuigd dat de weg al geruime tijd onberijdbaar was. Misschien had de regen het gat verbreed of verdiept, maar het onkruid onder de rand was beslist niet het afgelopen etmaal ontsproten.

  Terug dan maar, was zijn conclusie, ik hoop dat ik ergens ruimte vind om te draaien, want achteruit rijden is hier geen pretje. Hij liep een eindje terug over het pad en wachtte tot zijn ogen aan de duisternis gewend waren. Hij ging er van uit dat hij niet de eerste was die had moeten draaien, dus met een beetje geluk zouden ergens kapot gereden struiken zijn, of takken die waren weggebroken om ruimte te maken.

  Hij vond zo’n soort plek enkele meters verderop, maar het was er een die geschikt leek voor een kleine auto en niet voor een omgebouwde pick-up. Simpelweg proberen, dacht hij. Stukje vooruit, stukje achteruit, op den duur kom ik er wel. Het zal hier en daar wat lak kosten, maar wie daar om maalt...

  Hij reed achteruit tot hij het gevoel had dat de achterwielen wegzakten en liet, toen hij vooruit wilde, de koppeling rustig opkomen. Als je bij lastige manoeuvres haastig gaat doen, maak je weinig kans, en Bob wist dat. Bij de vijfde keer vooruit kon hij de draai maken en het moet gezegd dat hij opgelucht ademhaalde. Met een Avalanche kun je veel, maar werken in een te kleine ruimte in het donker hoort daar niet bij.

  Bob reed terug naar de asfaltweg en stond toen voor de vraag: rechtsaf slaan en elke zijweg proberen, of de weg aan de andere kant van de kreek volgen. In beide gevallen zou hij tegen hetzelfde probleem op kunnen lopen, namelijk dat de weg doodliep of eindigde bij een gat of een versmalling die de Chevrolet niet aan kon.

  Langs de kreek maak ik de meeste kans, dacht hij. Links er langs is niet gelukt, maar als je bij de Mehoopany woont, zul je toch ergens langs moeten. Ik zit dan straks weliswaar aan de verkeerde kant van het water, maar het voordeel daarvan is dat ik minder in de gaten loop dan wanneer ik zo ongeveer door de achtertuin van Trasco rij. Of de voortuin. Als ik een huis aan een kreek had dan wilde ik de voorgevel aan de waterkant hebben.

  Hij reed de brug over, sloeg af en merkte tot zijn voldoening dat hij nog steeds over asfalt reed. Brokkelig asfalt weliswaar, met gaten waaruit het water tot aan de bovenkant van de ruiten opspoot, maar geen wegdek dat makkelijk zou wegspoelen. De kreek was nergens te zien, maar daar maakte hij zich niet druk over. Kreken en rivieren hebben de neiging om te kronkelen, mensen houden er van op redelijk vlakke stukken de wegen zo recht mogelijk aan te leggen.

  Alles ging goed tot voorbij een scherpe bocht naar links. Bob zag toen dat het asfalt net na de bocht overging in een soort pad dat je vaak ziet in landbouwgebieden, links en rechts sporen gemaakt door banden, in het midden een verhoging begroeid met gras en onkruid. De Avalanche ploegde langzaam door de gaten heen, af en toe bokkend als een wild paard.

  ‘Krijg je ervan als je je gordel niet omdoet,’ mompelde Bob na een aanvaring met het dak. ‘Is dat daar nou het water van de kreek?’

  Op de momenten waarop de auto van links naar rechts schoot, zag hij de glinstering van licht op water. Te veel glinstering voor plassen, vond hij, het moest de kreek zijn.

  Hij minderde nog meer vaart en richtte zijn aandacht op de andere kant van het water. Het huis van Trasco was volgens de barman het eerste aan de Mehoopany als je van Kasson Brook kwam en Bob zag geen reden waarom de man zou hebben gelogen.

  Hij tuurde naar de plaats waar hij huizen verwachtte en zuchtte opgelucht toen hij een schijnsel zag. Daar is licht, stelde hij vast. Aan de achterkant van een huis, zou ik zeggen, maar fel genoeg om boven het dak uit te komen. Punt is: als ik licht bij een huis kan zien dan kan iemand bij dat huis de koplampen van mijn Chevy zien en dat moet niet.

  Hij knipte de lichten uit en opende het portier. Buiten was geen enkel menselijk geluid te horen, geen auto, geen brommer, hooguit, heel zwak, iets monotoons wat zou kunnen wijzen op een dieselmotor, maar dan wel een die zich niet verplaatste.

  Ik moet deze Avalanche uit het zicht houden, dacht hij terwijl hij uitstapte, maar hoe doe ik dat in onbekend gebied waar ik met moeite een hand voor ogen zie? Een lamp heb ik niet en al had ik ’m wel, dan nog kon ik ’m niet gebruiken. Veel te opvallend. Bovendien sta ik aan de verkeerde kant van de kreek. En dat betekent...

  Het was zonneklaar wat het betekende, maar het duurde even voor Bob het wilde toegeven.

  Toen hij voldoende moed had verzameld, liep hij langzaam naar de kreek. Hij roerde eerst met zijn tenen door het water op de manier van iemand die aan zee staat, een tamelijk lachwekkende beweging voor iemand met schoenen aan.

  ‘Grrr,’ zei hij toen hij besefte dat er geen ontkomen aan was. ‘Daar is de overkant en daar moet ik zijn. Ik hoop alleen dat ik niet meteen kopje onder ga. De Chevy zal hier moeten blijven. De auto blokkeert de weg, maar ik denk niet dat de kans op filevorming groot is.’

  Het was niet goed mogelijk om de breedte van de kreek te bepalen, maar afgaande op de glinsteringen was het meer dan tien meter. Gelukkig was de oever aan deze kant glooiend, hetgeen betekende dat de stroming door de overvloedige regen niet heel veel hoefde te zijn toegenomen. In rivieren met steile oevers hoopt het water zich op en in canyons kan het met donderend geweld door een te smal rivierbed razen, maar hier kon het zich verspreiden over de vlakke delen. Als de oever aan de andere kant ook glooide dan was de Mehoopany misschien twee, drie keer zo breed geworden, maar niet heel veel dieper en zou het met de stroming mee kunnen vallen.

  Bob liep voetje voor voetje en voelde dat het eerste deel van de bodem voornamelijk uit zand bestond, met hier en daar een steen. Verderop voelde hij meer stenen en werd het dieper. Niet heel veel, maar wel tot boven zijn kuit en op plaatsen waar een kuil was tot boven zijn knie. Hij liep gebukt, zijn handen plat op het water in de hoop dat het iets bijdroeg aan het bewaren van zijn evenwicht. Elke vorm van hulp was hard nodig toen hij ongeveer in het midden was. De bodem was stevig, maar onregelmatig en het water plukte aan zijn broekspijpen en golfjes spatten uiteen tot boven zijn middel. Hij waadde verder en net toen hij ervan overtuigd was dat hij bijna bij de andere oever was, stapte hij in een gat waardoor hij zijn evenwicht verloor. Hij slaagde erin niet te schreeuwen, maar dat was het enig positieve van dat moment. Hij had geen schijn van kans tegen de stroming en had het gevoel dat hij meters met de stroom meedreef voor hij houvast kreeg aan een stuk rots en kans zag zich op te richten. Na een paar hikken spuugde hij een golfje onvervalst Mehoopanywater uit en daarna stond hij secondenlang te hoesten.

  Ongemerkt, dacht hij somber. Zonder dat ik opval naar de overkant, dat was het plan. Ik had net zo goed mijn komst kunnen aankondigen met lichtsignalen en siervuurwerk. Je zult zien en beleven dat tien meter verderop een brug is waarvan toevallig de verlichting is uitgevallen.

  Toen hij op adem was, waadde hij verder, met grotere stappen en brede gebaren. Natter dan hij was, kon hij niet worden en beweging genereerde een beetje warmte. Net als Jan eerder op de avond voelde hij zijn spieren verstijven en hij was al met al machtig blij toen hij merkte dat de bodem steeg en dat hij onder zijn voeten steeds meer zand voelde.

  Op de oever probeerde hij water van zich af te schudden, ongeveer zoals een jonge hond dat doet die de techniek nog niet helemaal onder de knie heeft. Hij zwaaide met zijn hoofd, wapperde met zijn armen en schudde met zijn achterwerk. Daar was hij zo druk mee bezig dat hij aanvankelijk het voorwerp niet voelde dat tegen zijn rug werd gedrukt. Maar hij hoorde wel de rauwe stem die zei: ‘Willen jongetjes uit Pittsburgh hun handen omhoog steken en eindelijk stil blijven staan?’

   


   


   


  DOLLE RIT IN EEN MIGHTY MITE


  

  Rillend stonden twee jongens tegenover elkaar.

  ‘Wat zijn dat voor grappen?’ vroeg de een.

  ‘Had je me door, Bobbie?’ zei de ander. ‘Ik deed nog wel zo mijn best op mijn stem.’

  ‘Wat drukte je in mijn rug?’

  ‘Stuk steen, man. Bij gebrek aan een tak of een ordentelijke revolver.’

  ‘Dacht je dat ik aan Prinsenhumor toe was?’

  ‘Zie het als een waarschuwing, jongen. Je maakte een lawaai als een op drift geraakte zeehond. Wees blij dat je niet alle omwonenden uit hun slaap hebt gehaald.’

  ‘Ik ben in die kreek gevallen, man, ik ben nat tot in mijn scharnieren.’

  ‘Ik heb me door een greppel naar de kreek laten drijven. Als ik me schud dan druipt het water uit mijn botten.’

  Het was een ogenblik stil.

  Toen zei Bob Evers: ‘Wedden dat monster Roos ergens bij een vuurtje zit?’

  ‘Het laatste wat ik van hem zag, was dat hij werd meegenomen door een man, vrijwel zeker Darrin Trasco. Als Arie al een vochtplek heeft dan is het van een druppel die van een blad viel en per ongeluk op zijn rode kruin terecht kwam.’

  ‘Dus wij zijn de pineut en hij niet.’

  ‘Maar wij weten waar de Mighty Mite staat, Bobbie. Ik weet het in elk geval, en als we slim zijn dan gaan we er vannacht nog mee vandoor.’ Jan wees naar het lichtschijnsel. ‘Aan de achterkant is een soortement binnenplaats met een hek erom. Onder carports staan oldtimers waaronder de jeep van Homer. Het hek staat open dus we kunnen er zo bij.’

  ‘Wat doe je dan hier?’

  ‘Kijken of sprake is van een val, joh. Stel het je voor: regenachtige avond, oldtimers, hoog hek maar de poort open, feestverlichting aan. Waar doet je dat aan denken?’

  Bob haalde zijn neus op. ‘Aan een valstrik van een heel knullige soort. Je hebt gelijk, Jan, we moeten niet overijld naar de Mighty Mite. De vraag is: wat kunnen we wel?’

  ‘Poolshoogte nemen aan deze kant,’ zei Jan prompt. ‘Ik kwam aan de andere kant terecht en daar is geen plek waar je over het hek kunt klimmen. Aan deze kant ligt een stukje in het donker. Dat leek in elk geval zo. De entree moeten we mijden, maar we kunnen misschien ongemerkt over het hek als we vlakbij het gebouw blijven dat me een schuur lijkt, of een garage. Daarom ben ik deze kant op komen lopen, maar toen ik autolichten zag, dacht ik: laat ik even op mijn vriendje wachten die als panklare haas in mijn armen wenst te lopen.’

  ‘Grr,’ zei Bob Evers. ‘Panklare doorweekte haas, dan altijd. Ik heb me in geen jaren zo nat en koud gevoeld.’

  ‘Goede grieptest,’ zei Jan. ‘Als we morgen op een normale manier ademhalen, zitten we nog steeds solide in elkaar.’

  Bob greep zijn vriend bij een arm. ‘Kom nou maar mee. Het eerste wat ik wil, is een plek uit de wind. Ik loop wel achter je aan. Het zou me overigens heel wat waard zijn als ik een solide pistool had of een hagelgeweer.’

  ‘We zijn wat te plotseling aan de slag gegaan,’ gaf Jan toe, ‘en daar kunnen ongelukken van komen, zoals we alle drie weten. Maar we zijn hier nu eenmaal en daarginds staat onze jeep. We moeten in een rechte lijn naar dat gebouw daar en dan een stukje naar links.’

  

  Een paar minuten later stonden ze in de smalle strook schaduw van de garage naar de oldtimers te kijken, bijna met open mond.

  ‘Zie je die Camaro?’ vroeg Bob ademloos. ‘Dat moet er een zijn uit het eind van de jaren zestig. De eerste generatie Camaro noemen ze hem, als ik het me goed herinner.’

  ‘Jaja,’ zei Jan ongeduldig. ‘Mooi hoor. En er voor staat de pick-up van Trasco, het is dat je het weet.’

  ‘Die Isuzu?’

  ‘Vond ik ook opvallend. Hij verzamelt Amerikaanse klassiekers, maar hij rijdt in een Japanner. Zie jij de Mighty Mite?’ Bob wees naar een groene jeep met een gele lettercijfercombinatie op de zijkant van de motorkap. ‘Hij staat achter die prachtige Plymouth Fury. Ik heb in Cleveland ooit een Mite gezien zoals ik al zei, maar hij is nog kleiner dan ik me herinner.’

  ‘Hij is klein, maar hij is wel van ons,’ zei Jan ferm. ‘We moeten alleen nog even zien hoe we het aan de steel steken.’

  ‘Je denkt dat het terrein oplopen en wegrijden niet werkt?’

  ‘Dat denk ik,’ zei Jan met nadruk. ‘Ik wil best geloven dat je de sleutels in het contact laat zitten als je een omheind terrein hebt als dit, maar je laat dan toch in geen geval de poort open.’

  ‘Dus Darrin Trasco zit ergens verborgen?’ Bob maakte een ongeduldige beweging met zijn handen. ‘Hoe logisch is dat, Jan? Wie gaat er nou uren in een nat bos liggen in de hoop dat hij een autodief vangt?’

  ‘Heb ik over nagedacht, joh. Misschien zit hij binnen.’

  ‘En dan?’

  ‘Dan drukt hij op een knop en gaat het hek dicht. Daarna wandelt hij op zijn gemak naar het terrein met een zesschots revolver in een hand, terwijl wij wanhopig rondjes rijden.’

  ‘Dus het hek kan van een afstand dicht worden gedaan?’

  ‘Kunnen honderden hekken,’ zei Jan kort. ‘We zullen daar iets op moeten vinden.’

  Bob streek nadenkend over zijn kin. ‘Kan altijd als we een wig maken van een stuk boomstam en een flinke steen. Steen vlak bij het hek en stammetje er schuin over. Knap hek dat dan kans ziet om dicht te gaan.’

  ‘Blijven de autosleutel en het zesschots revolver,’ zei Jan.

  Bob drukte zich tegen het hek. ‘Hoe lang duurt het voor we hier overheen zijn?’

  ‘Als ik jou een kontje geef een seconde of zes, schat ik. Misschien tien, dat ligt er aan hoe stijf je bent geworden. Ik zag geen prikkeldraad langs de bovenkant.’

  ‘Ik voel geen stroom.’

  ‘Ging je daarom tegen dat hek staan?’

  ‘Waarom anders?’

  Jan gaf een knor. ‘Besef je wat er was gebeurd als er wel stroom op het hek had gestaan? Je bent drijfnat dus met de geleiding zit het wel snor.’

  ‘Denk je dat ik hier was gaan staan als ik draden had gezien die ik niet vertrouwde? Hoe groot acht je de kans dat we zo kunnen wegrijden?’

  Jan dacht een ogenblik na. ‘Ik zei net al dat ik me met zoveel auto’s en dit soort beveiliging kan voorstellen dat de sleutels in de auto’s liggen. Achter de zonneklep gekleefd, in het dashboardkastje, onder de stoel. Dit huis ligt zo afgelegen dat er heus geen drommen bezoekers zullen komen. Anders had hij wel een stel honden gehad.’

  ‘Of een geweer. Daar kom je een eind mee, hoor.’

  Toen Jan reageerde, klonk zijn stem ontevreden. ‘Als we zo doorgaan, zijn we er straks van overtuigd dat Trasco ergens een tank heeft staan, of een rupsvoertuig met een machinegeweer.’

  ‘Of een vrouw en acht bloedjes van kinderen met een traan in het oog. Begin er maar iets tegen als hij die in de strijd gooit.’

  ‘Dus?’

  ‘Dus moeten we opschieten, man. Daar staat de Mighty Mite en die moeten we hebben. Jij sluipt naar de poort en zoekt een flinke steen en een stuk hout. Ik geef je, hoeveel, drie, vier minuten?’

  ‘Na wat. Denk je dat je in je eentje dit hek over komt?’

  Bob keek naar boven. ‘Waarom niet?’

  ‘Hoeveel lawaai maakt dat? Het is meer dan twee meter hoog. Ik geef je een kontje, wacht tot ik weet dat je zonder opschudding aan de andere kant bent en doe daarna mijn werk.’

  ‘Ik ben anders tamelijk lenig hoor.’

  ‘Vanavond niet,’ zei Jan. ‘Ik sta stijf van de kou en jij hebt ook onder water gelegen. Bovendien maakt dit hek lawaai, hoor maar.’ Hij rammelde aan het gaas dat tussen ijzeren staanders was gespannen en luisterde naar het geluid. ‘De wind krijgt dit soort geluid echt niet voor elkaar. Als Trasco er bellen aan bindt dan heeft hij het beste beveiligingssysteem dat denkbaar is in een gebied met schaarste aan elektriciteit.’

  Bob haalde zijn neus op. ‘Moet je die lichten zien. Lekkere schaarste. Maar je hebt gelijk, ik heb soepeler dagen gekend. Staan, Jan, ik ga klimmen.’

  Jan voelde de schoenen van Bob op zijn billen, daarna de extra druk bij de afzet en het getingel van het draad toen Bob zich over de bovenrand trok.

  ‘Heelhuids geland, Prins. De vier minuten gaan nu in. Daarna loop ik langs de oldtimers naar de jeep. Als ik de auto aan de praat heb, rij ik tot voorbij het hek en stap jij in. Doe pas iets met de steen en het hout als het hek beweegt, niet eerder.’

  Jan gaf een knor. ‘Wat doe je als er geen sleutel is?’

  ‘Dan raak ik in paniek,’ zei Bob rustig. ‘Schiet nou op, want we verliezen alleen maar tijd.’

  Hij liep naar de dichtstbijzijnde carport en drukte zich tegen de wand van de schuur. Na precies vier minuten sloop hij naar de Mighty Mite. Hij moest één keer door het licht omdat een Cadillac met de bumper tegen de wand stond en hield daarbij zijn adem in.

  Niemand, dacht hij opgelucht toen hij de Cadillac voorbij was. Als er een beveiligingssysteem is dan heb ik ’t niet ontdekt. Misschien zijn er camera’s, maar niet dichtbij, want ik heb er niet één gezien.

  Hij kroop naar de jeep en ging er op zijn hurken naast zitten. De Mighty Mite zag er allerminste ‘machtig’ uit naast de bakken die links en rechts stonden en hij leek bijna even lang als breed. Portieren waren er niet, maar dat maakte het leven alleen maar makkelijker, vond Bob.

  De stoelen waarover hij een hand liet glijden op zoek naar de contactsleutel voelden aan of ze ontworpen waren door een liefhebber van hernia’s en het dashboard bevatte zo weinig toeters en bellen dat Bob even dacht dat een deel ervan was gesloopt.

  Maar de sleutel was er. In het contact en dat was alles wat hij wilde weten.

  Hij deed nu niet voorzichtig meer, maar schoof achter het stuur. Hij nam een paar seconden de tijd om aan de afstand tot de versnellingspook te wennen en zocht daarna uit hoe hij de lichten aan moest doen.

  ‘Ik hoop vurig dat er een accu in dit ding zit,’ mompelde hij. ‘Dat zou me een bak zijn.’

  Hij draaide het contactsleuteltje en hoorde de motor tot leven komen.

  Met de accu zit het wel goed, dacht hij, en met de startmotor ook. Dit ding heeft vier versnellingen en dat moet de één zijn.

  Hij drukte de pook in de goede stand en gaf gas. ‘Wegwezen,’ zei hij tussen zijn tanden door. ‘Ik ben benieuwd of we door het hek komen.’

  

  Jan zat klaar met een steen in zijn linker- en een stevige tak in zijn rechterhand. Hij stond op toen hij de Mighty Mite zag naderen. De auto had nog geen tien meter gereden toen beide hekdelen bewogen. Hij rende naar het voor hem linker deel, drukte de steen in de vochtige bodem en legde de tak er schuin over, het uiteinde in de grond. Het hek liep tegen de tak, schuurde er een stuk bast af en bleef toen hangen, steeds met schokjes duwend of het ergens vandaan de signalen ‘volhouden’ kreeg. Voor alle zekerheid zette Jan een voet tegen het hek terwijl hij wachtte. Het rechter deel dat even tot stilstand was gekomen toen de andere kant vastliep op de tak draaide door en Jan zag de ruimte voor de jeep langzaam kleiner worden.

  Hij balde zijn vuisten en maakte bewegingen of hij de jeep aanmoedigde: toe dan, vooruit, harder.

  Bob haalde het niet helemaal en zijn kant van de jeep schuurde langs het draaiende deel van het hek, maar de auto bleef niet hangen en kwam ook niet klem te zitten.

  Hij remde en boog zich opzij. ‘Snel, Jan.’

  ‘Heus wel,’ zei Jan. Hij schoot naar binnen en gaf een klapje tegen de zijkant. ‘Rijje maar. Ik hoop dat je weet hoe het zit met de lichten. Het is een donker bos.’

  Bob mompelde iets onverstaanbaars en rommelde bij het stuur terwijl hij gas gaf. ‘Dit, volgens mij.’

  Twee stralen priemden vooruit. ‘Is dat het pad?’

  ‘Het is een pad,’ zei Jan met een snauw. ‘Hoe moet ik weten wat voor pad? Meer gas, Bob.’ Hij draaide zich om. ‘Er loopt iemand over de binnenplaats. Wegwezen en snel een beetje.’

  

  Het vertrek van Bob en Jan in de Mighty Mite werd gadegeslagen door Arie die veel te laat begreep wiens schaduw hij kort tevoren had gezien.

  Hij rukte aan de kruk van de deur, maakte een machteloos gebaar in de richting van de rij schakelaars naast die deur en legde na enig aarzelen een vinger tegen de bovenste.

  Ik heb een kans dat dit de schakelaar voor de deur is, dacht hij. Als die verhipte deur tenminste met een elektrisch systeem wordt gesloten en geopend. Ik heb ook kans dat ik alle lichten op het voorterrein uitdoe, en wie weet wat dat voor gevolgen heeft voor de plannen van Bob. Hij drukte zijn gezicht tegen het ruitje in de deur en zag Jan de jeep in schieten.

  ‘Herstel,’ mompelde hij. ‘Voor de plannen van Bob en Jan. Maar zelfs als de deur open gaat, wat doe ik dan? Achter ze aan rennen? Een kei zoeken en naar de jeep gooien?’

  Hij weerstond met moeite de neiging met beide vuisten een roffel op de deur te geven en dat was maar goed ook, want vlak nadat hij het gebrul hoorde van een motor die te veel gas kreeg, zag hij de pick-up van Trasco over het voorterrein razen.

  ‘Daar gaat Darrin Trasco,’ zei hij verbeten. ‘Achter mijn vriendjes aan. Een lichte jeep tegen een joekel van een pick-up. Ik zou er heel wat voor over hebben als ik spaken in alle wielen van die Isuzu kon gooien, maar dat lukt helaas niet. Wat nu? Blijf ik hier een potje jammeren, of doe ik iets constructiefs?’ Het meest constructieve wat hij kon doen, was zijn geduld bewaren en Arie wist dat heel goed. Het was lang niet zeker dat Darrin Trasco alleen was. Vrouw en kinderen konden in het woonhuis zijn, net als familieleden, mede-opknappers van oldtimers of stokers van clandestiene drank.

  Het was niet eenvoudig om rustig te blijven staan, maar Arie speelde het klaar, vijf minuten lang. De Mighty Mite was toen niet teruggekeerd, evenmin als de pick-up en niemand was een rondje komen lopen over het voorterrein of was op de deur komen kloppen.

  Toen Arie de kust veilig achtte, zette hij de bovenste schakelaar om en even later had hij de deur half open.

  ‘Zo eenvoudig is het nou,’ zei hij tegen de nachtlucht. ‘Gewoon een kwestie van alles weten dan gaat de wereld voor je open, jongen, te beginnen met deze deur. Met wat geluk staat onze Dodge nog steeds waar Jan en ik ’m hebben achtergelaten en dan kan ik terug naar Ricketts Glen State Park. Maar daarna? Gaat Arie Roos dan slapen en dromen van vrienden die worden achtervolgd? Bellen kan ik niet, want ik heb geen verbinding en…’

  Hij sloot eerst zijn kaken en daarna zijn mond. Hij had geen verbinding, maar wie zei dat dit een garage zonder kantoor en zonder telefoon was?

  Hij vroeg zich af wat hij met een telefoon zou moeten. Bob en Jan waarschuwen voor Trasco? Een sheriff bellen? De parkwachter in Ricketts Glen alarmeren?

  ‘Allemaal onzin,’ zei hij tegen zichzelf. ‘Maar rondkijken kan geen kwaad, want ik heb geen haast. Alleen kan ik beter mijn koevoet bij de hand houden voor het geval Trasco te snel terug is.’

  Hij liep naar de plaats waar hij de koevoet had neergezet die hij uit een stelling vol gereedschap had gehaald en liep naar de enige deur aan de achterkant van de garage.

  

  De Mighty Mite hobbelde en sprong over het pad waar kuilen in zaten en waar boomwortels centimeters uitstaken.

  Jan klemde zich vast aan de zijkant en aan de rand boven de voorruit. ‘Goed dat er geen dak op dit ding zit,’ riep hij. ‘Ik ga decimeters omhoog bij elke kuil.’

  ‘Stugge vering,’ zei Bob die gespannen over het stuur hing, turend naar bochten en obstakels. ‘Bij elke kuil voel ik mijn maag naar mijn keelholte springen.’

  ‘Kun je goed ruiken wat je hebt gegeten. Raak je overstuur als ik zeg dat ik achter ons lichten zie?’

  ‘Weet ik al. Waarschijnlijk van de pick-up die op het voorterrein stond. Trasco hield zijn auto’s wel degelijk in de gaten.’

  ‘Hoe hard rijden we?’

  ‘Weet ik niet, joh.’ Bob tikte ergens naast het stuur. ‘Hier horen de meters te zitten. Misschien zitten ze er ook, maar dan zijn ze niet verlicht. Ik denk dat we hooguit 40 gaan. Jouw kilometers dan altijd, geen mijlen.’

  ‘Hoe zit het met de benzine?’

  ‘Weet ik ook niet. Wat mij betreft, rijden we op lokale lucht. Wees blij dat we rijden.’

  ‘Maar ...’ zei Jan. Daar hield hij het bij, want de vragen die bij hem opkwamen, waren ongetwijfeld ook door Bobs hoofd geschoten. ‘Misschien staan we straks gewoon stil,’ zei hij.

  ‘Of tegen een boom. Het is met dit zicht echt geen tocht zonder risico’s, hoor. Kijk nou maar mee. Die lichten achter ons maken ons niet wijzer.’

  ‘Behalve dat ze dichterbij komen. Die vent kent natuurlijk alle paden. Sneller, Bob, ergens voor ons is de asfaltweg richting Kasson Brook. Als we die bereikt hebben ...’

  ‘Daar lopen we juist de meeste risico, man. Een pick-up duwt deze lichte jeep zonder moeite van de weg.’

  ‘Beter dan hier een afgrond in. Ik heb gemerkt hoe prettig dat is. Staat daar ... Is dat...’

  ‘Een auto?’

  ‘Onze Dodge Avenger.’

  ‘Onze?’

  ‘Van Arie en mij. Iemand heeft de auto schuin op het pad gezet. Remmen, Bob. Als je ’m midscheeps raakt dan blijft er van de jeep niets over.’

  ‘Van de jeep wel,’ zei Bob zo rustig als hij kon opbrengen. ‘Van ons waarschijnlijk niet.’ Hij liet de Mighty Mite uitlopen tot bij de Dodge. ‘Suggesties zijn welkom, hoor. Wachten we op Trasco of duiken we het bos in?’

  ‘Aan de ene kant is de helling waar ik vanaf ben gevallen. Aan de andere kant kan alles zijn. Ik dacht dat ik net een zijpad zag.’

  ‘Dan moet ik draaien, joh.’

  ‘Doe dat dan,’ beval Jan. ‘Meteen. Misschien redden we het. Als Trasco ons te pakken krijgt, zijn de gevolgen niet te overzien. We hebben een auto van hem gestolen. Misschien neemt hij dat niet sportief op.’

  ‘Vroeger hingen ze veedieven op.’

  ‘Ze hebben er bomen genoeg voor. Draai je nog of wachten we tot het te laat is?’

  Bob sloeg tegen de versnellingspook terwijl hij de jeep draaide. Hij deed het in twee rondes en dat was maar goed ook, want toen de Mite was gekeerd, keken ze recht in de koplampen van de pick-up.

  ‘Gas, Bob,’ kreet Jan. ‘Zoveel als je kunt. Ik zeg waar het pad is.’

  Bob zette zich met zijn rug schrap tegen de stoelleuning toen hij het gaspedaal zo ver indrukte als mogelijk was en gaf rukken aan het stuur alsof de jeep een paard was dat tempo moest maken. Jan had zich over de voorruit gebogen en hield een hand voor zijn ogen omdat de lichten steeds feller werden. ‘Minder dan honderd meter, Jan,’ waarschuwde Bob.

  ‘Sneller, joh. Een Mite kan met gemak 65 mijl. Rij dat dan ook.’

  ‘Op een weg als deze? Hou je vast.’

  De jeep stuiterde over een rijtje boomwortels en een ogenblik dacht Bob dat de wagen tegen een boom zou knallen.

  Een boom kan nooit erger zijn dan een pick-up, dacht hij. ‘Zeventig meter, Jan. Waar is dat pad.’

  ‘Geef dan toch gas, jandokie.’

  ‘Wat. Denk. Je. Dat. Ik. Doe? Vijftig meter, hooguit.’

  Het gegrom van de motor van de pick-up werd luider en vaagde het geluid van de Mighty Mite vrijwel weg. De snelheid waarmee de pick-up naderde, leek gigantisch en zowel Bob als Jan wist wat de bestuurder van plan was.

  ‘Dertig, Jan.’

  ‘Daar.’

  ‘Waar?’

  ‘Gas. Rem als ik het zeg. Dan 90 graden naar rechts.’

  Twintig meter, Jan. We halen het niet. Lukt nooit.’

  ‘Lukt wel.’ Jans stem klonk nu rustig. ‘Doe wat ik zeg.’

  ‘Vijftien meter ... Twaalf... Tien.’

  ‘Remmen. Nu. Zo hard je kunt. Draai naar rechts.’

  Bob rukte met beide handen aan het stuur en hij was er zeker van dat de linker wielen vrij van de grond kwamen. Hij sloot een ogenblik zijn ogen toen hij er van overtuigd was dat de Mighty Mite een boom zou rammen, besefte dat niet kijken zinloos was en gaf een laatste ruk aan het stuur. De zijkant van de jeep nam een reep bast mee en door de schok kwam het voertuig bijna tussen een rij struiken aan de andere kant van een pad terecht dat smaller was dan het pad dat ze hadden verlaten. Het was ook steiler en in de eerste vijftig meter zaten al drie bochten.

  Bob remde na die bochten en toen de jeep stilstond, hijgde hij of hij kilometers hard had gelopen. ‘Waar is de pick-up?’

  Jan leek adem tekort te komen. ‘Ik kon hem bijna aanraken, joh,’ zei hij. ‘Als ik mijn hand had uitgestoken dan ... Ik keek de bestuurder recht in zijn ogen. Het was echt wel Darrin Trasco. Zijn Isuzu schoot rechtdoor. Die zal nu wel ongeveer tegen een spatbord van de Dodge staan.’

  ‘Om bij ons te komen, moet hij keren.’

  ‘Of in het donker achteruit rijden. In beide gevallen duurt het even. Voorlopig zijn we veilig.’

  Bob wiste zweet van zijn voorhoofd. ‘Snap je dat nou. Ik heb onder water gelegen, maar nu lijk ik ineens van kruin tot tenen een stuk natter.’

  ‘Spanning,’ zei Jan. ‘Sensatie. Ik heb het ook. Dit soort dollemansritten maakt een mens jaren ouder.’

  Bob gaf een knor. ‘Minuten, hoop ik. Hooguit weken, we moeten langer mee dan dit avontuur. Heb je enig idee waar dit pad naartoe leidt?’

  ‘Als je doorrijdt, gaan we het merken,’ zei Jan filosofisch. ‘Terugrijden lijkt me geen handig idee. Let jij op het pad, dan kijk ik naar achteren. Ik kan me niet voorstellen dat Trasco het hier bij laat.’

  Dat deed Darrin Trasco zeker niet, merkten ze enkele minuten later.

  Na een paar honderd meter rijden over de flank van een heuvel waarin ze meer dan tien meter klommen zei Jan: ‘Hij zit weer achter ons. Een heel eind, dat wel, maar ik zie lichten. Niet constant door al de bochten, maar ik weet zeker dat hij ons volgt.’

  ‘Hij zal toch heel wat moeite hebben met de breedte van dit pad,’ zei Bob verbeten. ‘Een pakezel kan er met moeite overheen. Deze jeep walst al van struik naar boom en de pick-up is breder.’

  ‘Dat geeft ons in elk geval tijd om iets te bedenken.’

  Bob veegde langs zijn nek. ‘Zweet prikt,’ zei hij. ‘Wat bedenken, Prinsenvriend. Snel een kuil graven? Een draadje spannen of een boomtak vol dodelijke spijkers? Dat kan in een film in tien seconden, maar ik vrees dat onze praktijk ... Wat is dat nou weer?’

  Ze waren nu bij een open plek met een breedte van tien meter. Langs de rand lagen plastic emmers en vaten. In een kleine kuil lagen koperen leidingen en stukken schoorsteenpijp.

  ‘Is dit een dumpplaats?’

  ‘Laat naar je kijken. In dit gebied woont bijna niemand. Je gaat echt geen kilometers door een bos banjeren om een kapot stuk plastic te storten. Dit is een plek waar ze clandestien whisky hebben gestookt, wat ik je brom.’

  ‘Of nog stoken,’ zei Jan langzaam.

  ‘Darrin Trasco moet hier van weten.’

  ‘Daar zou ik maar wel op rekenen. Hij weet waar we zijn en hij kent gegarandeerd alle paden.’

  ‘Waar brengt ons dat?’

  Bob zette de motor af en deed de lichten uit. In het donker luisterden de jongens naar het getik van druppels die van blad naar blad gingen en naar het zwakke geluid van een automotor.

  ‘Ik weet het niet,’ zei Bob met een stem die vervormd leek door de spanning van het moment. ‘Als de nood te hoog is, kunnen we er altijd te voet vandoor.’

  ‘De Mighty Mite achterlaten dus?’

  ‘En hopen dat we redelijk snel de weg naar Ricketts Glen vinden. En dat we onderweg niet worden opgepikt door Trasco of door een van zijn vriendjes. Onze mobieltjes hebben geen verbinding, maar Trasco kan via een vaste lijn al wel een uur geleden vriendjes hebben opgetrommeld.’

  ‘Doorgaan dan maar?’

  ‘We weten niet hoeveel brandstof we nog hebben, Jan. Doorgaan kan betekenen honderd meter, of de hele nacht.’

  Jan hield zijn hoofd scheef. ‘Een hele nacht houden we het niet vol tegen een pick-up en misschien zijn er al vrienden van Trasco op pad.’

  Bob trommelde zacht met vier vingers op de rand van het stuur. ‘Aan welke kant ligt de Mehoopany, Jan?’

  ‘Linksvoor,’ zei Jan prompt. ‘Tenzij de kreek net in deze buurt een idioot grote lus maakt. Ik weet waar de Mehoopany is en jij weet het ook. Beter zelfs, want jij hebt in de kreek gezwommen.’

  ‘Linksvoor,’ herhaalde Bob. ‘Net wat ik ook dacht.’ Zijn stem was strak als een vioolsnaar toen hij zei: ‘Deze Mighty Mite is er op gebouwd om door water te rijden.’

  ‘Zolang er geen water in de uitlaat komt,’ zei Jan. ‘Dan is het afgelopen met de pret, en wel meteen.’

  ‘Zelfde geldt voor de inlaat. De kreek is niet diep. Wel breed, maar dat maakt niet veel uit. Wat denk je ervan om ....’

  De rest van de zin ging verloren in een langzaam in kracht toenemende lach van Jan Prins. ‘Dat zou me een stunt zijn, Bobbie Evers. In het holst van de nacht door een ons vrijwel onbekende kreek rijden. Het wordt pas echt leuk als midden in de stroom blijkt dat de benzine is verstookt.’

  Bob lachte kort met hem mee en voelde de spanning er door wijken. Hij startte de auto en speelde een ogenblik met het gaspedaal. Toen hij de lichten had aangeknipt, keken ze allebei naar een plek linksvoor.

  ‘Daar is het pad dat we moeten hebben. Wagen we het erop, Bobbie?’

  ‘Op hoop van zegen. Zeiden ze dat niet in dat land van jou? Het was iets met vis.’

  ‘Dat was een toneelstuk,’ zei Jan, ‘en later een film. Het ging over forel uit de Mehoopany kreek, ieder kind in Nederland weet dat. Vooruit Bob, we gaan weer te water. Met een beetje geluk springt er een vis aan boord.’

  Ze keken tegelijk omhoog toen boven hun hoofd blad ritselde. ‘Hoor ik wind?’

  ‘Laat naar je kijken. Een windstoot in boom nummer 1376 van de Endless Mountains zeker. Dat was een schot.’

  ‘Hagel zou ik zeggen.’

  ‘Krijg je ook lelijke plekken van, hoor. Ik zou maar gas geven. Het is Trasco duidelijk menens.’

  Bob gaf gas en ze hobbelden over de open plek naar het pad waarvan ze hoopten dat het naar de kreek zou leiden.

  Jan zat scheef op zijn stoel en keek haar achteren. ‘Het is hier nog smaller dan daarnet. Dat betekent dat de pick-up het moeilijker krijgt.’

  ‘Alleen bij bomen,’ zei Bob verbeten. ‘De struiken walst hij gewoon plat. Nog een geluk dat Trasco in een cabine zit.’

  ‘Wat is daar gelukkig aan?’

  ‘Hij moet het stuur vasthouden, zijn geweer door de raampje steken en met links schieten. Dit alles terwijl hij door kuilen en over wortels rammelt.’

  ‘Tenzij hij linkshandig is, of even stil gaat staan. Ik denk dat hij dat daarnet deed, stil staan. Het ritselde precies boven ons hoofd.’

  ‘We moeten sneller,’ zei Bob tussen zijn tanden. ‘Veel sneller. Het water in de kreek gaat ons afremmen en ik wil niet als een eend ronddrijven terwijl Trasco gaat scherpschieten.’

  ‘Bob en Jan als sitting ducks,’ zei Jan. ‘Ik heb nooit verwacht dat we die uitdrukking nog eens serieus zouden nemen. De vent is wel hardnekkig.’

  ‘We hebben zijn jeep gepikt.’

  ‘Die hij eerst zelf heeft gestolen. Ik zou zeggen: zo gewonnen, zo geronnen.’

  ‘Wedden dat Trasco het anders ziet? En hou je nou even stil, ik heb mijn aandacht bij de weg nodig.’

  Het pad bleef hobbelig en smal, maar omdat het nu naar beneden liep, werd de snelheid van de Mighty Mite langzaam groter. Bob nam grote risico’s in elke bocht en hij raakte twee keer met een zijkant een boom, maar hij hield de jeep in zijn greep. ‘We lopen uit,’ riep hij. ‘Kan niet anders.’

  ‘Waarom denk je dat?’ Jans stem was nauwelijks hoorbaar door de houding waarin hij lag: met zijn buik over de stoelrand en zijn handen om de achterkant van de jeep om niet in een bocht uit de jeep gesmakt te worden.

  ‘Ik krijg de Mighty Mite maar net door deze bochten. Het barstte daarnet van de bomen. Als Trasco niet rustig aan doet, komt hij zelfs niet in de buurt van de kreek.’

  ‘Wij wel, denk je?’

  ‘Ja,’ zei Bob vol overtuiging. ‘Ik denk dat we er bijna zijn. Minder bomen, meer struiken en een stuk vlakker. Ook lichter.’ Jan worstelde zich terug in zijn stoel en zag wat Bob bedoelde. Links en rechts, tussen de bomen, was het donker, maar voor hen leek de duisternis te wijken. ‘Is daar licht?’

  Bob wees naar boven. ‘De lucht breekt. Er zijn sterren, waarschijnlijk ook de maan. Ik denk dat we soms de weerspiegeling in water zien.’

  Terwijl hij het zei, leek de bomengroei gewoon op te houden en hobbelden ze over een ondergrond van modder en keien. De kreek zag er in het licht dat tussen de wolken door kwam uit als een vriendelijke stroom waar je voor je plezier door reed. Maar Bob had enige ervaring met de kracht waarmee de Mehoopany stroomde en hij bracht de Mighty Mite tot stilstand.

  ‘Zie jij ergens licht?’

  ‘Niet links en niet rechts.’

  ‘Dus we zijn niet via een omweg terug bij het huis van Darrin Trasco, mag ik aannemen?’

  ‘Tenzij hij alle lichten heeft uitgedaan.’

  Bob schudde zijn hoofd. ‘Had hij de tijd niet voor. Wat ik me afvraag, is waarom dit pad net precies naar deze plek leidt.

  Nergens is iets van bebouwing te zien.’

  ‘Misschien reden ze in de droge tijd op deze plaats door de kreek, joh. Het heeft nu lang geregend, maar misschien is het maandenlang zo’n stroompje waarin je pas vochtig wordt als je er op je buik in gaat liggen.’

  ‘Kan,’ zei Bob die lucht naar binnen zoog alsof hij zuurstof nodig had. ‘Kan altijd. Maar nu zit er beslist wel water in. Wat doen we?’

  ‘Rijden,’ zei Jan met nadruk. ‘Elke seconde die we aarzelen, brengt Trasco dichterbij. Hij is niet te beroerd om te schieten, dat hebben we gemerkt en in een open auto als deze hebben we geen dekking.’

  Bob gaf een knor, zei: ‘Hou je vast,’ en reed de kreek in, eerst een stukje over zand, daarna over zand en stenen.

  ‘Als het een oversteekplaats is, moet je rechtuit,’ zei Jan.

  ‘Kan niet,’ antwoordde Bob uit een mondhoek.

  ‘Waarom niet, man, rechtuit is de kortste weg.’

  ‘Kan niet,’ herhaalde Bob. ‘Te veel water aan de zijkant.’ Hij gaf een beetje gas en voelde dat de Mite reageerde. Het water kwam nu tot de bumper, maar ze waren nog lang niet in het midden van de kreek. ‘Ik ben bang dat we omgeduwd worden als we rechtuit gaan. Niet hier, maar verderop.’

  Jan bewoog van links naar rechts en voelde dat het onmiddellijk effect had op de jeep. ‘Dus je moet met de stroming mee,’ zei hij.

  ‘Allicht. Wat anders. Als we tegen de stroming in gaan, kolkt het water straks over de voorruit.’

  ‘En over ons.’

  ‘Wij overleven het wel, maar de luchtinlaat niet. Een flinke klotsgolf en het is afgelopen met de pret. Ik moet deze kreek diagonaal over en misschien is dat al te veel gevraagd.’

  ‘Dat geeft Darrin kans dicht bij te komen, joh. Hij kan langs de oever met ons oprijden en op ons schieten.’

  ‘Zolang hij rijdt, valt er niet veel te schieten, dat weet je. Hij zal stil moeten staan.’

  ‘Hij rijdt een stuk door, stopt en stapt uit. Wat denk je daarvan.’

  ‘Ik denk niet,’ verklaarde Bob grimmig. ‘Ik hou het stuur vast en dat is al moeilijk genoeg. De jeep is veel te licht voor de stroming.’

  Deze laatste opmerking sneed hout, merkte Jan. Af en toe kreeg het water vat op de Mite en werden ze een eindje opzij gegooid. ‘Hoeveel weegt dit ding ook weer?’

  ‘Iets meer dan 750 kilo. Met de benzine mee misschien tegen de 800. Als er nog brandstof in zit, dan altijd.’

  ‘Wij wegen ook.’

  ‘Minder dan nodig is. Hadden we Arie maar bij ons. Hebben we hem een keer nodig, is hij zoek. Hou je vast.’

  De jeep dook met zijn neus decimeters naar beneden toen ze het midden van de kreek bereikten en ze kwamen in een soort spoor dat het water in de bodem had getrokken, want het voertuig ging nu vrijwel met de stroom mee.

  ‘Help met het stuur,’ beval Bob. ‘Duw mee naar links en kom over me heen hangen. We moeten druk hebben op de wielen aan mijn kant, anders blijven ze van de rand van de geul wegglijden.’

  Jan greep het stuur en pakte de leuning van Bobs stoel vast. ‘Ik zie koplampen,’ zei hij zo rustig mogelijk.

  ‘Ver weg?’

  ‘Ze komen dichterbij en snel ook. Ho, nou gaat het langzamer. Blijkbaar is rijden over de oever ook zo makkelijk niet.’

  Bob gaf geen antwoord. Hij keek naar de motorkap die nu geheel onder water was en naar de voorruit waar met regelmaat water over spoelde. Hij werd nat tot boven zijn middel, maar merkte er nauwelijks iets van.

  ‘We moeten eerst iets naar rechts,’ zei hij verbeten. ‘Laat het stuur los tot ik het zeg. We gaan even met de stroom mee, zo snel als mogelijk is. Als ik het zeg, pak je het stuur en duw je naar links. De bovenkant, wel te verstaan! Hang verder over me heen, als een bijrijder in een motor met zijspan.’

  In de halve minuut die volgde, spraken ze allebei losse woorden die door de ander niet werden verstaan. Dat was ook helemaal niet nodig, want de algemene strekking was duidelijk: wij moeten uit het diepe deel van de kreek voor Darrin Trasco op gelijke hoogte is.

  Bob zat met een strak gezicht achter het stuur, tot over zijn knieën in het water, en zijn rechtervoet zwaar op het gaspedaal. De snelheid van de Mighty Mite nam langzaam toe en toen Bob het gevoel had dat ze groot genoeg was, gaf hij bevelen op stormkracht. ‘Jan. Stuur. Draaien. Links. Verder. Hou vast.’ Twee keer gleed de jeep terug, toen kregen de wielen grip en voelden ze het voertuig als het ware over een verhoging klimmen. Vlak erna golfde het water over de voorruit, maar dat duurde niet meer dan enkele seconden.

  ‘We klimmen,’ zei Bob en de opluchting was duidelijk te horen. ‘Ongelooflijk, we zijn er uit. Waar is Trasco?’

  ‘Naast ons,’ zei Jan. ‘Nu iets voor ons. Hij doet waar ik het over had. Te ver rijden, stoppen en wachten tot we op gelijke hoogte zijn.’

  ‘Wij zitten lager dan hij. Dus hij kijkt naar het donker.’

  ‘Een silhouet is genoeg. Mik op het midden, moet je eens zien wat je raakt.’

  Bob rukte het stuur weer naar links. ‘Dan gaan we nu dwars op de stroom. Het is hier ondieper. Nog een paar meter en we zijn er uit.’

  Jan lachte kort. ‘Nu is Trasco te ver. Veel te ver, maar dat heeft hij door. Rijdt hij nu achteruit of staat hij stil?’

  Hij stond stil, merkten ze alras aan geluiden om hen heen.

  ‘Dat waren hagelkorrels die in het water sloegen,’ zei Jan. ‘Zak onderuit Bob, zo ver als je kunt. Béng, zag je dat? Zijn tweede schot.’

  ‘En mis. Laten we hopen dat hij een dubbelloops buks heeft. Hij verliest tijd met herladen. Hier is de oever. Hou vast. Sorry, hoorde je dat? Die kei had ik niet gezien. Dat is een deuk.’

  ‘Jammer voor Homer,’ zei Jan. ‘Rij tot achter de bomen, Bob. Straks krijgen we een nieuwe laag en die vent zal toch wel een keer raak schieten?’

  Toen ze op de weg aan de andere kant van de kreek stonden, hijgden ze van de spanning.

  Bob gaf een klopje op het stuur. ‘Machtige Mighty Mite, hij heeft het gered.’

  ‘Dat heeft-ie,’ zei Jan tevreden. ‘Dat was een knap staaltje rijden van je, Bobbie. Ik weet niet of ik ons uit die geul had gekregen.’

  ‘Kwestie van timing gecombineerd met geluk,’ zei Bob. ‘Maar het had makkelijk anders af kunnen lopen. Heel makkelijk. Ben jij ook zo koud?’

  ‘Ik hou mijn mond open, anders klapperen er stukken van mijn tanden. Wat doen we nu?’

  ‘De Mite verbergen,’ zei Bob. ‘Ergens op deze weg staat mijn huurauto en die heeft een ordentelijke verwarming.’

  ‘Heeft deze jeep ook.’

  ‘Maar die is niet ordentelijk.’ Bob klopte op het verwarmingselement tussen beide stoelen. ‘Heel erg niet ordentelijk zelfs. Zie jij Trasco nog?’

  ‘Hij is óf weggereden óf hij staat aan de overkant met de lichten uit. Hoezo?’

  ‘Geen idee, eigenlijk. Ik vroeg het omdat ik hoop dat niet honderd meter verderop een brug is.’

  Jan hikte van schrik, maar schudde dan zijn hoofd. ‘Dan was-ie daar allang naartoe gereden. Hou de lichten uit, dan zoeken we een plek voor de jeep. Ik garandeer je dat Trasco denkt dat we er mee weg rijden. Terug naar Ricketts Glen of de andere kant op naar Forkston. Als hij vriendjes inschakelt, zoeken ze een jeep en niet jouw auto.’

  ‘De Chevy Avalanche,’ zei Bob.

  ‘Gekocht, toch?’

  Bob grijnsde. ‘Kopen is niet het goede woord, huren evenmin.’ Jans stem klonk een halve octaaf hoger toen hij reageerde. ‘Wat bedoel je met niet het goede woord. Je kunt kopen of je kunt huren.’

  ‘Wat denk je van leasen?’

  Jans stem klonk of hij zijn oren niet geloofde. ‘Heb jij een Avalanche geleased, jonge Evers? Heb je ons opgezadeld met een geleasede oldtimer?’

  Bob stapte uit en schudde water uit zijn broekspijpen. ‘Nee hoor. Het was maar een grapje.’

  ‘O, ja? Niet geleased?’

  ‘Gewoon gekocht,’ zei Bob. ‘Van mijn eigen geld, pappa, mag het een keer?’ Hij sloeg water van de zitting. ‘Jij mag rijden. Ik loop voor je uit en zoek een plaats waar we de jeep kunnen laten. Concentreer je op de weg en zorg dat je niet over me heen rijdt. Kan dat of ben je te verontwaardigd?’

  Jan slikte een paar keer en zei zo beheerst als hij kon: ‘We hebben het er nog wel over. Even een paar liter Mehoopany uit mijn broek laten lopen voor ik ook eens een stukje mag rijden in een Mighty Mite. Zet jij alvast de sokken er in, ik volg je.’

  

  Arie had in Ricketts Glen kunnen zijn op het moment dat Jan en Bob in de Mighty Mite te water gingen, maar hij was lang in de garage blijven hangen. Met een overdonderend resultaat. Daar zag het overigens niet naar uit toen hij in het kantoortje aan de achterkant stond. Zo opgeruimd als de garage was, zo wanordelijk was het hier. Blijkbaar was Darrin Trasco voorzichtig met auto’s en gereedschap, maar was hij minder zorgvuldig met het papierwerk.

  Arie schopte half afgerolde rollen keukenpapier, vettig poetskatoen, verfrommelde stukken papier van A4-grootte en tientallen pindadoppen aan de kant terwijl hij naar de deur aan de andere kant van het vertrek liep, naar hij aannam de toegang tot het woonhuis. De deur was op slot en dat was waar Arie op had gehoopt. Hij wilde in het kantoor rondkijken, niet een woonhuis op stelten zetten.

  Het licht in het kantoor kwam van een kaal peertje dat in het midden van het plafond was opgehangen. Het bescheen twee kale houten stoelen, een kaal houten bureau en een kast waar evenmin verf aan was verspild. Het bureau bevatte drie laden. In de bovenste lag kleingeld te midden van schroefjes, bouten en moeren, met achterin een rolletje papiergeld. Arie roerde even met een vinger door het ijzer en schoof toen de la met een bovenbeen dicht. De tweede la was leeg op een blauw potje consistentvet en twee kwastjes na. Arie keek er een poosje naar in de hoop dat hij de zinnigheid zag van het op deze plek bewaren van vet en haalde toen zijn schouders op.

  De derde la was het meest interessant. Ze bevatte doosjes patronen van verschillend kaliber, waarschijnlijk voor het geweer dat Arie in de pick-up had gezien en de revolver die Darrin had getoond. Onder de patronen lag een platte doos met een aanzienlijk gewicht.

  ‘Kijk,’ zei Arie zacht. ‘Daar doet een mens het voor, een beetje rondkijken. Met wat geluk heb ik eindelijk iets beters dan een koevoet.’

  Hij opende de doos en viste er een pistool uit. Het was kort en betrekkelijk licht, met ronde vormen en een leeg magazijn. Alle tekst betreffende merk en model was van de loop gevijld en het handvat leek gemaakt door een amateur die zich soms bezighield met houtsnijwerk.

  Dit is een heel erg clandestien pistool, dacht Arie. Is het meenemen van clandestien spul nou stelen of het verwijderen van een voorwerp dat al veel eerder verwijderd had moeten worden? Es even kijken wat voor patronen in dit magazijn moeten. Laat ik maar beginnen met .22.

  Hij vond een doosje .22 patronen en merkte dat hij er zonder moeite tien van in het magazijn kon drukken. Toen hij de loop naar achteren trok, schoof er een in de kamer.

  Arie keek naar het pistool, stelde vast dat hij de goede patronen had en verwijderde het magazijn om de patroon uit de kamer te kunnen laten vallen. Rondlopen met een doorgeladen pistool waar hij geen ervaring mee had, leek hem niet echt verstandig. ‘Dit ding is voor noodgevallen,’ mompelde hij, ‘en de komst van Trasco is waarschijnlijk een noodgeval, vooral als hij de omgevallen tractor ziet.’

  Hij stopte het pistool in zijn zak en keek het kantoor rond. Op het bureau zag hij een bakelieten telefoon, een stapeltje gebruiksaanwijzingen en instructieboekjes vol vette vingers, een doosje met tabak en een ijzeren prikker vol papieren.

  Het bovenste papier was een rekening voor twaalf banden, dat eronder een rekening voor staven ijzer met een doorsnede van anderhalve centimeter, gevolgd door een rekening voor een pak met 36 rollen toiletpapier.

  ‘Hij houdt zijn achterkant in elk geval goed schoon,’ mompelde Arie die met zijn vingers de rekeningen doorbladerde. Bij de zesde leek het of hij plotseling kou vatte. Zijn nek werd klam en langs zijn ruggengraat liepen signalen van nek naar stuitje die leidden tot rillingen.

  Arie’s vingers trilden toen hij de rekening van de prikker trok en onder de lamp hield.

  ‘Lieve Liselore,’ mompelde hij vol ontzag. ‘Dit is me een bak. Dit is een bak van een omvang die ik nu even niet goed kan overzien.’ Hij klopte op de broekzak met het pistool. ‘Als ik niet weg ben voor Darrin Trasco terug is, vrees ik dat ik dit pistool beslist zal moeten gebruiken. Laten we hopen dat de Dodge nog staat waar we hem hebben achtergelaten, want ik moet echt en onverwijld maken dat ik weg kom en hoe eerder ik Jan en Bob op de hoogte breng van het laatste nieuws hoe beter is het. Waarschijnlijk ook aanzienlijk gezonder.’

  Hij kreeg opeens een verschrikkelijke haast en rende het kantoortje uit en door de garage naar de buitendeur. Hij doofde de lichten op het terrein met de oldtimers en opende de deur.

  Buiten stond hij een ogenblik stil om de frisse lucht op te snuiven. Daarna zette hij er de sokken in, richting Dodge Avenger, een lucht van water vermengd met olie achterlatend.

   


   


   


  ‘HET IS MAAR EEN AUTO’


  

  Arie Roos zat op een stoel in cabin G in Ricketts Glen State Park toen Bob Evers en Jan Prins binnen vielen. Hij zat met zijn armen over elkaar en hij keek als een vader die te lang heeft moeten opblijven omdat zijn kinderen niet op tijd thuis kwamen.

  Jan zag het, maar hij negeerde het volkomen. Hij zat, net als Bob, te vol opwinding en het rozige geluk van iemand die een moeilijke missie heeft vervuld en eindelijk veilig is. Hij schopte zijn natte schoenen uit en begon te sjorren aan zijn shirt terwijl hij Bob aankeek.

  ‘Vader is boos,’ zei hij lacherig. ‘Vader is jaloers.’

  ‘Terecht,’ zei Bob die zijn broek en schoenen in één beweging uittrok. ‘Man, wat ben ik smerig. En nat. En koud. Ik ga douchen en ...’ Hij snoof en keek naar Arie. ‘Ruik ik een olielucht, dikke?’

  Arie knikte en wees naar een hoopje kleren. ‘Zit daar ingetrokken.’

  ‘Waarom smijt je het spul niet naar buiten?’

  ‘Om geen aandacht te trekken. Straks begrijp je waarom.’

  ‘Geen aandacht trekken is goed,’ zei Bob. ‘Vooral vannacht. Als Jan en ik iets niet willen, is het ’t trekken van aandacht. We hebben mijn Chevy dan ook een eindje verderop gezet.’

  ‘Een flink eindje,’ vulde Jan aan. ‘Gaan we ome Arie vertellen van onze dollemansrit?’

  ‘Die een dodemansrit had kunnen worden als Darrin Trasco beter had leren schieten,’ zei Bob die zijn jack afstroopte. ‘Eerst douchen. Strootje trekken wie nu gaat?’

  ‘Ik,’ zei Jan. ‘Ik trek mijn sokken wel uit als ik onder de straal sta, natter worden ze toch niet.’ Hij dook onder een gestrekte arm van Bob door en verdween in de badkamer.

  ‘Daarom wilde ik huisjes,’ zei Bob. ‘In een huisje kun je douchen. Vraag jij je niet af waarom ik niet naar de andere cabin loop voor een douche?’

  ‘Nee hoor,’ zei Arie met een vlakke stem.

  Bob schonk hem een blik vol argwaan. ‘Waarom niet, dikke?’

  ‘Omdat ik me heel andere dingen zit af te vragen.’

  ‘Zoals?’

  ‘Zoals: hoe we ons hachie kunnen redden.’

  Bob werd op slag ernstig. ‘Wat is er mis, Arie’

  ‘Een en ander,’ zei Arie. ‘We gaan het er over hebben als je droge kleren aan hebt.’ Hij trok het pistool uit zijn zak en legde het op tafel. ‘Als het echt fout gaat, hebben we iets om mee terug te schieten.’

  Bob keek van het pistool naar zijn vriend. ‘Is het zo erg?’

  ‘Misschien,’ zei Arie. ‘Ik weet het niet zeker. Het hangt af van de plaats waar de Mighty Mite is en in welke conditie de jeep verkeert.’

  Bob lachte kort. ‘De Mite staat veilig achter een stel struiken aan de andere kant van de Mehoopany Creek. Met lichte schade, dat wel. Krijgt Dean Homer tenminste de kans weer eens wat aan zijn lievelingsauto op te kalefateren.’

  ‘Denk je dat?’ vroeg Arie stijf.

  ‘Na het schampen van minstens drie bomen en een kleine botsing met een stuk rots lijkt me dat nuttig. Jan, schiet je een beetje op? Ik had het al koud, maar door de kille blikken van potvis Roos komen er ijspegels aan mijn kieuwen.’

  

  Tien minuten later zaten ze alle drie in droge kleren rond de tafel, Jan in een shirt en een broek van Bob. Om beurten vertelden ze over de wilde rit door het bos en de kreek en over de spanning op de rit naar huis.

  ‘Bij elke auto die we zagen, voelde ik mijn rikketik,’ verklaarde Jan. ‘Bij elke bocht verwachtte ik een vent met een geweer. Niet precies Darrin Trasco, maar een van zijn vrienden. In het huiskamercafé waar we hem voor het eerst zagen, zaten er genoeg.’

  Hun relaas eindigde met een vraag van Bob. ‘Nu jij, humeurige rooie. Ik kan me voorstellen dat je jaloers op ons bent, maar jij zult niet voor niets gehuld in olie hier binnen zijn gekomen.’

  ‘Niet helemaal, nee,’ zei Arie en hij vertelde kort over zijn ontsnapping uit de smeerkuil. ‘Daarna ben ik naar de Dodge gewandeld die scheef over het pad stond, maar met de sleutel in het contact. Ik ben naar huis gereden en vond de sleutels van deze cabin waar Bob sleutels pleegt neer te leggen. Daarna ben ik gaan wachten en dat duurde hinderlijk lang.’

  Jan hief zijn handen en keek naar Bob. ‘Pa Roos was bezorgd,’ zei hij.

  ‘Omdat vader Roos wilde slapen, maar de koters er nog niet waren?’

  ‘En hij te weinig voedsel in huis had?’

  ‘En niet voldoende cola?’

  Arie zette twee handen op het tafelblad en drukte zich omhoog. Langzaam haalde hij een stuk papier uit zijn zak. Hij legde het op tafel en streek het glad. ‘Willen jullie, gruwelijk grappende heren, dit even lezen?’

  Jan en Bob bogen zich over het velletje. ‘Is dit een rekening?’

  ‘Zou ik wel zeggen,’ zei Arie.

  Bob tikte tegen de bovenkant. ‘Van een garage uit Nebraska?’

  ‘Dat is wat er staat,’ zei Arie.’

  Jan keek als gewoonlijk naar de onderkant, de plaats waar in de regel het grootste getal te vinden is. ‘Begrijp ik dat iets 17.250 dollar heeft gekost?’

  ‘Dat begrijp je goed,’ zei Arie. Hij pakte het papier en zwaaide er mee. ‘Wat hier staat, is dat jullie uileklurken de verkeerde Mighty Mite hebben gestolen. Niet die van Dean Homer, maar een jeep die niet lang geleden door Darrin Trasco is gekocht in Primrose, Nebraska. Vinden jullie het nog steeds vreemd dat hij een beetje boos werd?’

  Het werd heel stil in cabin G in het Ricketts Glen State Park.

  

  ‘Tja,’ zei Bob na verloop van tijd. ‘Zijn dat nou de spaanders van jullie gehakt?”

  ‘Het is maar een auto,’ zei Jan.

  Beide zinnen waren dermate onverwacht en kop- en kontloos dat een nieuwe stilte viel.

  Arie was de eerste die lijn bracht in de uiteenlopende gedachtestromen. ‘Ik zou zeggen dat het tijd wordt over de toekomst na te denken,’ zei hij langzaam. ‘De nabije toekomst met die van een vertoornde Darrin Trasco, met een mogelijk zeer leugenachtige Dean Homer en met vreemdsoortige bijdragen van het komische duo C. Bill Choplick, dik en dun.’

  Bob knikte en zei: ‘De hoogste tijd.’

  Jan was nog niet zover. ‘Twee auto’s,’ zei hij met een verwrongen stem. ‘Een Mite met schade die we vroeg of laat zullen moeten betalen, op de parkeerplaats een dure Avalanche die door jongeheer Evers is gekocht en die er een paar deuken bij heeft gekregen omdat we op de terugweg niet direct onze aandacht bij ons rollend materieel hadden. Taxi’s voor Arie, een huurauto, kampeerspullen voor twee luxe cabins die Bob ongetwijfeld voor een week heeft gehuurd maar die we na morgenochtend niet terugzien. Weten de heren wat dit allemaal kost?’

  ‘Nee,’ zei Bob, ‘en de heren zijn ook niet geïnteresseerd. Ik heb de Avalanche gekocht en ik verkoop ’m te zijner tijd.’

  ‘De taxi’s zijn voor mijn rekening,’ voegde Arie toe.

  Jan keek nog steeds verhit. ‘En de Mighty Mite van Darrin, deze huisjes, het voedsel, de huurauto, alles wat ik nu even vergeet?’

  ‘Voor rekening van mijn vader,’ zei Bob. ‘Hij gaf ons opdracht, hij betaalt de onkosten.’ Hij maakte een afwerend gebaar. ‘Dit komt allemaal later, Jan. Eerst Dean Homer en zijn jeep.’ Hij balde een vuist. ‘Homer zegt dat hij een Mighty Mite kwijt is en mijn vader geloofde hem. Dat doet hij niet al te snel, iemand geloven. Mijn pa gaf ons een opdracht en ik ben niet van plan hem onder ogen te komen voor een paar vragen zijn opgelost. De eerste is: is Homer een Mighty Mite kwijt of niet? De tweede: loog Homer tegen mijn vader en tegen ons en zo ja, waarom deed hij dat?’ Hij zwaaide met de vuist van Arie naar Jan. ‘Daar gaan we het over hebben. Oké?’

  ‘Oké,’ zei Arie meteen.

  Jan volgde: ‘Je hebt gelijk. Eerst het goede einde vinden van deze kluwen die dit onmogelijke avontuur is geworden. Ik begin. Homer had een jeep, dat is zeker. Op het sportveld tegenover zijn huis heb ik er een meisje over horen praten. Ze noemde niet de naam Mighty Mite, maar ik kreeg niet de indruk dat ze iets van auto’s wist of wilde weten.

  We kunnen er gevoeglijk van uitgaan dat Homer een Mite had en dat hij hem nu kwijt is. Weinig mensen vragen via hun baas om opsporing van een voertuig dat ze niet hebben gehad. Wie nu?’

  ‘Ik,’ zei Arie. ‘Ik heb een machtige tijd op jullie zitten wachten en ik heb echt wel iets anders gedaan dan boos kijken en de beef jerky opeten. Er zijn me een paar dingen opgevallen.’

  ‘Zoals?’

  ‘Dat we bij herhaling te maken hebben gehad met een ons onbekende jongen. Misschien méér jongens, maar ik denk dat het er één is. Deze jongen heeft kans gezien ons op een hinderlijke manier voor de voeten te lopen.’ Arie streek bedachtzaam over zijn kin. ‘Voor Darrin Trasco me meenam naar die smeerkuil zei hij, en ik citeer: “Dit is de tweede keer dat een jongen van jouw leeftijd sprookjes staat te vertellen en ik ben het zat”. Als die jongen met zijn sprookjes er niet was geweest, had hij me niet opgesloten in zijn garage. Waarom zou hij? Hij had ons in dat huiskamercafé gezien. Hij wist dat Jan en ik buitenlanders waren die de weg niet kenden.’

  Bob stak een hand op. ‘Toen ik in het huiskamercafé was, zei de barman ...’

  ‘Cletis.’

  ‘Zei barman Cletis dat ik moest uitkijken omdat Trasco niet van bezoek houdt sinds er een poosje geleden een snuiter was geweest. Hij zei niet wat voor snuiter en wat die snuiter had gedaan, maar hij waarschuwde me twee keer.’

  ‘Een jongen dus,’ vatte Arie samen. ‘Een snuiter die bij Trasco was en iets deed.’

  Jan haalde zijn neus op. ‘Wat doet een jongen als hij bij het hek van Trasco staat? Het natuurschoon bewonderen? Die vergaapt zich natuurlijk aan zijn prachtauto’s.’

  ‘Of hij klimt over het hek.’

  ‘Hij deed in elk geval iets wat Trasco niet soepel opvatte.’

  ‘Met een Mighty Mite misschien?’ vroeg Jan. ‘Als het zo maar een loslopende jongen was, schieten we met dit verhaal niet veel op.’

  ‘Daarom gaan we terug naar het begin,’ zei Arie. ‘Dean Homer had een Mighty Mite. De jeep verdween en Homer huilde dikke tranen, zo dik dat Bobs vader zich het lot van de hoofdingenieur aantrok, maar ook weer niet zo vol en vet dat Homer zelf een uurtje vrij wilde maken om een privédetective te bezoeken. Hij luisterde naar een kennis, belde met ene C. Bill Choplick de dunne van wie hij iets op internet had gezien en ging door met wat hij aan het doen was.’

  ‘Dikke tranen huilen?’

  ‘Of een casino bezoeken, of voor Paashaas spelen of zich verkleden als Roodkapje,’ zei Jan. ‘We weten dat hij in het casino een vaste gast was.’

  Arie keek van Jan naar Bob. ‘Wat hij ook deed, hij bemoeide zich nauwelijks met zijn geliefde Mighty Mite en ik vind dat vreemd.’

  ‘Ik ook,’ stemde Bob in. ‘Meer dan vreemd. Maar van mijn vader weten we dat Homer op halve kracht werkte en als je je niet goed kunt concentreren, ben je in de regel bar veel extra tijd kwijt. Misschien schakelde hij daarom zijn zoon Brad in.’

  ‘Hij is getrouwd. Ik zou zeggen dat hij eerder zijn vrouw werk zou laten overnemen.’

  ‘Mogelijk weet zijn zoon meer van auto’s dan zijn vrouw en het zou verklaren waarom detective Choplick er een potje van maakte. Hij dacht: als Homer het niet belangrijk genoeg vindt om zelf contact te onderhouden, waarom zou ik me dan inspannen?’

  Arie knikte. ‘Hoe vaak hebben we dat niet ervaren? Wij kunnen dingen doen die niemand van een volwassene zou pikken, maar daar staat tegenover dat veel volwassenen ons niet serieus nemen.’

  ‘Waar wij vaak ons voordeel mee hebben gedaan,’ viel Bob hem bij. ‘Waar wil je naar toe, dikke?’

  ‘Dat ik het optreden van Choplick de dunne niet begrijp.’ Arie liet een korte pauze vallen. ‘Wat ik niet snap, is het volgende: Choplick is een privédetective die de kost verdient met het doen van onderzoeken. Hij kreeg een opdracht van iemand als Homer, een hoofdingenieur met een meer dan behoorlijk salaris. Aan mensen als Homer valt te verdienen. Maar wat doet hij?’

  ‘Vrijwel niets,’ zei Jan meteen.

  ‘Hij schakelt een kwast in die Alan Pitt heet en die doet of hij een grote detective is. Dikke Choplick de meesterspeurder. In feite eet hij en waggelt hij van zijn huis naar een jazz- en bluesclub. Nu is mijn vraag,’ Arie maakte een breed gebaar, ‘mijn grote vraag: hoe kreeg de dunne Choplick Dean Homer zover dat die hem in dienst bleef houden hoewel er niet of nauwelijks voortgang te melden viel?’

  Jan boog zich naar Arie toe. ‘Ik zou het niet weten, sproetengenie. Maar Homer weet het wel. Waarom gaan we het hem niet vragen?’

  Bob trok aan zijn onderlip. ‘Later,’ zei hij bedachtzaam. ‘De rol van Homer is méér dan onduidelijk en via mijn vader kunnen we hem dwingen antwoord te geven op een paar onplezierige vragen, maar ik pieker er niet over om mijn vader in te schakelen. Mijn pa gaf ons een opdracht en die voeren we uit. Hij krijgt pas iets te horen als we weten hoe het zit met de Mite.’

  ‘Wat moeten we dan, Bobbie? Homer onverwacht benaderen en hopen dat hij van schrik een zinnige toelichting geeft?’

  Bob pakte opnieuw zijn onderlip, trok die naar voren en liet los. Dat deed hij nog een paar keer en het leek of hij luisterde naar de plofjes. ‘Nee,’ zei hij toen. ‘Als we met Dean Homer gaan praten, moeten we het ook hebben over zijn zoon. Als Brad zijn oogappel is, krijgen we ruzie. Als Homer zich aangevallen voelt, gaat het ook mis. Bovendien, misschien heeft Brad nergens mee te maken, er is geen enkel bewijs dat het wel zo is. Hij verkleedt zich graag, net als zijn vader, maar als je Paashaas bent dan ben je niet automatisch iemand die betrokken is bij een autodiefstal.’

  ‘Brad weet meer,’ zei Jan meteen. ‘Alles wijst er op dat achter deze vloedgolf aan misverstanden iets heel knulligs zit. Ik denk dat hij de snuiter is die Darrin Trasco zenuwachtig heeft gemaakt.’

  ‘Vermomd met bakkebaarden en snor?’ Arie wreef door zijn rode haren. ‘Ik heb ook aan Brad gedacht, jongens, maar ik heb het vage gevoel dat het net even anders zit. Niet veel, misschien, maar wel een beetje. Ik stel voor dat we eerst een bezoek brengen aan Alan Pitt, de dikke Choplick.’

  Jan keek nadenkend naar zijn vriend. ‘Wat spookt er rond in dat sproetenhoofd van jou, potvis?’

  ‘Zul je wel zien. Ik wil even iets testen en dat kan bij Pitt thuis. Ik zeg er bij: hij woont niet in de beste straat van Pittsburgh.’ Bob liep naar het raam en keek naar buiten. ‘Wanneer gaan we?’

  ‘Nu,’ zei Arie. ‘Ik wil een Pitt die nog aan de dag moet beginnen. Hij mag geen tijd krijgen om na te denken of hulp te halen.’ Hij pakte het pistool en gaf het aan Jan. ‘Jij schiet beter dan ik. We gaan met de Avalanche. Voor zover we weten, heeft Trasco die auto niet gezien, niet goed in elk geval. Bob rijdt, Jan en ik liggen op de achterbank en geloof maar dat ik blij zal zijn als we onderweg geen pick-ups vol kwade, vastberaden mannen zien. Ik heb me echt een poosje zorgen om jullie zitten maken.’

  Jan hief het pistool. ‘Met dit ding moeten we het opnemen tegen een horde vastberaden Appalachen-bewoners? Dat zal me een vreemde veldslag worden.’

  Arie schudde zijn hoofd. ‘De Avalanche is onze troef en met een beetje geluk denkt Trasco dat jij en ik in dit park blijven zitten bibberen tot het licht is en de dagjesmensen binnenstromen. Het kan heel goed dat hij eerst op zoek gaat naar zijn jeep. We moeten toch een keer weg, dus waarom niet nu, en bovendien wil ik in Pittsburgh zijn voor daar een haan kraait.’

  

  Honderd meter voorbij de uitgang van Ricketts Glen stond een auto in de struiken langs de weg. Bob trok een petje met de tekst Castor Oil dat hij in de achterbak van zijn Chevy had gevonden dieper over zijn voorhoofd en zei uit een mondhoek: ‘Duiken, jongens.’

  Meteen erna gingen twee schijnwerpers aan.

  ‘Was dat een pick-up?’

  ‘Kleine vrachtwagen,’ zei Bob. ‘Hij volgt me met de schijnwerpers, maar hij beweegt niet. Kom maar overeind.’

  Jan keek met één oog door de achterruit. ‘Nu gaan de lichten uit.’

  ‘Teken dat hij geen onraad heeft geroken.’

  ‘Maar ze waren er wel.’

  De stem van Bob klonk grimmig toen hij antwoord gaf. ‘Ze waren er wel, ja. De vraag is: blijft het hier bij?’

  De Avalanche schudde toen Arie zich oprichtte en zijn schouders bewoog tot hij gerieflijk genoeg zat. ‘Als er meer auto’s langs de kant van de wegen staan, is het waarschijnlijk in de buurt van Kasson Brook en rond het huis van Darrin Trasco. Wij gaan de andere kant op.’

  ‘Na Red Rock zitten we op de 118,’ zei Bob. ‘Dat is een doorgaande weg waar op elk uur van de dag verkeer is.’ Hij boog zich naar voren. ‘Nog anderhalve mijl. Ik zou zeggen dat we Trasco en zijn vrienden kwijt zijn.’

  Arie loosde een zucht. ‘Des te beter. We kunnen niet veel oponthoud gebruiken. Even stoppen bij een benzinepomp voor wat voedsel en cola is nuttig, maar daarna moeten we meteen door. Ik wil Alan Pitt spreken voor hij is ontwaakt.’

  

  Dikke Alan Pitt was niet helemaal wakker toen hij zijn voordeur opende, maar hij was het beslist wel toen hij op de bank in zijn woonkamer zat. Die kamer was opvallend opgeruimd en Jan, die op zijn tenen achter Arie door het smalle gangetje was gelopen en die met zijn voeten de rotzooi die er lag opzij had geveegd, vond de enige stoel in de kamer schoon genoeg om op te gaan zitten. Hij liet het pistool op een bovenbeen rusten en zag de ogen van de dikke man heen en weer schieten.

  ‘Wat?’ zei Pitt. ‘Wat?’

  Arie maakte er een zin van. ‘Je bedoelt: wat moet dat?’

  Pitt knikte. ‘Dit is ’n overval.’

  ‘Een bezoek,’ zei Arie, ‘en als je luistert en antwoord geeft op de vragen die ik heb dan zijn we snel vertrokken.’

  ‘En anders?’

  Arie wees naar het oor dat voor hem zichtbaar was. ‘Dan trek ik je andere ringetje er ook met plezier uit en dan hang ik ’m aan je vierde onderkin. Is dat een pyjama die je draagt?’

  Het kledingstuk leek een kruising tussen een overall en een kamerjas, maar het had ook een handig gedrapeerd gordijn kunnen zijn. Op het hoofd van Pitt hing zijn hoed. Hoe die kans zag te blijven zitten toen Pitt het hoofd schudde, was Arie een raadsel. ‘Een van die mysteries van het leven,’ zei hij.

  ‘Wat?’ zei Pitt.

  Arie keek hem een poosje aan voor hij reageerde. ‘Dat is je derde “wat” binnen een minuut. Ik verwacht straks langere zinnen. Hoe vaak had jij contact met Dean Horner?’

  ‘Nooit,’ zei Pitt.

  ‘Hoe vaak had jij contact met diens zoon, Brad Homer?’

  ‘Elke dag. Bijna elke.’

  Bob en Jan keken elkaar aan en aan hun blikken was te zien wat ze dachten: we hadden gelijk.

  ‘Wat moest Brad Homer bij het huis van Darrin Trasco?’

  Op deze vraag kwam niet zo snel een antwoord. Het werd uitgesteld omdat het gezicht van Pitt in beweging kwam en dat gezicht nam er de tijd voor. De ogen werden iets groter, de wangen gingen omhoog, met de onderkinnen gebeurde iets wat op trillen leek.

  Hij lacht, dacht Jan, ik hoop niet dat hij dat vaker gaat doen. Toen alle onderdelen tot rust waren gekomen zei Pitt: ‘Brad Homer. Haha.’

  Er bewoog weer iets en Jan keek strak naar de vloer waar een tapijt op lag dat tot de draad was versleten. Maar het was schoon, net als alles in de kamer: oud, maar niet vervuild. ‘Bedoel je dat Brad Homer niet bij Trasco is geweest?’

  Pitt zuchtte en keek of hij de vraag nogal dom vond. ‘Trasco kende Homer. Zowel de vader als de zoon.’

  Arie hapte naar adem. Praten met iemand als Alan Pitt was een geduldwerkje en hij had zich daar op ingesteld, maar het kostte moeite om de man niet te lijf te gaan.

  ‘Jij bent niet in de buurt van Trasco geweest. Je zei eerst van wel, maar later nam je dat terug. Brad is dus ook niet geweest.’ Arie hief een gebalde vuist. ‘Als je al je kinnen heel wilt houden, geef je antwoord op de volgende vraag en dat wordt een duidelijke, let maar op. Wie, ik herhaal, wie is gaan neuzen bij Darrin Trasco?’

  ‘Engelbert,’ zei Pitt. Hij maakte een beweging met een hand en strekte een vinger. ‘Van die club.’

  ‘De jazz- en blues?’

  ‘Engelbert.’ Pitt hield de hand uitgestrekt en streek nu met de duim over de wijsvinger. ‘Kostte 500. Trasco zag hem. Moest naar ziekenhuis, Engelbert.’ De hand ging omhoog. ‘Tanden kapot.’

  ‘Wie heeft Engelbert gestuurd. Jij?’

  Pitt knikte.

  ‘Omdat de dunne C. Bill Choplick alles aan jou had overgelaten?’

  Op het gezicht van Pitt verscheen iets van trots. ‘Zaak van niks voor C. Bill. Maar Homer betaalde en het ging maar om een auto.’

  Jan zette grote ogen op. Dat was wat ik een paar uur geleden zei, dacht hij, en toen had je de blikken van Bob en Arie moeten zien.

  Dit keer was van blikken, vreemd of gewoon, geen sprake. Arie’s gezicht was volkomen effen toen hij zei: ‘Belde jij met Brad Homer of belde hij jou?’

  ‘Hij mij.’

  ‘Vaak?’

  ‘Vrijwel elke dag. Om vijf uur.’

  ‘Wat zei hij als je niets te melden had?’ Arie stak een hand op. ‘Wacht even, eerst deze vraag. Als hij belde, vertelde je dan de waarheid of verzon je een sprookje?’

  ‘Dan vertelde ik hem de zuivere waarheid.’

  ‘Dat je niets te melden had?’

  ‘Weinig,’ zei Alan Pitt en Arie dacht meteen: ik denk dat je wel iets meer vertelde dan alleen de waarheid. Hoe je dat voor elkaar kreeg met die staccatozinnen van je is me een raadsel, maar blijkbaar werkte het.

  ‘En Dean Homer bemoeide zich nergens mee?’

  ‘Niet met mij.’

  ‘Mooi,’ zei Arie. ‘Nu even testen of het klopt wat je vertelde.’

  ‘Heus wel,’ zei Pitt, maar Arie negeerde hem. Hij wenkte Bob en Jan en nam ze mee naar de verste hoek van de kamer. ‘Jullie gaan naar het huis van Homer,’ fluisterde hij.

  Bob keek onderzoekend. ‘Nu?’

  Arie stak zijn hand uit. ‘Jan, geef me dat pistool. Jullie gaan met Bobs auto naar Homers huis. Zoek een plek vanwaar je het huis in het oog kunt houden. Wacht even. Misschien heb je twee auto’s nodig. Huur er onderweg een voor Jan.’

  Jan opende zijn mond, zag de fonkeling in Arie’s ogen en sloot hem met een klap. ‘En dan?’ vroeg hij rustig.

  ‘Dan bellen jullie mij.’ Arie keek op zijn horloge. ‘Laat niet te veel tijd verloren gaan, want dan valt mijn plan in honderd duigen.’

  ‘Wat heb je voor plan, dikke fantast?’

  ‘Iets wat voor de hand ligt. Jullie hadden het met gemak ook kunnen bedenken. Vraag je maar af wat het is terwijl je naar Homers huis rijdt. Schiet nou op, want het wordt licht en jullie moeten op je plek zijn ruim voor het leven in Pittsburgh op gang komt.’

  Jan bromde iets onduidelijks en Bob keek onderzoekend naar zijn dikke vriend, maar het was hun allebei duidelijk dat sfinx Roos zou zwijgen als een klomp rode baksteen. Schouderophalend, maar zonder iets te zeggen of te vragen gingen ze naar buiten.

  

  ‘En nou?’ vroeg Alan Pitt nadat hij Arie enkele minuten zwijgend had aangekeken.

  ‘Nou gaan we repeteren,’ zei Arie. ‘Ik zeg je voor en jij zegt het na.’

  ‘Puh,’ zei Pitt.

  ‘Ach,’ zei Arie en hij hief het pistool.

  ‘Durf je niet,’ zei Pitt.

  Arie zuchtte, liep naar de slaapkamer en pakte het kussen van het bed. Hij negeerde de angstige blikken van de onderuitgezakte Pitt die deed of hij op wilde krabbelen en drukte het kussen tegen de bank, vlak naast het gewonde oor van Pitt. Hij drukte de loop van het pistool stevig tegen het kussen en drukte af.

  Plok, deed het pistool en veren stoven in het rond. Pitt stoof ook. Hoe hij het voor elkaar kreeg, kon Arie niet zeggen, maar opeens stond hij, met ogen die vijf keer groter waren dan Arie ze tot nu toe had gezien, in het midden van de kamer. ‘Wat,’ zei hij. ‘Wat. Wat.’

  ‘Zitten,’ zei Arie. ‘Dit is een pistool kaliber .22, geen handkanon zoals ze in films gebruiken. Je buren komen er heus niet door in de benen, als je al buren hebt. Zitten en luisteren. De volgende keer neem ik een stukje van dat oor mee, er zit nog net genoeg aan.’

  ‘Ja,’ zei Pitt en hij ging zitten met zijn handen tegen de zijkanten van zijn hoofd gedrukt.

  

  ‘Bob hier. Jans mobiel doet het niet meer, maar de mijne zat in een waterdicht hoesje. We staan klaar. Ik heb de Avalanche, Jan zit in een donkere Aveo, tweedeurs, de kleinste die ze hadden. Wat doen we nu?’

  ‘Wachten,’ zei Arie. ‘Ik denk dat het hooguit een kwartier duurt. Jullie volgen de eerste de beste die naar buiten komt en die haast lijkt te hebben.’

  ‘Brad Homer?’

  ‘Of Dean. Of zijn vrouw. Iemand, maakt niet uit wie, al is het de gillende keukenmeid. Ga er achteraan en verlies hem of haar niet uit het oog. Als er over drie kwartier niets van belang is gebeurd, kom je terug naar hier, want dan zit ik fout.’

  De stem van Bob klonk slepend toen hij zei: ‘Maar je denkt dat je goed zit?’

  ‘Ik weet het vrijwel zeker,’ zei Arie. ‘Wees paraat, dat is wat ik vraag. Alan Pitt gaat nu een telefoontje plegen en daarna komt alles voor elkaar.’

  ‘Ik help het je hopen,’ zei Bob met een niet helemaal vaste stem.

  ‘Je zult het zien en beleven,’ verklaarde Arie. ‘We gaan een einde maken aan deze bijsterbaarlijke klunsclownerie.’

   


   


   


  EEN CROSSFIETSER SLAAT DOOR


  

  Arie drukte zijn pistool tegen de onderste onderkin van Alan Pitt toen de man, na zeven repetities, het nummer van Dean Homer toetste, maar het bleek een overbodige voorzorgsmaatregel. De eerste woorden klonken een tikkeltje beverig, maar daarna verliep het gesprek soepel.

  ‘Meneer Homer? Met de assistent van meneer Choplick. We hebben uw jeep gevonden.’

  Arie hoefde zijn oor niet eens vlakbij het mobieltje te houden om het antwoord te kunnen verstaan. ‘Wáár?’

  ‘We halen uw jeep nu op, meneer Homer. Over enkele uren wordt hij bij uw huis afgeleverd.’

  ‘Ik vroeg: wáár. Waar heb je de auto gevonden. Hoe is het met hem. Is-ie beschadigd? Dat wil ik weten.’

  ‘Ik geef de boodschap alleen maar door, meneer Homer, ik weet niet meer dan wat ik u vertel. Meneer Choplick is op dit ogenblik bij uw auto. Hij heeft me gevraagd u te bellen. Hij vond dat u persoonlijk op de hoogte gesteld diende worden. Uw auto komt eraan.’

  ‘Maar...’

  Pitt zei nog vier keer dat hij verder geen feiten kende en Dean Homer sputterde vijf keer tegen. Toen was de kracht eraf en verbrak Homer de verbinding.

  Arie pakte de mobiel van Pitt en stak die in zijn zak. ‘Voor het geval je plannen krijgt de verkeerde personen te bellen,’ zei hij terwijl hij zijn eigen telefoon naast zich legde.

  ‘En nu?’ vroeg Alan Pitt.

  ‘Nu wachten we,’ zei Arie. ‘Eventjes, naar ik vermoed. Het zou me verbazen als het langer dan tien minuten duurt.’

  Het duurde zes minuten en veertien seconden.

  ‘Arie, Bob hier. Je gelooft het niet.’

  ‘Dat iemand het huis van Homer uit is gekomen? Dat had ik verwacht, hoor. ‘

  ‘Op de fiets, dikke. Een jongen op een crossfiets.’

  ‘Brad Homer?’

  ‘Hoe moet ik dat weten? Jaar of zestien, zeventien. Kan Brad zijn, of een vriendje, of een neef. Hij fietst of zijn leven er van afhangt, maar harder dan een kilometer of 30 gaat-ie niet, zie je het probleem?’

  Arie zag het voor zich. Een auto achtervolgen als je in een auto zit, is lastig, maar een fietser volgen is bijna onmogelijk. ‘Hoe is het verkeer?’

  ‘Dat is het ’m juist. Het is nog te vroeg voor verkeer.’ De stem van Bob klonk zenuwachtig. ‘Lopen gaat niet en rijden is geen doen. Hij hoeft maar één keer om te kijken. Ik kan niet met Jan overleggen omdat zijn telefoon het niet doet. Die jongen hoeft maar één keer om te kijken, zei ik, en dan ...’

  ‘Twee keer,’ zei Arie rustig. ‘De eerste keer ziet hij een Chevy en daar zijn er nogal wat van. Pas de tweede keer heb je kans dat hij gaat nadenken. Met een beetje geluk kijkt hij niet om.’

  ‘Omdat hij haast heeft?’

  ‘En zorgen,’ zei Arie. ‘Rij hem voorbij. Jan is slim genoeg om te begrijpen wat de bedoeling is. Om en om achter hem blijven, meer kun je niet doen. Je heb in elk geval één gelukje.’

  ‘Wat dan, potvis?’ Aan het geluid was te horen dat Bob tussen zijn tanden door sprak. ‘Welk. Geluk. Hebben. We. Nou. Weer.’

  ‘Dat hij niet naar Kasson Brook zal fietsen. Dat haalt-ie niet op een crossfiets.’

  

  ‘Dikke, hij is een bospad ingeslagen. Een smal bospad. Ik heb Jan voor laten gaan, want er is een beste kans dat ik straks mijn Avalanche niet tussen de bomen door krijg.’

  ‘Weet die jongen dat jullie achter hem zitten?’

  ‘Het kan bijna niet anders of hij moet nattigheid voelen. Het is te donker om zonder lichten te rijden en door de kuilen zwiepen de bundels alle kanten op. Afgezien daarvan: twee auto’s met grommende motoren achter een fiets, merk dat maar eens niet.’

  ‘Misschien ...’

  Arie zweeg toen Bob hem in de rede viel. ‘Ik weet niet of ik straks nog bereik heb, dikke, daarom bel ik je nu. Als je niets meer hoort, wacht dan rustig af. Met ons tweeën kunnen we in elk geval wel een fietser de baas, dat is het beste nieuws dat ik je kan melden.’

  ‘Succes,’ zei Arie, maar hij wist niet zeker of Bob het nog hoorde. Hij legde zijn mobiel neer en zuchtte diep.

  ‘Problemen?’ vroeg Alan Pitt met duidelijk hoorbaar leedvermaak.

  ‘Eén probleem,’ zei Arie vlot. ‘Zij hebben alle plezier en ik zit hier opgescheept met jou. Dat is niet eerlijk.’

  

  Plezier was niet het woord dat in het gesprek voorkwam nadat Bob in de huur-Aveo van Jan was gedoken. ‘Snap je dat nou,’ was het eerste wat hij zei.

  Jan gromde achter in zijn keel terwijl hij het stuur vastklemde. ‘En weer een kuil. Als die sukkel de motor niet hoort dan toch zeker wel het geluid van de bodemplaat die tegen stenen en boomwortels klapt.’

  Bob antwoordde met een kreun. ‘Er schiet me opeens iets te binnen, Jan. Iets heel links.’

  ‘Daar ben je dan knap laat mee,’ zei Jan droog. ‘Ik denk het al vijf minuten. Die jongen lokt ons mee. Kan niet anders. Straks staan we tegenover een groep vastberaden vechtersbazen.’

  ‘Maar waarom, man? De jongen kwam uit het huis van Homer. Wij helpen Homer.’ Bob trok een gezicht. ‘Er is iets anders aan de hand, iets wat we volkomen over het hoofd zien. ’ Hij wachtte tot de auto door een serie plassen was gehobbeld on drukte toen het portier open. ‘Stop maar, ik stap uit.’

  ‘We weten niet hoe ver die fietser gaat, joh.’

  ‘Met deze kuilen en plassen ben ik bijna even snel als hij. Als er iets onverwachts gebeurt dan zijn we tenminste niet allebei tegelijk de klos.’

  Jan knikte. ‘Als je een stevige tak ziet, zou ik die maar meenemen. Ik druk op de claxon als ik denk dat het toch een valstrik is. Eén keer betekent: kom naar me toe, twee keer: hou je gedeisd.’ Hij wachtte tot Bob de auto uit was en gaf gas. Links en rechts waren bomen, voor hem een pad met kuilen die vol water stonden. De jongen was niet meer te zien. ‘Grr,’ zei Jan terwijl hij naar modderwater keek dat hoog opspatte.

  Hij trapte het gaspedaal tot op de bodem in toen hij een nieuwe serie kuilen zag, maar hij besefte dat hij te laat was toen de voorwielen over de rand van het eerste gat gleden. Ze zakten weg tot de assen en omdat de kuil aan de rechterkant dieper was dan links voelde Jan de Aveo slagzij maken. Hij zette de motor af en gleed tot zijn kuiten in de kuil. Terwijl hij woorden mompelde waar zijn vader, die als overste toch wel iets gewend was, van op zou kijken, strompelde hij langs de rand van het pad in de richting waarin de fietser was verdwenen.

  Na een paar honderd meter bereikte hij een open plek waar het eerste ochtendlicht voor enige helderheid zorgde. Aan de linkerkant verdween het pad in het bos, aan de rechterkant stonden twee houten gebouwtjes die bijna even groot en even haveloos waren. Tegen het eerste gebouwtje stond een crossfiets.

  ‘Juist,’ mompelde Jan. ‘We mogen aannemen dat de jongen binnen is. Zit Bob, net als ik, gehurkt te bibberen achter een struik of heeft hij deze plek compleet gemist?’ Hij stak twee vingers in zijn mond, keek verontwaardigd toen hij zand proefde, spuugde drie keer en floot. Hij kreeg vrijwel meteen antwoord en zag vlak erna een arm verschijnen boven een struik tussen beide gebouwtjes. De arm maakte een gebaar dat niet was mis te verstaan: kom hier naartoe.

  Het kostte Jan meer dan vijf minuten om de plek te bereiken die Bob had ingenomen, maar hij moest toegeven dat zijn worstelpartij door het dikke struikgewas de moeite waard was. Bob zat op een blok hout onder het schuin overhangende dak van het tweede gebouwtje en hij had uitzicht op een raam in het eerste bouwsel dat vol vegen en spinnenwebben zat.

  ‘Kijk er eens door,’ zei hij toen Jan naast hem stond. ‘Wees voorzichtig, want die jongen is binnen. Af en toe kan ik hem horen praten.’

  ‘Omdat hij belt?’

  ‘Wat anders? Kijk nou eerst maar.’

  Jan liep naar het raam en tuurde door een hoekje dat min of meer schoon was. Toen hij omkeek, was verbijstering op zijn gezicht te lezen. ‘Is dat ’m?’

  Bob grinnikte breed. ‘Dat is ’m. Het moet ’m zijn, kan niet anders. In dat hok staat de Mighty Mite van Dean Homer.’

  ‘Zou Arie dat hebben voorzien?’ Het klonk bijna ademloos.

  ‘Je zult het zien en beleven,’ zei Bob. ‘Ik durf er om te wedden dat die jongen Homers zoon Brad is.’

  ‘Maar,’ zei Jan, ‘waarom? Ik bedoel ...’

  Bob drukte zich omhoog. ‘We zullen het weten zo gauw we binnen zijn. Hoe klein dat gebouw ook is: het heeft twee deuren. Ik maak misbaar aan de voorkant en jij steekt je voet uit als aan de achterkant een jongen naar buiten rent. Laten we wel een beetje opschieten, want er is een beste kans dat hij assistentie heeft gevraagd.’

  ‘Ja,’ zei Jan, nog steeds met een gezicht vol ongeloof. ‘Het wordt echt wel tijd dat ik eens ga begrijpen wat we aan het doen zijn.’

  Hij liep naar de deur aan de achterzijde en greep een stuk boomstam van een stapel die overduidelijk bedoeld was als brandhout voor een open haard.

  Enkele seconden later hoorde hij gebonk aan de voorkant en de stem van Bob die een geluid maakte of hij een woedeaanval had. ‘Brad Homer. Maak deze deur open. Nu.’

  Binnen klonken geluiden en na de tweede roffel van Bob vloog de achterdeur open. Jan stak een been uit en wachtte op de plof van een jongen die languit in de modder viel.

  De plof bleef uit, maar wat hij wel hoorde, was een zoevend geluid en wat hij zag, was een crossfiets die een boog beschreef enkele centimeters boven zijn uitgestoken voet en die terecht kwam in een plas. Jan voelde modderspetters tegen zijn gezicht tikken en toen hij zijn mond opende voor een verontwaardigde kreet, spatte een stukje hout tegen zijn boventanden.

  ‘Grr,’ gromde Jan terwijl hij de modder van zijn lippen probeerde te spugen. ‘Wat krijge...’

  Pas toen kwam hij in beweging, veel te laat om de jongen of de fiets te grijpen, en daarna verloor hij kostbare seconden met het roepen van Bob.

  De jongen zou zijn ontsnapt als hij op volle snelheid was doorgereden, maar blijkbaar wilde hij zien wat er achter zijn rug gebeurde, want hij keek om, waardoor hij het begin van een bocht miste en met een schouder tegen een boomstam knalde. Zijn gil viel vrijwel samen met de kreet van Jan. De jongen gilde: ‘Auww, shittt,’ Jan kreet: ‘Had je gedacht.’

  Terwijl Jan op gang kwam, zette de jongen kracht op de pedalen ... die ronddraaiden door modder en zoveel water opwierpen dat achter de fiets een soort nevelscherm ontstond.

  Jan nam een paar grote stappen, gleed uit en hield zich staande door een boomstam te omhelzen. Kleine stappen, schoot het door hem heen, kleine, snelle stappen langs de rand van het pad. Het woord ‘pad’ was een tikkeltje overdreven, want het betrof nauwelijks meer dan een spoor van enkele decimeters dat zich af en toe ineens verbreedde tot een halve meter, of tot een langgerekte plas waarvan de diepte onmogelijk te schatten was. Het enige dat Jan wist te doen, was kijken naar het spoor dat de jongen trok en zoveel mogelijk stukken grond opzoeken die min of meer droog en begaanbaar leken.

  Hij zou geen schijn van kans hebben gehad als het een eerlijke wedstrijd tussen fietser en hardloper was geworden, maar van eerlijkheid was geen sprake in een bos dat een eigen rol wenste te vervullen.

  De jongen zag kans om over de eerste tak die op het pad lag heen te springen en hij deed het met zo’n snelle beweging van zijn benen en armen dat Jan geen idee had wat er precies gebeurde. De tweede tak brak toen het achterwiel erop kwam, maar de derde was te veel. De jongen zag nog kans om het voorwiel over de tak te krijgen, maar het achterwiel kwam niet hoog genoeg en daalde een fractie van een seconde te snel waardoor het als het ware tegen de tak aanliep, er een ogenblik langs draaide alsof het de tak wilde schuren en toen naar de modder zakte. Terwijl Jan vaart meerderde, zag hij dat de jongen niet viel, maar door bewegingen van ellebogen en knieën rechtop bleef terwijl hij probeerde het achterwiel op te wippen.

  Ammenooitniet, dacht Jan toen hij het wiel omhoog zag gaan. Hij nam een sprong en strekte zijn armen. Bij een ordentelijke fiets met een ordentelijke bagagedrager zou het hem zijn gelukt de jongen te grijpen, maar een crossfiets is niet ordentelijk. Een crossfiets is een soortement uitgeklede fiets met speciale banden, waarmee je maar één ding goed kunt doen en dat is door een terrein crossen ... zolang daar niet te veel takken in de weg liggen.

  Jan zag kans met twee vingers het zadel te grijpen, maar dat was al. De rest van zijn lichaam viel schuin over het achterwiel en hij voelde de band langs zijn borst en buik malen.

  ‘Ga weg,’ riep de jongen met een dunne stem waar de angst afdroop.

  ‘Grrr,’ zei Jan weer, terwijl hij probeerde zijn greep te verstevigen. Een seconde leek het te lukken, toen gleden zijn vingers langs het zadel en rolde hij in de modder. Toen hij overeind was gekrabbeld, zag hij dat de jongen zijn fiets over de tak had getrokken en zich op het zadel slingerde. Ergens achter hem hoorde hij een kreet. Hij riep: ‘Hier’, besefte dat ‘hier’ niet erg nauwkeurig was, maar zag af van nieuwe kreten omdat hij toch niet duidelijker kon zijn dan: ‘Bij de 400ste plas links aanhouden en let op de afgeschuurde stukken bast.’ Hij trok zich aan de tak overeind, nam een ogenblik de tijd naar zijn kleren te kijken en rilde toen hij zijn shirt en broek zag. Daarna zette hij er de sokken in, modder om zich heen verspreidend met een straal van enkele meters.

  De jongen had een flinke voorsprong toen Jan weer op gang was en het meest positieve wat hij van zijn nieuwe sprint kon zeggen, was dat hij niet verder achterop raakte. De jongen verloor tijd omdat hij een enkele maal bijna vast bleef zitten in een kuil vol water, Jan verspeelde tijd omdat hij met regelmaat wegglibberde. Hij liep met zijn mond wijd open en maakte geluiden als een lekke blaasbalg.

  Straks krijg ik steken in mijn zij, dacht hij, omdat mijn milt er genoeg van krijgt en dan is het afgelopen met dit gestuntel in een halfdonker bos, ik zal snel iets moeten bedenken.

  Hij voerde zijn inval uit op het moment dat hij hem kreeg, bleef staan om meer lucht naar binnen te kunnen zuigen en brulde: ‘Bob, pak ’m.’

  Meteen erna keerde de jongen zich opnieuw om, met als gevolg dat hij voor de tweede keer van zijn pad afweek. Ditmaal kwam hij in aanvaring met een laaghangende tak die hem van de fiets vaagde. Maar hij viel niet op zijn rug. Hij maakte eenvoudigweg een achterwaartse koprol, sprong overeind en was bij zijn fiets voor Jan meer dan drie meter had afgelegd. Het was een manoeuvre die onderdeel leek te zijn van een oefening die de jongen tientallen malen had uitgevoerd. Ze verliep perfect tot hij zich op het zadel wilde zwaaien. Een hand gleed van het stuur en de jongen schoot over het zadel heen, als een amateur-ruiter die in een lachfilm over zijn paard glijdt.

  Jan had de jongen te pakken toen hij op handen en knieën zat en drukte hem terug in de modder. ‘Liggen,’ hijgde hij. ‘Stil liggen, niet bewegen, want ik duw je kop zo diep in de prut dat je drie dagen zand eet.’

  ‘Doe ik niet,’ zei de jongen. Zijn stem was even dun als kort tevoren en zijn schouders bewogen alsof...

  ‘Wat doe je nou?’ Jan vroeg het meer verbaasd dan ongerust. ‘Lig je een beetje te stikken of huil je?’

  ‘Ik heb je toch zeker niks gedaan?’ zei de jongen die zijn hoofd zover opzij draaide dat hij Jans gezicht kon zien. In het oog zat een traan.

  ‘Hou dat dan maar zo,’ bromde Jan. ‘Mij niks doen, bedoel ik.’ Hij richtte zich op. ‘Niet schrikken, ik ga even mijn vriendje roepen.’ De schouders van de jongen schokten toen Jan ‘Bóóób’ brulde en hij draaide zijn gezicht terug naar de modder.

  Huilebalk, dacht Jan. Stoer op zijn fiets, maar moet je hem nu eens zien. Hij zette een knie op het achterwerk van de jongen en drukte zich omhoog. Halverwege schoot hem iets te binnen. ‘Ben jij nou Brad Homer, of niet?’

  De jongen maakte een vreemd geluid en opnieuw zag Jan een oog. ‘Wie anders?’

  ‘Dat was wat ik zeker wilde weten,’ zei Jan. ‘Blijf rustig liggen, mijn vriend komt er aan.’ Hij ging staan, schudde kluiten doorweekt zand van zich af en huiverde toen hij zijn handen en armen zag. ‘Lieve grootgriebels , ik ben vaker smerig geweest, maar dit ...’ mompelde hij. ‘Waarom reed deze grapfietser niet door de voordeur naar buiten. Dan was Bob de klos geweest.’ Hij draaide zich om toen hij achter zich geluiden hoorde, zei: ‘Ben je daar eindelij...’ en besefte te laat dat hij zijn aandacht voor iets anders nodig had. Hij deed nog een greep, maar Brad glipte tussen zijn vingers door. De jongen probeerde niet zijn fiets te grijpen, maar verdween met grote sprongen het bos in. Jan zette af om hem te volgen, voelde zijn standbeen wegglijden en plofte in de modder. In een flits zag hij Bob langs hem schieten terwijl hij, zwaar ademhalend, in de natte bosgrond klauwde.

  Zijn beurt, dacht Jan, terwijl hij overeind krabbelde en naar de crossfiets greep. Zou dat ding nog werken?

  Vier seconden later merkte hij hoe zwaar fietsen door modder is en drong tot hem door wat een knappe prestatie Brad had geleverd. Nog drie seconden later bedacht hij dat hij lopend sneller vooruitkwam. Hij gooide de fiets in een struik en liep op een rustig sukkeldrafje in de richting waarin Brad en Bob waren verdwenen.

  

  Brad Homer bleek als crosser handiger dan als hardloper en het duurde niet lang of Bob kreeg hem in het vizier. De jongen maakte een geluid of hij een ingebouwde sirene had, maar hij weigerde te stoppen toen Bob een paar kreten gaf. Hij keek over zijn schouder, gaf een extra piep en meerderde vaart. Veel stelde het niet voor en bij elke stap die hij deed, liep Bob op hem in. Op een plaats waar het pad opeens een stuk breder werd en waar minder bomen waren, hield de jongen abrupt op met lopen. Hij draaide zich om zijn as en hief zijn gebalde vuisten.

  Bob gromde achter in zijn keel, dacht: gaan we het zo spelen, en sprong. Dit keer viel Brad Homer achterwaarts op de grond en toen Bob een knie op zijn maag had gezet, leek het of het restant lucht dat nog in zijn longen zat er met een plofje uitliep.

  ‘Genade,’ zei hij.

  Bob zette zijn vuisten naast de schouder van Brad op de grond en duwde zijn bovenlichaam ver genoeg omhoog om het gezicht van de jongen goed te kunnen bekijken. ‘Wat zeg je nou?’ Het leek of Brad in elkaar kromp. ‘Genade,’ zei hij, zo hoog en iel dat het nog het meest leek op ‘..e..aade.’

  ‘Dat zeiden we op de lagere school,’ bromde Bob. ‘In de zandbak. Als we iemands onderarm te pakken hadden met twee handen die tegen elkaar in draaiden: meisjesgenade. Jij bent te oud voor die onzin.’ Hij maakte een gebaar toen hij voelde dat de jongen zijn spieren spande. ‘Blijf maar gewoon liggen. Ik zag hoe je mijn vriend Jan in de luren legde, maar dat zal je bij mij niet lukken.’ Hij stak twee vingers in zijn mond en floot. ‘Mijn vriend komt er aan, dus gedraag je, want hij is erg smerig en dat bederft zijn humeur.’

  

  Jan was meer dan erg smerig. Hij was kolossaal smerig tot de vierde macht en zijn humeur werd niet beter toen Bob dat zei. Hij keek of hij wilde bijten en maakte een beweging of hij de jongen wilde schoppen. ‘Als je weer wegrent dan schop ik echt,’ zei hij. ‘Overeind jij.’

  ‘Ik heb niks gedaan,’ zei Brad.

  ‘Niks doen is mooi,’ zei Jan. ‘Ik hou van niks doen. Meelopen is bijna niks doen. Komt er nog wat van?’

  Brad gaf geen antwoord, maar rolde zich op als een bal en sloot zijn ogen.

  Bob en Jan keken elkaar vol verbazing aan.

  ‘Net had hij een oog vol tranen,’ zei Jan.

  ‘Hij vroeg mij om genade,’ zei Bob.

  ‘Is hij een beetje gek of zo?’

  ‘Bang, lijkt me.’

  ‘Voor ons?’

  Bob dacht na. ‘Eerder voor het feit dat we hem bij de Mighty Mite van zijn vader hebben gezien, vermoed ik.’ Hij pakte een twijg en streek langs het gezicht van Brad. ‘Ik zou maar opstaan en meelopen. We kunnen je ook slepen, maar dan worden we moe en nog bozer dan we al zijn. Bovendien zijn er plassen waar we je door gaan sleuren en boomwortels waar je overheen moeten trekken. Daar komen schaafplekken van en kneuzingen.’

  Brad Homer zuchtte en opende een oog. ‘Wat gaan jullie doen?’

  ‘Eerst naar die schuur,’ beval Bob. ‘Hup, overeind, jij.’

  

  Het ging niet snel, maar Brad liep mee. Hij ging alleen langzamer lopen naarmate ze dichter bij de jeep kwamen en om een duistere reden zeeg hij in elkaar toen hij de open achterdeur in het zicht kreeg. Hij rolde zich weer op en sloot opnieuw zijn ogen.

  Bob noch Jan verspilde zinnen aan hem. Ze pakten ieder een been en sleepten hem naar binnen. Het resultaat was dat de jongen er na vijf seconden uitzag of hij een uurtje had doorgebracht in een blubberbad.

  Jan was bijna even smerig, maar de grootste plakken zand waren ondertussen van hem af gevallen. Bob was nog redelijk toonbaar, al had hij zwarte plekken tot boven zijn middel en zat er voldoende zand onder zijn nagels om een bloempot mee te vullen.

  ‘Het is bar,’ verzuchtte Jan. ‘Zou hier water zijn?’

  ‘Daar,’ zei Brad opeens. Hij wees naar een ton waarboven een stuk afvoerpijp hing.

  ‘Zowaar,’ zei Jan toen hij naast de ton stond. ‘Tot de rand gevuld met regenwater. Over de rand, aan de plas te zien. Het kan blijkbaar niemand schelen of de vloer vochtig wordt. ’ Hij stak zijn handen in het water en wreef ze min of meer schoon. Met een dot poetskatoen die er ongebruikt uitzag, haalde hij het meeste vuil van zijn gezicht. ‘Mijn oren zitten nog vol, maar ik kan tenminste kijken zonder dat ik modder zit weg te knipperen,’ zei hij. ‘Nu heb ik tijd voor de Mighty Mite.’

  Samen met Bob keek hij naar een blinkende jeep die op de aangestampte aarden vloer stond van wat duidelijk de werkplaats van een liefhebber van oldtimers was. De wanden hingen vol foto’s van oude auto’s, deels bedekt door rekken vol gereedschap, glimmende velgen en stapels banden.

  Naast het enige raam hing een grote foto van een Mighty Mite, met ernaast een trots kijkende Dean Homer die een arm om de schouders van een jongen had geslagen die een jonge uitvoering van hem leek. Minder gezet en een tikkeltje langer, maar met dezelfde gelaatsuitdrukking.

  ‘Dean en Brad,’ zei Bob terwijl hij met een duim naar de foto wees. Hij draaide de duim naar beneden. ‘Voor het geval we nog twijfels mochten hebben: dat is echt wel Brad.’

  Jan knikte, maar zei niets. Hij keek vol belangstelling naar de jongen die onbeweeglijk bleef liggen. ‘Ben je weer aan het janken?’ vroeg hij na een poosje. ‘Waar is dat goed voor?’

  De schouders van de jongen bewogen als bij iemand die ingehouden ligt te snikken.

  ‘Als je eens overeind kwam?’ vroeg Jan.

  De jongen reageerde niet en dat bleef zo tot Bob een paar banden op elkaar had gelegd en er een schop tegen had gegeven. ‘Jij bent Brad Homer,’ zei hij met een stem waarin woede was te horen. ‘We werken voor je vader.’ Hij wachtte een ogenblik en ging toen door. ‘Eigenlijk voor mijn vader, maar die had een zaak waar jouw vader bij was betrokken. We moesten zijn Mighty Mite zoeken. Dat hebben we gedaan, want hier is zijn diepbeweende jeep. Hier is ook zijn zoon die precies blijkt te weten waar die jeep was. Nu zijn er twee mogelijkheden: je gaat op die banden zitten en vertelt wat er aan de hand is, of mijn vriendje Jan en ik schoppen je op die banden waarna je alsnog vertelt wat er aan de hand is. Snap je wat ik bedoel?’

  Het duurde even, maar langzaam haalde de jongen zijn handen van zijn gezicht. ‘Vertel je niks tegen mijn vader?’ vroeg hij tussen twee duidelijke snikken door.

  Bob wees naar de banden. ‘Zitten, jij. Wat we wel en niet vertellen, beslissen we nadat we jouw verhaal hebben gehoord.’ Hij hield een ogenblik zijn hoofd scheef. ‘Ik heb je horen bellen. Als straks vriendjes van je opduiken dan heb je een probleem.’

  ‘Ike,’ zei de jongen. ‘Ike Danson. Hij helpt me met het opknappen van de Mite. We waren bijna klaar.’ Terwijl hij het zei, rolden tranen over zijn wangen.

  Jan keek om zich heen, greep een lap vol vuilvegen en gooide hem naar de jongen. ‘Veeg je gezicht schoon met een deel waar geen vet aan zit en hou op met die aanstellerij. Dat gesnotter werkt op mijn zenuwen. Is Ike een vriend van je?’

  ‘Een monteur. De vader van iemand die ik ken. Hij helpt me en ...’ Nieuwe tranen rolden langs zijn neus.

  ‘Brad,’ zei Bob langzaam, ‘kijk me aan.’ Hij wachtte tot de jongen keek en vervolgde: ‘Hou op met je gejank, want je bereikt er minder dan niets mee en vertel hoe de Mighty Mite van jouw vader in deze schuur komt.’

  Het duurde even, maar na een stevige poetsbeurt van zijn gezicht vertelde Brad Homer zijn verhaal met een stem die steeds minder dun en hoog werd. Het was geen lang verhaal en evenmin een bijzonder verhaal. Het was het verhaal van een jongen die een stommiteit had begaan en daarna bang was geworden dat hij ongelooflijk op zijn huid zou krijgen van de man met wie hij, normaal gesproken, meer dan de beste maatjes was: zijn vader.

  

  ‘Een paar weken geleden vroeg een meisje van school of ze mee mocht met de jeep. Dat was na een feestje en alle jongens van de klas waren er naartoe gegaan in een auto. Niet een was zo mooi als de jeep van mijn vader en dat wisten ze allemaal. Ik mag alles van mijn vader. Soms verkleden we ons als de Kerstman of de Paashaas, of als Mountain Men. Ik ben twee keer verkleed meegeweest naar het casino waar mijn vader soms komt en niemand had het door.

  Ik mag alles, behalve in de Mighty Mite rijden. Maar ze zeurden maar door en mijn vader was met mijn moeder in het buitenland. Toen heb ik de jeep opgehaald en heb ik een paar rondjes gemaakt. Toen ik binnen was, is een jongen van een hogere klas er mee gaan rijden. Zonder dat ik het wist. Hij wist niet dat een Mighty Mite anders rijdt dan een gewone auto en hij raakte een paal. Ik durfde het mijn vader niet te vertellen, ook niet toen hij zei dat de Mighty Mite was gestolen en dat hij de politie zou bellen. Ik heb de jeep hier naartoe gebracht en heb Ike gevraagd hem op te knappen. Dat duurde lang, want Ike had niet veel tijd, maar kijk maar naar de voorbumper en naar het spatbord en de koplamp, je ziet niks meer. Bijna niks. Omdat mijn vader altijd alles ziet, wilde Ike nog iets aan de koplamp doen, bijspuiten en daarna iets waardoor de verf ouder leek en precies bij de rest kleurde.

  Daarna wilde ik de jeep gewoon bij ons huis zetten. Omdat mijn vader steeds bozer werd en na een tijdje naar zijn baas ging, durfde ik helemaal niets meer te zeggen. Ik dacht: als zijn Mighty Mite terug is dan komt alles op den duur vast wel weer goed.’

  

  ‘Kwestie van bangbroekerij,’ vatte Bob samen toen Brad was uitverteld. ‘Hoe zit het nou met Choplick en met Darrin Trasco?’

  ‘Choplick deed niks. Hij liet alles over aan die dikke Alan Pitt. Toen ik tegen mijn vader zei dat ik elke dag Choplick zou bellen, vond hij dat best, want hij wilde zo min mogelijk aan de jeep worden herinnerd. Elke keer als iemand er over begon, raakte hij van slag.’

  ‘Je belde Choplick niet, je belde Pitt.’

  ‘Dat maakte niet uit. Ze hadden toch niets te melden, want ze deden volgens mij niks. Ik heb tegen Alan Pitt verteld dat iemand uit Kasson Brook bij mijn vader was geweest om over een Mite te praten.’

  ‘Een oude kennis.’

  ‘Van vroeger. Hij herkende me niet eens meer. Hij wilde een Mite, vertelde hij toen hij bij ons thuis was, ik geloot dat hij geprobeerd heeft om de jeep van mijn vader te kopen. Ik weet het niet zeker, maar ik weet wel dat ze een poosje ruzie hebben staan maken, mijn vader wordt altijd kwaad als iemand zegt dat hij de Mighty Mite wil omdat hij het zo stom vindt: iedereen kan zien dat hij de jeep nooit kwijt wil. Om tijd te winnen heb ik Choplick, ik bedoel Pitt, verteld dat ik Trasco niet vertrouwde. Een tijdje later hoorde ik dat ze iemand hadden gestuurd en dat Trasco een echte Mighty Mite had staan. Mijn vader had het hartstikke druk en ik dacht: als ik geluk heb dan is de jeep van pa opgeknapt voor hij tijd heeft zelf naar Trasco te gaan. Alan Pitt stuurde iemand, maar die kwam zonder jeep terug en Pitt wilde niet vertellen was er was gebeurd. Ik was er blij om. Hoe langer alles duurde hoe beter. Als jullie er niet waren geweest dan ....’

  ‘Had je de jeep over een paar dagen bij je thuis gezet en was je vader een gelukkig mens geweest,’ vulde Jan aan. ‘Zo zie je maar wat een misverstanden er kunnen komen van een botsinkje met een paal.’ Hij keek naar Bob. ‘Wat doen we nu?’

  ‘Arie bellen,’ zei Bob. ‘Ik wed dat die met smart op een telefoontje zit te wachten en dat hij allang heeft uitgevogeld wat we moeten doen.’

  

  Dat had Arie zeker. ‘Naar de fabriek van je vader rijden,’ zei hij meteen. ‘De jeep moet weg uit dat bos en naar een plaats waar niemand buiten Dean Homer er aan kan komen. Geen plek veiliger dan de garage van pa Evers. Doe verder niets, ik kom daar ook naartoe.’

  ‘Wat doen we met Brad Homer? Nemen we die mee?’

  ‘Wat mij betreft schop je hem het bos in. We hebben hem niet nodig. Pik wel zijn telefoon in voor alle zekerheid en leg zijn fiets aan de ketting. Hoe lang kan het duren voor je de jeep daar weg hebt?’

  Bob keek nadenkend naar de Mighty Mite. ‘Als het ding rijdt en er een betere weg is dan het karrenpad waarover Jan en ik hier zijn gekomen hooguit een uur.’

  ‘Dan ben ik over een uur bij de fabriek.’

  ‘Zonder Choplick de dikke?’

  ‘Zonder de dikke en zonder de dunne. We hebben ze evenmin nodig als Brad.’

  ‘En mijn pa?’

  Bob trok met een ruk zijn hoofd weg na een zucht van Arie die zelfs stof in de schuur leek te doen opwaaien. ‘Jij, Jan en de Mighty Mite, meer niet. Geen Choplicks, geen familie en geen Trasco’s. Schiet nou maar op, dan maken we een vlot einde aan deze onzin.’

  

  Iets minder dan een uur later stonden de jongens naast elkaar in een loods ter grootte van een half voetbalveld. Arie stond in het midden, Jan, nog steeds licht nadruipend, links van hem, Bob rechts. Alle drie keken ze naar een groene Mighty Mite die in het midden van de reusachtige loods nietig stond te wezen.

  Arie sjorde aan zijn broek die dreigde af te zakken door het gewicht van zijn pistool. Hij wees naar de jeep. ‘Dus dat is ’m?’

  ‘De lieveling van Dean Homer,’ zei Bob. ‘Daar zeg ik geen woord te veel mee.’

  Arie keek begerig om zich heen. ‘Ik heb zin om er even een rondje in te rijden. Jij bent er mee door een kreek geragd, Jan heeft ’m net over een bospad gezeuld, maar ik heb er nog niet eens in gezeten.’

  Jan stak een hand in een broekzak en trok er een sleuteltje uit. ‘Met een stuk plastic onder mijn achterwerk om de stoel niet smerig te maken, en denk niet dat het een onverdeeld genoegen was, rijden in een open auto terwijl je met je doorweekte rug niet tegen de rugleuning mag komen. Bob zat de hele weg op poetskatoen, allemaal om pa Homer te plezieren.’ Hij gooide het sleuteltje op. ‘Rij maar een stukkie nu het nog kan. Denk eraan dat je moet choken. Ik kreeg ’m eerst niet weg omdat ik dat was vergeten.’

  Arie stapte in, voelde de jeep centimeters zakken en startte de motor. Al zijn sproeten glommen toen hij gas gaf en steeds sneller rondjes draaide over de stroeve betonvloer waardoor de banden steeds harder piepten. Toen hij uitstapte, straalde hij.

  ‘Machtig,’ zei hij. ‘Ik ben niet zo’n autoliefhebber als jullie, maar die jeep is zijn naam dik waard.’

  Jan keek ongeduldig. Als hij bewoog, deed hij het voorzichtig en hij plukte voortdurend aan zijn kleren. ‘Gaan we nu Homer bellen? Het wordt hoog tijd voor een bad en droge kleren. Meer dan hoog tijd.’

  Bob knikte. ‘We bellen zo gauw we weten wat we tegen hem gaan zeggen.’

  Arie deed snel een stap opzij toen Jan aan een broekspijp schudde. ‘Over zijn zoon Brad?’

  Bob knikte nog een keer. ‘Hij heeft iets stoms gedaan, maar wat voor zin heeft het om dat zijn vader te vertellen? Als Brad van plan was geweest om zijn zakgeld aan te vullen door de Mighty Mite stiekem te verkopen dan hadden de zaken anders gelegen, maar nu ...’

  Arie begreep waar hij op doelde. ‘Dacht ik ook eerst,’ zei hij eerlijk. ‘Choplick de dunne die nauwelijks iets deed, Alan Pitt met zijn praatjes, Brad die de contacten onderhield, Darrin Trasco die geen jongens in de buurt van zijn auto’s wilde, alles wees op een opzetje waar vuil spel aan te pas kwam.’ Hij lachte kort. ‘Beseffen jullie dat als we geen vinger hadden uitgestoken Dean Homer zijn jeep gewoon terug had gekregen?’

  ‘Als Brad de waarheid sprak, dan altijd,’ zei Jan meteen.

  ‘Dat deed hij,’ zei Bob vol overtuiging. ‘Jij weet het en ik weet het.’ Hij keek opzij naar Arie. ‘Waar leidt dit alles toe?’

  ‘Dat we Homer niet meer vertellen dan hoog nodig is,’ zei Arie prompt. ‘Onze opdracht luidde: breng de Mighty Mite terug naar waar-ie hoort en aan die opdracht hebben we voldaan.’

  ‘Ten koste van hoge uitgaven, rood gevaar.’

  ‘Die Bobs vader als opdrachtgever betaalt. Of hij ze verhaalt op Dean Homer is zijn zaak, weer een klusje voor zijn advocaat Melchior.’

  Bob gaf een knor. ‘Met een beetje geluk krijg ik mijn vader zover dat hij ook alle huur- en leaseauto’s naar de goede plek laat brengen en voorkomt dat Darrin Trasco iedere jongen die in de buurt van zijn huis komt voor een misdadiger aanziet.’

  ‘Scheelt ons een hoop werk,’ bromde Jan. ‘Vooral mij. We zijn als gewoonlijk weer slordig met het materiaal omgesprongen. In het bos niet ver van het huis van Homer staat een lichtbeschadigde Aveo, om maar iets te noemen. En wat denk je van de huur van twee huisjes in Ricketts Glen State Park?’

  ‘Weinig,’ zei Bob. ‘Een mens kan niet alles voorzien en kleine onnodige uitgaven horen bij onze manier van werken.’

  ‘Jullie manier,’ zei Jan scherp. ‘Als ik er niet was ...’

  ‘Zouden we ons nu niet druk maken over de rafeleindjes die aan elk avontuur zitten,’ vulde Arie aan. ‘We hebben het daar later wel over. Eerst Homer en zijn speelgoed. Mijn voorstel is: de man bellen, toekijken hoe hij zijn jeep omarmt en voorlopig onze mond houden. Als blijkt dat er redenen zijn die mond open te doen dan handelen we naar bevind van zaken. Oké?’

  Bob gaf een knor en pakte zijn telefoon. ‘Oké, wat mij betreft.’ Hij toetste een nummer. ‘Meneer Homer? De Mighty Mite staat klaar in de loods naast de personenautogarage.’

  ….

  ‘Choplick? Weten wij niets van.’

  …

  ‘Heeft Choplick u vanmorgen gebeld? Is me absoluut onbekend. Wij hebben uw jeep gevonden en we hebben ’m naar de garage van mijn vader gebracht. Daar blijft-ie tot u komt.’

  …

  ‘Met ons leven, meneer Homer ... Tot straks.’

  Hij grijnsde toen hij zijn mobiel wegstopte. ‘Homer vroeg of we zijn auto goed wilden bewaken.’

  ‘Met ons leven?’ vroeg Jan.

  ‘Tot ik honger krijg,’ zei Arie, ‘en ik voel dat het niet lang gaat duren.’

  

  Een grijze Lexus reed met zo’n snelheid de loods binnen dat het onmogelijk leek hem op tijd tot stilstand te brengen. De banden gleden over het beton toen de chauffeur remde en hoofdingenieur Dean Homer sprong naar buiten voor de Lexus stilstond. De auto reed nog een eindje door, maar op miraculeuze wijze was de fut eruit voor hij de muur raakte, al scheelde het niet meer dan enkele centimeters.

  Homer droeg ditmaal een blauwe overall vol vlekken waarvan de pijpen tot zijn kuiten waren opgerold. Op zijn hoofd had hij een petje zonder opschrift waarvan de klep een zwarte rand vertoonde. Toen hij naar de Mighty Mite rende, viel een combinatietang uit een zak van de overall.

  Hij zei niets tegen de drie jongens die het tafereel met open mond aanschouwden, hij keek zelfs niet in hun richting. Hij spreidde zijn armen alsof hij zijn jeep wilde omhelzen en hij remde zo laat af dat hij bijna over de motorkap sloeg.

  Terwijl hij rond de auto liep, liet hij zijn handen over de carrosserie glijden, aan een stuk door mompelend alsof hij tegen de jeep aan het praten was.

  Bij zijn tweede rondje liet hij een luide kreun horen. ‘Deuk,’ riep hij terwijl hij een hand over een voorspatbord liet glijden. Hij draaide zijn hoofd een kwartslag. ‘Jullie. Hoe komt die deuk hier?’

  Bob deed een klein stapje voorwaarts. ‘Ik zou het niet weten, meneer Homer.’

  ‘En dit?’ Homer tikte met een nagel tegen de bumper. ‘Denken jullie dat ik niet zie dat hier aan is geknoeid?’

  Bob deed nog een stapje en daarna nog een. Hij werd op de voet gevolgd door Jan en Arie en alle drie keken ze naar de bumper.

  ‘Ik zie niets,’ zei Bob.

  ‘Omdat je blind bent.’ Homer tikte harder. ‘Kijk dan. Hier hebben ze een kras weggewerkt.’ Het leek of hij een ogenblik zijn adem inhield. ‘Het spatbord is opnieuw gespoten. Kijk dan toch. Met verkeerde verf.’

  Bob keek schuin naar zijn vrienden die allebei hun wenkbrauwen optrokken. ‘Ik zie het niet,’ zei hij, ‘en mijn vrienden zien het evenmin.’

  ‘Ook blind,’ brieste Homer. Hij stond met een ruk op en liep weer om de auto. ‘De achterkant is goed. O, jee,’ hij tikte op een plaats onder het stuur. ‘De choke is niet ver genoeg ingedrukt. Welke sukkel drukt een choke niet in?’

  Arie werd rood. ‘Nou ...’ zei hij. Daarna zweeg hij, want hij zag dat Homer niet luisterde maar met een hand op de zitting drukte.

  ‘Hier heeft iets op gelegen wat te zwaar was. Moet je die deuk zien, wie heeft een zwaar gewicht in mijn Mighty Mite gelegd? Vocht. Ik zie plekken op de zittingen. Wat is er gebeurd, wat is ... Daar zie ik strepen op de betonvloer, hebben jullie rondjes zitten raggen in mijn jeep?’

  Alle drie de jongens keken naar de vloer. Er was iets te zien wat vaag leek op minimale stukjes rubber, maar ze waren alleen waarneembaar als je ogen had waar een arend jaloers op zou zijn.

  ‘Nou ...’ zei Arie voor de tweede keer, maar opnieuw sloot hij snel zijn kaken.

  Homer was al bezig aan een nieuw rondje om de jeep en hij leek zich niet langer bewust te zijn van toeschouwers.

  Na enkele seconden maakte Bob een gebaar, daarna tikte hij Jan en Arie tegen een mouw en liep hij op zijn tenen achteruit. ‘Het wordt tijd dat we verdwijnen,’ fluisterde hij.

  ‘Hoog tijd,’ beaamde Jan. ‘Laat deze Mite-malloot maar in zijn eentje kreunen. Als hij niet wil weten waar we zijn auto hebben gevonden, gaan wij het hem niet uit eigen beweging vertellen.’

  ‘We zouden hem maar storen,’ zei Arie, ‘en dan willen we niet. Niet nu ik honger begin te krijgen.’

  Ze stonden in de deuropening toen Bob zich omdraaide. ‘Ik doe nog één poging,’ zei hij. ‘Maar dat is beslist de laatste.’ Hij haalde adem en riep op volle kracht: ‘Kunnen we nog iets voor u doen, meneer Homer?’

  De ingenieur maakte een handgebaar, maar zei niets.

  ‘Ik bedoel: hebben we de zaak naar tevredenheid afgehandeld?’ Nu gaf Homer wel antwoord. Hij sprak zinnen die nauwelijks waren te verstaan, maar ze eindigden met: ‘Laat me nou maar.’

  ‘Graag,’ zei Bob. Hij keek naar Jan en Arie. ‘Hij vraagt niets over zijn oude kennis Trasco, detective Choplick of zoon Brad, dus waarom zouden wij er over beginnen?’

  ‘Is dat probleem ook weer opgelost,’ zei Arie tevreden. ‘Homer vraagt niets, wij zeggen niets, zoon Brad kan vanavond opgelucht ademhalen.’

  ‘Tenzij Bobs vader ...’

  Bob schudde het hoofd. ‘Die zegt niets, dat garandeer ik je. Hij begrijpt echt wel dat aan Homer een schroefje los zit als het om zijn Mighty Mite gaat. De jeep is terug en de man kan weer aan het werk. Bovendien ...’ Hij keek naar de lucht die lichter was geworden en naar dreigende wolken die nieuwe regen meebrachten. ‘Bovendien gaan wij naar een land waar het gelukkig altijd droog is.’

  ‘Nederland,’ zei Jan zuur.

  ‘En waar een kolonel op ons wacht.’

  Arie grinnikte. ‘Met een opdracht. Ik hoop dat het net zoiets fijns is als Bobs vader voor ons had. Misschien heeft hij zijn rotan stokje gebroken en is de rotanstokjesfabriek op de fles gegaan.’

  Jan keek somber. ‘Je zult zien en beleven dat het zoiets is.’ Hij huiverde toen de eerste regendruppels hem troffen. ‘Van de Pittsburghse regen waar ik nog van sta na te druipen in de Amsterdamse drup. Snap je nou dat er mensen jaloers op ons zijn omdat wij altijd van die geweldige avonturen beleven?’

  

   


  

  

  Nieuwe avonturen van Jan, Bob en Arie lees je in deel 55
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